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dE nadrozfzey Męki SYNA BOZEGO, 
z Wizerunku Weza Miedziänego. 


[Owo Krzyż Panik, vćiekayćie ſtro- 
7 5 REES IWNE, 


lako Moyzefi ` 
podniofł mesa na 
pufczy , tak po- 
trzeba , aby był 
podnieśiony Syn 
| Czfowieczy, aby 
' košdy,ktory wen 
wierzy, nie 2gi- 
nal, ale mial ży- 

wot wieczny. 
Joannis tertio. 


Tätrzeie na ſtä- 
nowce y doko- 
nawce, Wiäry 
IESVS A, 
one wziawfzy 
przedsię chwa- 
jępodial Krzyż, 
wzgärdziw/zy 
zelżywośćiź. 
Ad Hebrxos 
duodecimo. 


a 

Ktoryś véierpial zá nas, Zmifuy fie nad namijć 

Z Dozwoleniem Starfych. „OW 
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WE L Mrt Bac 
W Drukarni Iana Szeli igi. __ Roku Bozego 1 6 18. 


Na Herb / Ich Msciow Paͤnow Sernych,. 


Pow zofnierz vo kiryß vzbroio ny / 
przytbicża tareza / mocno zaßezycony 
Ma fłać obecznie na placu Woiennym / 

ewney potrzeby / zawße bedac pewnym . 

o disto wlaſne y ten swiat obłudny / 
Cart prʒeklety w naiaz dach ſwych nudny⸗ 
Trzema Wloczniami stagaia cdlowieka / 

Od narodzenia a do konca wiek k. 


` H = 7 * 
14 1-5. Co ep BB 


— sË 
Belac go w oczy.żedzami cheiwymi./ 
R citto bodge pobudkami ztymi. 
Siagdis fercd oſtrym grotem pychy 
Aby tak ſkloty w padf w vpadek lichy, i ; 
Lichy ná świecie lichy przyſtonaniu / “ 
A przy firdctimyns z Chryſtuſem podkaniu. 
przeto erzech kopiy potrzeba koßdemu / 
Swyẽieſtwa fobie ßezyrze zyedacemu. 
Aby zd koßdym porwaͤniem / stey ſtrony / 
Mogt bopóść meznie gotowey obrony. 
5 grotami Wiary / Nadzieie / Mitosci / 
Ftore fa ſtraßne nieprzyiazney złości. 
A te 6 wo bom fa pana Sernego / 
dnóć po nich meze / ſerea ſpaniaͤlego. 
Rtorych ſerdecznosẽ znaioma Polakom / 
Bndioma meznym Wegierſtim orßakom. 
Wiec ( Raͤdwaͤniec ieſt nad kopiiami/ 
N pobócznemi dwiema Choragwiami. 
Piekny przybatch, Herbu tak sa nego / 
Vznak widomy swydiefiwd pewnego. | 
Bowiem Aidwäniec Choragiew Rosdielna / 
Jußym Choragwiom ieſt obrond pewna. 
Arora poswiaca Fopiie zolnierſrie / 
Dy byli w Woyſku Chrzeseianſkiem rzyſkie. 
Dayze nam Bose wiele Panow Sernych ` 
Tych Safe naͤßych barzo nieprzespiecznych. 
Aby 3 Radwanczem y też 3 kopliami / 
Wpulkach Aycerflich obeeznie ſtawaͤli. 
Wadwañczem maiac vfnóść w Dán Bogu / 
A kopliami zmsierzdiac do boku. | 
przemierztych Turkow / y brzydkich Tatarow / 
2) wßyſtkich inß ych bezerznych poganow. 
Wierezae ich naſfros / ſmrodliwe Jelita⸗ 
Aby ie 3 Jarta/paͤrka nie vyta. | IEGO 
—  anhla — asus... 


— eee | 


1EGO MOSCLPANV, 
P. ZACHARYASZOWI ` 
SERNEMV. | 


Memu Mośćiwemu Panu y Dobrodzieiowi.. |: 


O Ano tego dowiese moge 
> Moskiwy Panie Gerny / 13 gójy 
aż teraͤznieyhe / ſa podobne owym ſtraͤ⸗ 
vum czaſom / w ttore ogniski We⸗ 

zowie / ná pufczy koſali | y zaͤbijalt 
ſyny Izraelſkie. Mam abowiem nd to wielcy 
dowod / on firany Rokoß / pod ktorym bylo 
Carzo wiele ludzi / zadlami ogniſtymi naͤpelnio⸗ 
nych / ktorzy chodzac z pulhaka mi / ymußkieta⸗ 
mi / y rozmaͤita ſtrʒelba ogniſts: baͤrzo byli pod 

dobnemiogniſtym Wezom / pradko biegaͤiacym / 
y3 rozbźiewionemi paͤſczekaͤmi ßukaͤigcym / w 

kogoby mogli w pudcic ogniſte zodlaͤ ſwoie. 

Wielki dowod ogniſtych czaͤſow / y ona oz: 
gniſta Confederatia, ftora tak wiele ogniſtych, 

Wezow namnozylaͤ / iż ich bylo pelno po wßy⸗ 
kim Kroleſtwie Polſt im / w ktorym do zywe. 
sA go doia. 


————— 
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' 


WEE 
"| ehwfo him wyjtawić ze miedżińnego / od. 
Doge fimego Moyzeßowi roftazónego. Kto⸗ 
ty ógtolwiet byl od Ezechyaß tuż potluczony: 
Przeds ie ia za pomoco Boza proch tego zebꝛaw⸗ 
Byl y znowu w ſtaͤrodawney formie vßßtalto⸗ 
wawßy ßukalem dlugo ná czymbym go mogi! 
na widok ludziom Chrzesctaͤnſtiem wyſta wic. 
Ali oto blyſnely mi fie przed oczyma tezy kopije / 
choragwis koscielna / ( Etotę zowa Radwan⸗ 
czem ) nadſtaͤwione / ktore zdaly mi fie bydz do⸗ 
fyć przyſtoyne / do tego wyſtawienia / gdyz y Bo. 
pije bofyć fa wyſokie / y choragiew Roscielna 
Brzyzem Paͤnſtim ozdobiona / ieſt wlaſuym 
giſtazdem tego Weza miedsianego / ktory rze⸗ 
telnie znaͤczy Jezuſa Chryſtuſã / na Krzyzu pod⸗ 
wyzßonego. A iz ten Herb ieſt wlaſnym Her⸗ 
bem Szlachetnego Domu YO: tH, doſye zuaͤ⸗ 
cznie pokaͤzuie we wgyttich domownikaͤch ſwo⸗ 
ich / y poteżność zolnierſko / y pobożność Chrze⸗ 
| śćiśńfte / ktore baͤrzo vdaͤtne Były w onych ſta⸗ 
| witych y wieczney pómieci godnych / wich Mo⸗ 
sci Danóch braͤctey M. NM. Lyxaszy, IAA IE, 
Y STANISLAWIE > ktorzy poſpoſy s W. m. 
w cudzych ziemlaͤch Gbale Rycerſta odpraͤwiw⸗ 
7 / tak znaczne poſtugi Dyczyżnie fwoiey cay; 
Milt / Solnierſtwem y Rotmiſtrzoſtwem ſwolm 
i od Krolaà J. £H. y wßyſtklego Senatu 


wiet 


o. AANDZ ` 
itwielia. pochwale / z wielkim podziskowaͤniem 
loonieśli / y tar e meſtwem ſwym zaͤledili / one 
mu wielkiemu y świetey pámiedi godnemu / He⸗ 
tmanowi Jego sei Paͤnu Janowi Samoy⸗ 
friemu / iz do ſtaͤrozytnego kleynotu domu W. 
Ni. Raowóńcć / przylaczyl nie oßaͤcowaͤny 
fleynot ſwoy wlaſny / trzy kopije ktorych wyſo⸗ 
koscig / y blaſtiem świetnych grotow ich / do⸗ 
fe bylswietnym y ſtraͤßnym w Azyey / Afryce / 
y Ewropie. Slußnie tedy obralem fobie ten 
wielti y wyſoki Herb / Szlaͤchetney familie y 
W. . ná wyſtaͤwienie / tego Wezaͤ miedzia⸗ 
nego / bo v nim vyrzatem piekny y pewny ſpo⸗ 
fob poratowaͤnia vtrapioney Rzeczy poſpoli⸗ 
ltey/ tora predkiey pomocy czeka / y od potez⸗ 
nych kopiy zolnierſtich / y od ëm teteg choragwie 
Ros dielney / trora goy bedzie nd fobie miec Jez 
zuſa Chryſtuſa / przez weż miedzianego przez 
znaczonego / nie trzebaͤ w tym watpic / ze ten 692: 
dzie nam wßyſtkim doſkonalym obrońca / od 
wßyſtkich Wezow ogniſtych / tat bezecuych Do; 
gaͤnow / iaͤko y bezeczuieyßych nad. whyft- 
tiemi Pogany zdpómietalych Confederatow: 
Rtorzy sſtawßy fle krzywoprzys ieſczaͤmi Doie- 
mi / yzdraycaͤmi Dyczyzny / fa przewodnikami 
ich / ná puſtoßenie dziedzictwaͤ Chryfinfowe 
go / y zniſczenie wlaſuey braͤti ſwoiey 


. 
— 


Oddats 


|  ODDAletedy W. zł. Nisciwy Dame Ser⸗ 

ny / tego Weza Miedzianego / ktorego proße 
racz przylac ochotnte na herb ſwoy / gé obꝛo⸗ 
ne zacnego domu / y Szlaͤchetney faͤmiliey ſwo⸗ 
iey. A ia 346 w drugich exemplar zaͤch ſczodro⸗ 
bliwościa M. . zgotowaͤnych / rozesle go 
miedzy inße ludzie / aby wßyſey / ktorzy fie 
sftóna vczeſtnikami Sbawiennych ſkutkow lego / 
prosili za W. £7. Pana Boga poſpolu zemna / 
aby Domowi W. N. dal rozmnozenie / yblo- 
goſtawienſtwo ſwoie świete na tym świecie / ó 
potym nieftończone Chwale wiecznego Błogo- 
fiświeńfiwó. A sótym Modlitwy mote / do 
Mskiwey laſti W. kn. ióto napilniey odda⸗ 
wam. Dan 3 Jaworowa w Ożień swietego 
Baͤrtlomieia Apoſtolg. Roky DóńRiE 1618. 


W. M. mego Mseiwego pana 
y Dobrodßie ia. 


wßego dobrego zyezliwy 
Boge medlel. 


Xiadz Gabryel 
LxroPoLira Zako- 
nu Kaznodsiey ` 
fkiego. P. G. 


Hiftorya o Zydäch na puf- 
czy 5 ktorzy znalaz{zy 70. 
Palm, pod niemi mieli pier- 
WIZe ftänowılko (wole. 


[NA KWIETNA NIEDZIELE. 


Nnowie Izraelſey / wy- 
N. gedßy 3 cieztiey niewoli Egip⸗ 
D ſtiey / y przeßedßy przez morze 
| czerwone ná puſcza / zaͤraz ná 
pierwßem wſtepie iey / znaͤlezli zo: Palm / pod 
ktoremi pierwßy oboz ſwoy zaͤtoczyli. A iz tám; 
to wysete Zydowſt ie 3 niewoli Phaͤraonowey / 
bylo Figura wystia ludzi Chrzesclaͤnſkich z 
niewoli Tyrand Piekielnego / 3 ktorey teraz zaͤ 
powodẽ Chryſtuſa Pana / wietßeg nad Moy⸗ 
żegć | wychodza przez pokute swietg / krwia 
Baͤraͤnka niewinnego / barziey nad Morze act 
wone zaͤczerwieniong: przetoż potrzeba / aby 
| wi na pier⸗ 


Tydzlen świecy. = 


Kazdnie 1 
Exodi: 
15% 


25 Tydzlen owiety. 

— na pietwgem wſtepie / tey pujczy grzechow 
opuſt onych / mogli znaleść tótie palmy / 3 kto⸗ 
remi by mogli godnie odpraͤwie / Duchowny 
Tryumph Odkupicielowi ſwolemu / wie Nie⸗ 
dziele Paͤlmowo / naͤTryumph tego pos wie 
cong : na ktora goźiebyfiny tych Palm Doftäc 
mogli / trzebaͤ nam wielkiey pilnośći/ zaͤpomo⸗ 

ca tego Pana / ktory wßjſtkie orzewafiwo | 
rzyl / do ktorego wßyſcy ſpolem nas. 
boznie ie gan 


ney świeżo, 
° Sei. 


tant 


Dome Balmd 


— | a 


-. |Szataniprzetleći / xtorzy przed Krzyzem Datis Szatant 
przed krzy⸗ 
zem aie | 


ſtiemtak vetekaia / iako nagie dßiedi przed świe 
ża rozga. A nie daͤrmo / ale iz pewnie wiedzaz 
ſamego dos wiadezenia / 13 Bezyż Paͤnſti ieſt 


rozgo mocy iego / wypufzono 3 Syonu/ aby ett 109. 


paͤnowaͤla w posezodFu nieptzyiaciol tego stato 
to znaͤt poonem zacnem zolnierzu Chryſtuſo⸗ 
wem Antoniem S. ktory fam ieden / wielkie 
woyſta Szataͤnſkie / wrozmaͤitych poftätiäch 
dzikich beſtey / na niego nabiegaiace / tak pote⸗ 
nie od siebie odganial / iz fie z nich potym poz 
|śmiewat/ wyrzucdiec im ná oczy ſtabosd ich. 


2 ‘ 


| Cot też znóć dobrze po onym swietym mlodzie⸗ W eychjer 
Iniaßku Jozópbócie Krolewieu Indiyfkiem / kto⸗ 


Jee wielkte pokuſy / y gwaltowne nátásoy Szaͤ⸗ 
ſtaͤnfkie / przez porads czaͤrnokszieſta | oycu iego 
da⸗ͤno / zwydie zy / fame mocą Krzyzaͤ Chryſtu⸗ 
|fpweg. Ina to dobrze / y po onej zacney paͤnien⸗ 
ce Juſtynie swietey / ktorey czaͤrnoks ie nik Cy; 
prian / nic nie mogl vczyniẽ / przez Szaͤtäny 
przeklete / ktorym fie ona ſaͤmym Krzy zem Chry⸗ 
ſtuſowym bronila / y tego moca wßyſtke pote⸗ 
żność wniwecz obracala. MA”, 

W isc iefeze / iz Palma ieſt tak dlugoletnia id 


3. 


ſtim véiee : 
tah. 


YO wo⸗ 
ciech swie⸗ 
2 tych, 3 


W tychże: 


io Greckiem iezykiem zowio Phenix / od ptaka Any pan 


krory przezywßy lat 6 G o, potym fie znowuż 
Wlafiego popiołu ſwego odradza: tak też Bro: 
A ij leſtwo 


cÉ dung 
da ge 


Don | 


leſtwo Chryſtuſowe / przez Wesys nabycejcewa 
iuß przez lat 568. ytrwaͤc bedzie na wieki: y 
chociay zda fie iatoby tug bylo gwaltownem o: 
gniem przeslaͤdowaͤnta ſpalone / y wielkiemi vz 
kiſkami iako w popiele zaͤgrzebione: przecie zno⸗ 
wu tót ſie odradza / iz przechodzi wßyſtko ſpo⸗ 
dziewanie y podziwienie ludzkie. Doſye glebo⸗ 
ko zaͤkopaͤne bylo we ziemis / glóchetne drzewo 
Krzyzaͤ s wietego / od zlosliwych Sydow / y doz). 


nities! fpć dlugo lezaͤlo w ziemi y plugaͤwym gel 


przez lat jg o. prʒeds ie Żadnego zepſowaͤuta nie 
odnioſto. Dofyć dlugo vo cieżtiem. prześlódo: 
wan iu bylo Kroleſtwo Kryſtuſowe / od wßyſt⸗ 
kich Ceſaͤrzow Rzymſtich y vrzednikow ich / aż] 
do famego wielkiego Conſtaͤntyng / aͤ przecie 
nie moglo bydz zepſowaͤne / dle y owßem baͤr⸗ 
ziey ieſt rozkrzewione y vmocnione / chodiay nie 
miaͤlo inßych obroncow / iedno tylko fóme nóż 
slaͤdowee vmartwienia Cryſtuſowego / ktorzy 
34 niem na kozdy dzien noͤsili Krzyz ſwoy / did 
ſnac fie do Kroleſtwaͤ tego / do ktorego y fam). 
dz iedzic iego / przjßedl przez vnizenie ſwoie 43 do 
| śmierci / aͤsmierei Krzyzo wey. . 
Do tego iz Paͤlmo we drzewo / ma naͤ ſobie 
ſturetwaͤrda y os iſta / doſye przyſtoynie znaͤ⸗ 


re twarda. czy / przykre y naͤzbyt offre vtrapienia / ktore 


— 


Chryſtus Pan naß kierpial naͤ Krzyzu / dla zbaͤ⸗ 
: wienia). 


wacouopiesacasalmad, | $ 
wienia naßego. A coß progemose bydz twórz 
oßego nad fromote y zeläywoscsmierdi Krzy⸗ 
zowey / do ktorey przymießaͤne ieſt ono ſtraͤßne 
przekleſtwo. PRZEKLETY kazdyktorywisi ná 
drzewie. Acoß może bydz twaͤrdßego naͤd te 
gwozdzie / krorymi fo naswietße rece y nogi 
Thryſtuſowe przebite / aͤlbo raͤczey przekopaͤne. 
A coż może bydz twaͤrdßego naͤd te ſromotna 
nagość / ktora na Krzyzucierpi / ten ktory oz⸗ 
dobil niebo Sloncem y mies iacem / y niezli⸗ 
czonemi gwiazdaͤmi / yktory okrywa wßyſtke 
nagość żiemie / rozmaͤitemi drzewy / y rosliezue⸗ 

mi kwiatkaͤmi; Acoz może bydz twaͤrdßegß naͤd 

ten ocet 3 zolcia ʒzmießaͤny / y w wielfiem pra⸗ 
gnieniu temu podaͤny / pod ktorego iezykiem pelz) Cant: 
no ieſt miody ymlekã / y w ttorego vsciech roz⸗ |P alm: 44. 
Palm 63. 


twdzofego nad te nieznośne pos miewiſka / Eto- 
re odnosi naͤ Krzyzu / ten ktoꝛy daͤie laͤſte y chwa⸗ 
le? Zaͤprawde nie moze bydz nie twaͤrdßego / 
na wßyſtkiem świecie / naͤd twaͤrdose tey Kory 
Krzyza Chryſtuſowego / ktora iakoby go dole⸗ 
gala y vrazala / znaͤc toz onych flow dawno pꝛzez 
vſta Prorockie / w te flowd os wiadezonych. 
O WY wfyfcyttotzy przechodziẽie droga / pil⸗ 
no to fobie vwazayeie / ieſli ieſt boleść jako bos 
lesc moid. 


| A ij Aryl 


plynela fiewoßeltaläftäe A coż proße może bydz 
Trent 


| 6 ,  Oéiedmidstesiac Palmach. 

tie trzebń A tey ffoty Palmowey / nie trzeba fie chro⸗ 
jfie bronić] nic / temu Eto chce doſtat iey ſtodkich pozytkow: 
Abowiem nie godzien ſtodkich rzeczy / tto niez 


oſtrosci 


nie moze / iefli pierwey nie ſroßtuie vmartwie⸗ 
nia Chryſtuſowego; ktory dla tego 34 nas v⸗ 
| &ierpiat / aby nam zoſtaͤwil przyklad / aͤbyſmy 
naͤslaͤdowaͤli skießek iego / krorych zaden nie 
ʒznaydzie na baͤnkietiech y bies ia dach / żaden nie 
znaydzie na przechadzkach y krotoſtlaͤch / zaden 
nie znaydzie na tancach y pleſach / ale tylko / na 
wielkich pracóch y vtiftóch / tylko w prześlóż 
dowaͤniu y vtrapieniu / tylko w pośćiech y mo; 
| olitwóch / tylEo w koskiele y w wypelnienit 
woli Bożey / tylko w wielkich Dobrodzieyſt⸗ 
wich / y wvftówiznych vezynkach miloster⸗⸗ 
"| nych / tylko w Ermawym podie / y śmiertelnych 
nuonośćióch / tylko v nieſpraͤwiedliwych ſe⸗ 
dziow / y bezboznych pośmiewcow / tylko ná 
Kr ʒyzu / y w nieznosnych Bolestiäch. Cam nam 
kaze kutóć ścieżeł Chꝛyſtuſo: Pawel s. gdj mo 
wi. WSZYTKIE mefite® wieku / nie fa zaͤrowno 
| godne pꝛʒiß ley chwaly / ktora w nas bedzie obiaͤ⸗ 
wiona : ktore ſtowa bronia nam tego / abyſiny 
tego nie rozumieli / zeby roſtoßy tego świótć 
"E I miaiy 


© ótedmiożlesiać Palm 


ſtuſowego / do ktorego / trzeba fie gwałtem 
drzet / przez wielkie vtrapienia: do czego nam 


mialy bydz za rowno godne / Kroleſtwa Chrys | | 


YO 5008 


Yate pobuote y fam Satan przeklety / ktory eich @ | 
ſpytaͤny od Baptand / tefliby też paͤmietal finde cow Swie⸗ 


onych roſtoßy niebieſt ich / w ktorych Byl ſtwo⸗ 
Gong : taͤk odpowiedz al przez vſta opetaͤnego. 
Gdyby mi wyſtaͤwiono flup od Ziemie do nie 
ba / nabity brzytwaͤmi / y koſami / y mieczaͤmi / 
d kazanoby mi w takim boleſnym ciele ia kie wy 
macie / chodziẽ po him ytaͤm y (am / az do ſadne⸗ 
go dnia / podialbym ſie tego / 3 wielka chetia/ y 
wypelniatbym to z wielka pilnoscia. Cos pro: 
fe nó to rzeka owl ktorym cieżto vkleknoc / y na⸗ 


tych» 4 


Wojnie wymowieẽ / one krociuchne ſtowa / mo; | 
dlitwie Panſt iey położone, P RZ Y DZ KR O- 


LESTWO TWOIE>. Sie 

Do tego ieſcze / iaͤko drzewo Paͤlmowe ieft 
Herbem wßyſtkich zwykiezcow / tak Arzyz 
Chryſtuſa Panaͤ naͤßego / ieſt wlaſnym Yyerbein 
chwólebnego zwytiefiwó tego: o czym fam wła 
ſuymi vſtaͤmi ſwemi idac na Krzys tak mowi, 
TERAZ IEST SAD SWIATA, teraz ZS toe 
tego s wiata bedzie precz wyrzucone / é ia ieſſi 
bede podnies iony od ziemie / wßyſtko praycigs 


Drzeroo 
palmowe 
ieſt Herbẽ 
zwyeie⸗ 
{cows 


Ioan: 12. 


pue do siebie. Tymei Paͤlmowem Herbem 
Conſtantzyu wielki | zwycieżył wieprzyiacioły | 
| 5 ſwoie / 7777 


8. ` O ëicpmfoteëiag Paͤlmdch). 
Conflantys ſwoie / za dozwolentem niezwyctezonego zwy⸗ 
4 1 Tiezce Niebieſtiego / ktory y ſam z tym Dalmo: 
Zeg, wem Herbem prziyośie na ſad powßechny / gro 
¿ mit wßyſtkie przectwnikt y nieptyytatiely [woz 
ie. Slußnie tedy ta Niedziela nazwana ieſt 
Niedzielo Palmowe / w tora Kosciol Chrze⸗ 
| śćióńftt / po Proceſſyey śpiewa Paͤſſys / vkaͤzu⸗ 
tac wiernym ſwoim to Palmowe drzewo l y flo, 
dkie owoce iego / ktorych fam Odkupiciel / wła” 
ſnymi rekaͤmi niezwykiezoney mocy ſwoiey / nd 
trzoſt y naſpuſczal / w taͤkiey obfitości / ü od 
kiezaru ich ziemia drzaͤla / ſkaͤly fie padaly / y 
groby ſie otwieraͤly / ktorymi tych naſtodßych o⸗ 
wocow Paͤlmowych naͤpaͤdaͤlo / do owych naz 
glebßych odchlaͤni / w ktorjch oni O jco wie świez 
ci / taka ſlodkoscia fa naͤpelnieni / ze ſie im one 
ſtraßne kiemnosdi / grubße niz Egipſtie / obro⸗ 
¿Hy w iófhość Niebieſta / y one przepóśći pie⸗ 
kielne obrotily fie im / won naroſkosnieyßy 
Ray / ktory pokutuiacemu ſotrowi obiecal Pan 
Chryſtus mowiac. Baprawde powiadam 

ci że dzis zemna bedzieß vo Rain. 

Ktokolwiek tedy pragnie zabiezee z Paͤlmaͤmi 
piekna red á te chwälebna Proceſſya Chryſtuſows / nie; 
[żeś pd, | chayże ſie iaͤko nablizey przymknie do Frzyza ie. 
mowa po / go / ná ktorym piekna rozezke Paͤlmowa vlamie / 
fufeńfiwo | gy bedzie naslaͤdowal poſtußenſtwaͤ Chry- 


Pro ſtuſowego 


| Oeebmidjieciar Balmdd. | 9 
INufowege / Foty sjiał fie poſtußnym Bogt | 


= 


lobiecal mu / taf mowiac: ZAPRAWDe| Lucz 23. 


ane. 
od Chryſtuſa vkrzyzowaͤnego odpuſczat niez ei ae 


ná nie gotniacego | mowiac: OYCZE odpuść | Luce 23. 
im; bowiem nie wiedsacogynig, Piefna gaͤ⸗ 
lafte Paͤlmowa vlamie / kto fie nauczy od Chry⸗ 

B ſtu ſa ge) 


10. 


Staͤranie o 


Domowni⸗- ¿š 
kach / przy ó| ; 


ſſtatn im flo 
naniu. 


* 

j Gotowaͤ⸗ 
nie na 

smierẽ. 


palmy fice 


rego Bako, 
nu. 


lo. G edmidglestat Balmdd. | 


dane / y nazbyt ſtraͤßne. Abowiem qoy czaͤs wej 
zmie / y ſpraͤwiedliwosc tak faośic bedzie / ze y 


ſprawiedliwy zóleowiezbówiony bedsie, 


Co tefliby ieſcʒe Fro chciał wiedz ier o inßych 


Paͤlmaͤch nisßych / dla ſpoſobnieyßego doſtaͤnia 


gala zek ich; tedy ich może znóleść nie tylko s ied⸗ 
mdzies iat / dle xs iedmdz ies iat tyślecy: Abo⸗ 
wiem ile iedno bylo ſpraͤwiedliwych ludzi / bodz 
ſpraͤwiedliwoscla w fłórym zakonie od Boge 
przykazans / bodz ſpraͤwiedliwostig Chrzesci⸗ 


| śńfta kwitnacych tylo drzew Palmowych moż 


zeß miec 


| @ Giedmidgiestac Palmach. 
zb mieć / przed oczymaͤ fvemi / gdyż Krol y 
D rorok o kaͤddym tak mowi: SPRAWIEDLI. 
wy zaͤkwünie iaͤko Palma / y iaͤko Cede Libaͤnſti 
rozmnozony bedzie. A móloż maß taͤkich? Doz 


wiedliwy Abel / bogoboyny Enoch / pobozny 
Noe / poſtußny Abraham / powolny Jzaͤak / me⸗ 


uznych. | | 
Wiec gdy przyſtapiß do ślicznych | yobfi- 
tych Palm nowego ſaͤdzenia / ogrodnika Lite: 


mogl ich przeliczyć/ ani poꝛaͤchowac: Abowiem 
chotiaybyfmy ſamych Meczennikow po kilka tyz 
dlecy na ka dy dzien swiecili / nie sſtaͤloby nam 
wßyſtkich ont dorocznych nd ich swieta chwale⸗ 
bne: A cos mniemaß goy do tego pyzylozemy 
Wysnawee swiete / y Paͤſterze / y Doktory / y 
niezliczone poczty wybꝛaͤnych Bozych? Przetoz 
nie baw fie lidzba / ant raͤchunkiem; bo ich nież 


fré zaprawde / oto przed oczymaͤ twemi ſpraͤ⸗ 


bieſtiego / tak ich wiele znaydzieß / iz nie bedzieß 


eee 


Pfalmo 99. | 


2 


tych / dodã⸗ 
ie galgzek 
aͤlmo⸗ 


nie boy 
fie żebyś go mial tym obróżić / albo tozgniewóć: 
| Nie fa oni zaʒdrosciwi / ale y owßem wfyfcy 
RE iednoſtaynym głofem wabig nas do siebie / o⸗ 
Corintt 4. | nemi ſtowy Paͤwla swiete®, BADZCIE NA 
sladowcami moimi / iaͤko y ta ieftë Chryſtuſo⸗ 

wym; a przypaͤtruycie fie tym / ktorzy tak cho 
dza / iaͤlo macie kßtalt / y wizerunk nag. A goy 


Palmy pd tych galezi Palmowych doſtaͤnieß / y iaͤko na⸗ 
1 3 wiecey naͤlamieß / bie ze 3 niemi co rychley pꝛze⸗ 
Be uc Conte Chryſtuſowi | aͤbys te porzucił pod nogi| 
„wie lego / przez pokore twoie / ktorey die on ſam vczy / 
Luce 17. mowiąc: CHOCIAY BYSCIE WSZYSTKO|. 


wn are) vczynilt / co wam roſtazano; przeds ie moweie 
en ieſteſmy ſtugami nieposytegnemi. | | 
‘byospal] Co ieslibys iefcze y ſam chciał sſtac fie drze⸗ 
mowem wem Paͤlmowem / y tego baͤrzo predko dokaͤzad 

drzewem. mozeß. Abowiem ieſli bedzieß miał wßyſtkie 
| wiafnośći Paͤlmowe; to iuß cięnitt nie odſa ` 
Däi natury Paͤlmowey / z ktorey wßyſtkie właz 

fnośći wynitóta. Naprzod tedy potrzeba mieć 

nie vſta⸗ 


 Osedmidsiesiae Palmach. 3. | 

nie vſtawalaco Sielonose / w powinnose i ſwo⸗ Trzeba | 
iey Ehrzesciänftiey ; aͤbys nie tylko kwitnal Kenn 

Cuotami lecie / gdy ieſt czas pokoin / y fcześlia | ICH | 

EPE BYŚ ) EE * | I 

y ſwobody; dle aͤbys nie zwiadl y zimie; goy a | | 

przypadnie tryoogá / y fraͤſunek / y niewola. E | 
Taka zielonosc nie vſtawaͤiaca mial Tobia | Totziaß. 


swietemi. Taͤkim Cyl Eleaͤzaͤr / taͤkimi byli Eleazar | | 
Maͤchaͤbeyczykowie / taͤkimi byli wßyſcy Me; Machabey 
czennicy świeci / ktorzy nigdy swiezosci / y zie⸗¶Sykowie. 


Wiec iefli bedzieß miał dlugowiecznosd / Trzeba din | 
przez trwaͤlosec w powinnosẽi ſwoiey Chrze⸗ go wiecino | 
stiänfkiey / az do oſtaͤtniego wieku twotego ; oC kroraz⸗ 
nie tylko fie bliſo prziymknteß / do natury drze⸗ 2) tre? 


B iy kilka fee j | | 


iego. Bo Paͤlmowe drzewo chociay może ſtae wach. | 


, | Osleomidsesine Palmas. | 


kilka fet lat / śle pezedate może Dräi y w be 
maluchney chwilt / albo wiaͤtrem wywrocone / 
albo stekiera podciete / y motyka wykopaͤne aͤle 


tto ma cnote trwaͤlosct Chrzesciänfkiey / tego 


nie möge / aͤni wiaͤtry obaͤlic / ént zadne siekiery 


podetlas / Ani zadne motykt wykopak / Go ole) 


Rom: 5. 


Trzeba 


nießkaͤ święta / ktora w trzynaſtu letiech / wyż 
konalaͤ ſrogie meczenſtwo / ktoregoby nie mog 


wytrwae y fam Pogaͤnſki Herkules / ktory niej 
left godzien bydz poczytaͤny / miedzy one nie zwy⸗ 
kie zone Herkuleſe Chrzesdianſtie / ktorzy iedno⸗ 


ſtaynem ſercem / y zgodnemi glofami mowiaz 


od milosei Chryſtuſowey? vtrapienie? czy v⸗ 
kiſk : czy glod:? czy naͤgos Z czy nieprzespie⸗ 
czenſtwo? czy prześlibowónie? czy mieez: O to 
w tych wfyjtkih zwyćisżamy dla tego ktory 
nas vmilowal / y ieſtem tego pewien / 13 ént 
śmiecć / ani zywot / ani Anyolowie / ént przelo⸗ 
zenſtwa / ont sily / ani mocaͤrſtwaͤ / Ani rzeczy 
ninieyße / ani przyßle / ant mocnosc / ani wyfo- 
tość / dni glebokosc / ani inße zadne ſtworzenieſ 
bedzie nas mogló od wies od milości Bozey / 


Co ieſlibys ieſcʒe chkial blizey ſie prziymknad do 


ktora ieſt w Jezusie Chryſtusie Dante naͤßym. 


wiek Cbrześćiśńjti / y wikrotkiem czas ie moge|. 
lone wypelnić wieki dlugie / (bo vezynila Ag⸗ 


Pawlem swietym. A KTOSZ NAS odlaczy 


przyro. 


1  Ootcämäzteëtor Palmach. 15. 
przyrodzenia drzewa Palmowego / trzeba ze⸗ |mieć twaͤr⸗ 
byś mial ná fobie fore twaͤrda y oſtra / potrze⸗ da Mure nd 
ba abys vmartwial cialo ſwoie / y dreczyl członz | (Bier . 

ki twoie / taͤk óby nie znóć mé nich zadney pieſ⸗ 2 


bydz y naͤ kazdym Chrzesciaͤninie: Taka Gyłć Pfalm: 10. 


trunk fwote mießal ze lzaͤmi / ktory wlosienie gg 


oney Wdowie świetey Juditie / ktora wlo⸗ |Iudit: $, i 


twaͤmi / y guynosetdimt/ dreczyla kialo fivoie, 
Twaͤrda y oſtra (Ford byłą na oney wielkiey |. ö 
Palmie / Janie świetym Chrzèiielu / ktorego Math 11. 
Sbaͤwidiel näß oglosit bydz wietßym / miedzy 
wßyſtktemi ſynaͤmi niewiesciemi. Abowiem y 
ten w ßaͤcie zo ierei wielbladowey chodsil/ pꝛzy⸗ 
pófuiąc io paſem fForzanem / a potraͤwy tego by⸗ 
ly góróńca y miod leśny, Twaͤrda y oſtra fto; 
ra byla na Cecyliey swietey / ktora zwierzchu 
| RT noßge 


— —— 


cae eege 


© oͤledmidziestat Palmach. 

noßac złotogłowowe ßaty / przeds ie pod niemi 
włoślennice miała na Giele ſwoim. Ale y on fam 
napieknießy miedzy wßyſtkiemi fynómi ludzkie⸗ 
mi Żbówiciel naß Jezus Chryſtus / oſtra / y 
twaͤrda ſtore mial na fobie. Abowiem chottay 
mial t᷑ialo nad wßyſtkie ludzie naſubtelnieyße / 
dziwna fprówe Ducha swietego / z naczyſtßey 
krwie naswierßey Panny ſpraͤwione / y zupel⸗ 
| nostia Bofiwó napelnione; przeds ie ie zaͤwße 
chował w oſtros di poſtow / modlitw / pielgrzy⸗ 
mowaͤnia / y naͤoſtaͤtek ie wydal ná nieznośne 
vtrapienia śmierci / é śmierci Krzyzowey. 
Trzeba ro A iż Palmowe drze wo todżi bórzo ſtodkie / 
dsić fłodkie| y przyjemne owoce / to tu iuß trzeba temu Blo. 
. wiekowi / ktory fie chce e[tat drzewem Dźlmo. 
wem / aby nic nie czynil 3 fraͤſunku / aͤlbo z gwal: 
tu; ale aby wßyſtkie ſpraͤwy tego byly z weſelem 
y raͤdos cia Chrzes dianſka / y 3 vprzeyma milo; 
Stig ku Dänn Bogu y blizniemu ſwoiemu / przys 
kladem Chryſtuſa Paͤna naͤßego / ktory 3 wiel⸗ 
tiem pozadaͤniem praͤgnal posywac tey Wiel⸗ 
kieynocy / przy ktorey ſamego siebie ofidrowal 
z vprzeymey woli ſwoiey ná rosmátte boleści | 
y na smierc naſromotnieyßa. Takac flodkost 
owoców Duchownych rodzila fie ná świetym 
Jedrzein / ktory z daͤleka vyzrzawßy Krzys (oz 
die naͤgotowaͤny / wolal: Badz pozorowiony 

| Atzyzu 


toż y ty mnie; rad0Scia prziymi/ vczniaͤ tego / 
ktory na tobie wis ial / Sbaͤwiciel moy IEZ VS 
Chryſtus. Taka flodkose owocow Ducho⸗ 
wnych / rodzilaͤ fie na oney Paͤlmie / Ignaͤcego 


Swietego / ktory ſtazaͤny do beſtiy / przez wßy⸗ 


fife droge ſwoie wzdychal pragnac ich / y wyz 
zywaͤiac / aby De nd niego iaͤko nabaͤrziey ſrozy⸗ 
li / y aͤby mu nie folgowali / dle né kaſti iaͤko naz 
drobnieyße rozßaͤrpaͤli / y w zebach ſwoich tóto 
we mlynie nd make ſtaͤrli. Taka ſlodkosd byté 
w zachym Paͤtryaͤrße naͤßym Dominiku Świe 


baͤli / y rozmaͤitemi raͤnami rozkrwaͤwili / y dos 
zwolili mi tego / aͤbym ſie mogl we krwi moiey 
nówólóć / z milosdi Sbawidiela mego / ktory zé 
mnie krwieſwoiey nadrozßey nie zaͤlowal. Caz 
kowa ſtodkosc owocow Duchownych rod ilaͤ⸗ 
fie ná Paͤlmie / Waͤwrzynca świetego / y Wine 
centego s wietego / y inßych wßyſtkich Meczen⸗ 

* : C nikow 


WF fete 
cztonti lids 
Pie moga 
byds gates 

z ia mi pals 
mowemi⸗ 


gwiaͤta; moe bydz naͤzwany gółeżia Paͤlmo⸗ 


fiugeie Dänn s weſelem / vo chooźćie przed obli⸗ 
cznosc iego w raͤdos ki. | 

Brokolwick teoy te włafnośći Paͤlmo we be⸗⸗ 
ożie mieć w fobie / ten bez wotpienia drzewem 
Palmowem bedzie / y takiemu kaͤzdemu laͤcno 
bedzie o Paͤlmowe gaͤlezie / bo wßyſtkie członki 
iego / sſtana fie Paͤlmowemi gaͤleziami / na Ery⸗ 
umph Paͤnſti ſpoſobnemi. Abowiem rece tto; 
re ſte hamuia od pomſty / y fo ochotne dobꝛze 
czynić nieprzyiatielowi; fa galeziaͤmi Palinoz 
wemi. X nogi ktore Depca po wezaͤch / y niedz⸗ 
wiadkaͤch piekielnych / y ktore tloczo pod ſoba 
Lwaͤ okrutnego / y Smoke ſtraͤßnego / ktorego 
zowie Dyablem y Szaränem ; ſtußnie moga 
byds nóżwóne gaͤleziaͤmi Paͤlmowemi: % oczy 
ktore wzrol ſwoy odwracdia od proznos dt tez 
go świótć ; mogą bydz nazwaͤne gaͤleziami Dil: 
mowemi: X wy ktore nie raͤdy ſtuchaͤig basni 
nie potrzebnych / y obmowiſk Błodliwych ; mo; 
ga bydz nózwóne gáleštámt Paͤlmowemi: Ries 
zyk ktory fie nie kocha w maͤrnych laͤkotkach tego 


wg, Abo- 


`, Dtebmibjieiia Palmach. 19. 


— n n —— 


ie Palmowa / ktora 15 Sezyſmaͤtyey nazwali / Be 
Wierzbno / niewiem zaͤprawde z ktorey pt3yz | she 


d 


té zacna Niedziela / miala bydz wierzbna ná; Gliemśfia 
zwóna. A coż ma wierzbaͤ z napieknieyßem dn go poꝛo 
drzewem Paͤmowem ea pogotowiu 3 naßla⸗ wondnia 
chetnieyßym Krzyzem Chryftufowym ° wżoyć | wrersby3 


palma. 


ia ná fobie roſroßne Daͤktyly; ale wierzbowe 
góleżie / iz fa prożne wßelakiego owocu / tedye 
też prozno / y bez wßelaͤkiey korzysci by ata 
pod nogi Chryſtuſowe eiſtaͤne / iaͤko te / bere 
żadney wlaſnosci nie méie / ktoraby byla ia; 

C j u T oe ee 


20, © Hedmidsesiae Palmach. 
kieykolwiek pochwaly godna ; chyba na fame 
przeznóczenie wierzbowego Chrzescianſtwaͤ | 
| ktore fie znayduie we wßyſtkich Sczyſinaty 
Wia vogel] Fach. Abowiem iaͤko wierzba ma te naprzed 
wierzby Dn nieyßa wlaſnosc / iz fielóoć gdzie prziymuie; 
ja Syl? tak wßyſcy Sczyſmaͤtycy / baͤrzo raͤdzi do IDA 
maͤtyrom. Eropey widey przyſtaig. Zaͤczym / tóto falix a fa- 
Sayfıng, | endo dicta, tak oni od ſwego czefiego przeſka⸗ 
evey (bast kowaͤnia / przeſkoczniaͤmi aͤlbo ſtokunaͤmi moga 
kunowie. Cydz nazwani. A maͤloz Sczyſinaͤtykow pozo⸗ 
| ſtawalo Aryanaͤmi | e Ewaͤngelikami? á co 
wietfa / tar fie mocno przyieli / że niewiem by 
Był taͤk baͤrzo vpornym fam Arryuß w przekle⸗ 
tym bledzie ſwym / iaͤko ſa ki wierzbowi Chre⸗ 
ſtyaͤnie. A ci wßyſcy flufinie wierzbowemi 
| Yotafose Cbheześciónmimóta bydz zwaͤni: Abowiem tako 
Giesby: wierzbe 34 plore ſadza / taͤk też ont oſadzili ſie sé 
| płotem Rosciolà powfechne / 36 Etorym toz fie| ` 
$ im też doſtaͤie / co wierzbom 34 płotem bedacym / 
| pod ktorymi laͤdaͤkto / po l4oá co Stadsie/y lis kia 
| | gaͤrscia naͤrwawßy / na laͤdaͤ co vżywa/ é bo; 
| | tego iefcze y lada tto tnie / y laͤda kto wyraba. 
| Takei / y nad Sczyſmaͤtykami / naͤprzewodzi 
|| ſie lada Dyabel / wßelaͤkiemi grzechami / e slo; 
| | Stiamt/ à nie maß ktoby o to mowil/ y Ero by 
| | fie o nie ʒaſtawil: tófoznóć po niewoli Turec⸗ 
| | kiey / ktora ie Pan Bog Paral) za ich odſtemp⸗ 
| fiwo 


© siedmidsiestac Palma | 
ſtwo od Roselola tego swietego. 
Ma ieſcze y to wierzbaͤ / iz nie tylko famó ieſt 


ſczynia goſpodarze / ktorzy to nie plodne drzewo 
ly ofoto płotu ogrodow / y ſadow ſwoich ſaͤdza; 
bo nie tylko liściem y kwiaͤtem / aͤle y ſaͤmem cie; 
niem fwoiem wielfa niepłodność czyni / wo, 
grodaͤch y ſadach. Zle czynia y owt goſpodarze / 
ktorzy wierzby ſadza okolo grobel ſtaͤöow 
woich. Abowiem wierzba korzeniem ſwotem 
dziuraͤwi grobla / á qoy ſtaͤby korzen tey predko 
wyprochnieie / tedy tam myßy / żaby / y weze / 
legowilta ſwoie mala / y 34 tey poczatkiem im 
daͤley / tym baͤrziey groblę dziuraͤwio. Miec y 
liście z wierzby opaͤda iace / y w flaw w paͤdaͤ⸗ 
iace / tale zaraͤze rybom przynosi / iz bez Ouchy 
na tym ſtaͤwie bydz nie może / ná Ftory silaͤ 
wierzbowego liścia naͤpaͤda. A naͤoſtaͤtek doßli 
tego lekaͤrze / iż w ludziaͤch wierzbowe nasienie 
czyni nieplodnosd. A täkimic [a wßyſcy Sczy⸗ 
findtycy / ktorzy y ſaͤmi ſo nie plodnemi w rozu⸗ 
mie / nie plodnemi w nauce / nie plodnemi w 
mgdrosti / nie plodnemi w obyczaͤlaͤch bó; 


= 


y tótimi czynia tych / ktorzy z niemi towaͤrzy⸗ 


€ ig po owych 


nie plodna / dle te wielkiey nieplodnosei wßyſt⸗ 
kiem rzeczom wielto ieſt przyczyna. ZJaczym żle | 


(iwo prziymuia. Czego fie napatrzye możecie | 


Wiafność 
wierzby» 


4 
7 


bꝛych / nie plodnemi wo pobożnych veaynfäch; | 


H ¿ 


ze on / śni Lach / aͤni Rusin / aͤni Zyd / ant Do; 
gaͤnin. Jaͤko tedy ſami nie plodnemi ſa / taͤk nie 
Moga nic inßego czynić / icono nieplodnosc. 
Bo nie może Déi zaden drugiemu / czego fam 
nie ma. A iakoʒ ma dat plodnosc naͤuki Pop / 
ktory tey fam nie ma? A této§ ma od€ plod: 
nose trzezwosdi / & on fam zaͤwße w kaͤrczmie: 


A iaͤkoz ma Sac ploonosé nabozenſtwaͤ / a on 


fam led wo patierz vmie z | 
co wietßa iz wierzbaͤ im ſtaͤrßa / tym naͤ⸗ 
niepozytecznieyßa; bo qoy wyprochnieie / tedy 


wewnatrz bywa pelna wezow / y gaͤdzin / y 


wfelótiego plugaͤſtwaͤ. A tatimić fa Say: 
fmótycy / ktorzy im ſtaͤrßymi ſa tym teß gor⸗ 
fymt y nieprzespiecznieyßemi. Bodapze fie nie 
śnili z ſwoiemi wierzbami / y z ſwoiemi wierz⸗ 
bowemi gaͤlaſtaͤmi / ktorych oni zwykli vzywaẽ / 
nd tryumph Szaͤtaͤna przekletego / przez roz⸗ 
maͤite goud y zabobony / ná ktore tych gaͤlezi 


wierzbowych vzywaia. Ale Palmowe drzewa 


boday tofły / bo day fie y na tym s wiede krzewi⸗ 
ty / boday wonaflooßych owocaͤch ſwoich ob; 
fito wali / aͤlbo raͤczey boday my faint sſtali fie 


drzewaͤmi Paͤlmowemi / tóło nawyzßey ppo: 


winnesc 


© 6ieomiożletać Balmach,. 


winnośći näßey Chrzesclaͤnſkiey roſtaczemi / 


y w Cnotach swietych y godnych owocóch / 
pokuty swietey / iaͤko na obficiey nd tym swie⸗ 
tie tak kwitnacemi / aͤbyſmy mogli sſtac fie go⸗ 
dnemi przeniestenta do ziemie zy wiacych / mie 
dzy one Paͤlmy wybranych Bozych / ktorzy (op 
osiegneli zielonosc nigdy nie wiednaca / iuß oz 
ślegneli wieczność nigdy nie vſtawaͤiaca / inf 
osiagneli odnowienie zaͤſtaͤrzaͤley ſkory ſwoiey / 
y naͤpelnieni fa wielkiemi owocaͤmi Niebieſtiey 
ſtodkosei wiecznego blogoſtaͤwienſtwaͤ: w Eros 
tym nieftończone Tryumphy wiodą 3 Ciaͤlaͤ / 
Swidtć / y Szaͤtaͤna przekletego / przed 
Obliznośćia Paͤna Zaͤſtepow / Boga 
w Troycy iedynego / ktoremn 
Cześć/ Chwalaͤ / y Paͤnowaͤnie 
na Wieki nie ſkonczone / 
AME N. 


MANNA NA PVS CZ. 


NA WIELKI CZWARTEK.| 


zomam to ó wae Chrzesctanie 
mili / zesdie ſie iuß z ſrogiey niewoli grze⸗ 
chowey wytwóli/ y 3 okrutnego wiezienia 
NN  @saátáñ; 


Hanna nd pufy. | 


| Ssatanfttego wyplotóli. Abowiem gdym pá; 


tr3yl ná wófe cigbe do ſpowiedzi / y godnych 
owoców pokuty świetey ; zdaͤlo mi fie iakobym 
ſtal nad Morzem czerwonem lafte Moyzeßo⸗ 


wa rozdzielonym / y napoteznieyßem wiaͤtrem 


laftı Bozey wyſußonym / a was ſtzodkiem nie; 
go / naͤ druga ſtrone ſezesliwie wychodzacych: 


4 nieprzyiacioly 348 waße w glebokosclach 


Morfſt ich tonacych; y nie watpie ze to widzenie 
moie / nie bylo proäne; gdyż mam o tym doſto⸗ 


nala wiadomość 3 Piſma s wietego / ze tto fie 


eis nie do ſpowiedzi / y pokuty świetey ; ten pil; 


no vcieka 3 kroleſtwaͤ grzechowego / y wychodzi 


na puſcza przespieczna / przez czerwone Morze 
nadrozßey Krwie Chryſtuſowey / ktora nópeł:| 


niony ieſt Sakrament pokuty swietey. Ponte- 


waz tedy iużeście wyßliz niewoley grzechowey / 
kiezßey niż Egipſtiey / y 3 okrucienſtwa Gaz 
tanſtiego / gorßego niz Phaͤraͤonowego / to iuß 
fie nam trzeba tzucić Do tey natoftośnieyficy 
Manny / ktorey Ociec Milosierdzia / y Bog 
wfeläkich potiech naͤgotowal wiernym ſwoim / 
tylko ich pilnośći potrzebć dby wysli / 3 namio⸗ 
tow zwyklych zabaw ſwoich / do zbieraͤnia poz 
zytkow zbaͤwiennych baͤrzo przeß kadzaͤiacych / 3 
ktorych / aͤbyscie wßyſey iaͤko narychley wyßli / 
yten naroſtosnieyßy pokarm ia ko napilntey zbie 


| rali: Proße. pie] 


— — 


piſuioc Loy Sef one naroſtoßnieyße Man. Exodi 18. 


dy / tal o niey mowi w fśiegóch wyprowaͤdze⸗ P 


— EE 


dem pomorzyli? Co goy vſtyßal Pan / ktory 
Duden napeinit / rzekl 


do Royzeßa. OTO IA WAM ſpuſcze chleb 3 | Ibidein. 


Ktore flowed aczkolwiek zdadze fie bydz male; Did 
dlesamytdia w fobie wielto/ y niewyſtowio, Geben 
na tdiemnice Praenaswierßego Sakramentu / en paſtie⸗ 


—— — — n U— ů — — 
D 


7 D zfiopił 


26, | — dund nd pue, — 


N z |iopil ná żiemie/ o ktora 3 garla wolal wielki| 


RÓW ieſt 
Figura ws 
cielen'a Si 
nd Bozeß . hna ieſt rosie: Bo iako w rośieowie przeeiw⸗ 
wiaſnose ne rzeczy / ciepło y zimno / dziwna ſpraͤwa przy⸗ 

roſß. rodzenia ſa w iedno zlaczone ſpofobem nie toż 

dzielnym: Tak w tótemnicy wcielenia Synd| 
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|Hierem: 6. Hieremiaß Pꝛoꝛok do zimney wodj wCiſternte 


‘Luce r, Oswiadezyt / mowiąc: P R Z YS Z EDLE M 
ogień roſpußczaͤe naͤswiat. a czegoż chee po nim 
tliedno aby gorzal? peer ies 
Wlaſnosc Wiec ieſcze tato roſa mnoży fie / znaſubtel⸗ 
Zef nieyßych wilgotnos di od ſtonca wypolerowaͤ⸗ 

| nych; tak welelenie przedwiecznego Syna Bo. 
| | żego / sſtalo ſie 3 naſubtelnieyßey y naczyſtßey 
ES Btwie Naswietßey Panny nieogaͤrniona mo⸗ 
eer co Duchã świeteg. Saczyın iddie / iz w tym czło: 
Ke fie wieku / ktory prziymuie tlaświstky Sakra⸗ 
e — ment / wypelnia De on wielki cud Gedeonow / 


tat weiny 


| 
| 


— 


š Wand nd puſczy. 27. 
tat weiny roſo pokropioney / iako y zien dzdzem ku Sakra⸗ 


| : ; 24 / ktora teft ná ment pestys 
jpolaney Abowiem nie tylko dußa / tt D muiacym. 


Krol y Proroł mowi do Pana Boga: MILO- Palm 23. 


dowac w Paͤnu / y ma odwilgotitiec do rodzenia |Pfalmo ss, 


na: doſye pieknie znóczy ten maͤrny / y obludny Manna pá 
ſswiat / ſamym cierniem y oſtem naͤpelniony / na dala na puſ 
ktory dla przeſtepſtwaͤ rodzicow naͤßſch ieſteſm] sy. 


ten mizerny swiat / na ktorym y Abraaͤm nie Sweet iefi 
moglfiendiese chleba w z iemi ſwoiey / as mus ial puſeza bar⸗ 
|pielgczymowóć do cudzey ziemie / ywnuk iego zo głodna: 


Trent e, 


` 


Manna na puſczy. Sr 
ASiasety ludu Jztścitiego / doſye to zalosnie 

opiſuie / w Trenach ſwoich / mowiąc: EGI- 
PTOWL y Aſßyriyczykom poddaliſmy ſie / aby: 
finy fie tylko naͤiedli chleba: Rsiozeta Gyon: 
ſcy / sſtali fie iako barani / ktorzj nie mogli znóleśc| 
paßy / y sli bez sity / przed prowaͤdzacym do 
wiezienia: Kaplan yſtaͤroſtowie wßyſcy po 
gineli w mieście ßukaͤtac pożywienią/ aby mo: 
gli posilic duße ſwoie. Ale y mate dziatki pro: 
Sily chleba / a nie bylo ktoby go im vlamal / y 
mowili maͤtkom ſwoim: A gdzieß ieſt pßenica 
ywino / gdy omdlewaͤli iako raͤnni po vlicdch : 
tak ze y wßytek lud wzdychaͤigcy y Bufótacychle: 
ba / dali wßytkie koßtowne rzeczy / za pożywie 
nie. Ja czym lepiey fie sſtalo tym / ktorzy fa pobi⸗ 
e mieczem / nizli tym ktorych po zaͤbijal glod; 
bo ci wywiedli wytrawieni nieplodnoscig zie⸗ 


Swide teft mie. A coß proße moe bydz glodnieyßego nad 


bez rożny» 


gwiat bez 
drozny. 


te puſcza / ktora do tat wielkiego głodu ſwes / yto 
śle ieſcze miaͤla przylaczone / iz była bezdrozna; 
zaczym trudno fie bylo zniey wyplotóć / y tr é ie 
na taba zy dna ziemte. Ta kiẽ byl ten swiat zlosli⸗ 
wy / y nó wgytfich zlosciach polozony / Erory 
nie mial ni (obie zadney drogi y zadne y ściez 
Bti do naroſkoßuieyßey ziemie Zywiacych / tót / 
iy oni Pycowie swieci nie mogąc trafic do niey / 
musielt wgyſey iść do otchlani piekieln zd / y 

tam w 


Mann nd puſczy. | 208. | 


tám w gloodstey teſkliwoskitrwac myśleli. Prze 
toż iako ſynowie Jzedelfcy / teſtnili ná puſczy / 
taͤk wßyſcy ſynowie Boży teſtnia ná sz wiecie / 
wolaͤtac z Jopem swietym: T ESK NO duße 
moiey wżywocie moim. Tak teſknit y Krol 
Dawid / ktory mowi: BIA D A mnie / ze mie; 
BEante mote przedluzone eft. 

Wielka tedy to tafta Boza / ze ndd ſpodzie⸗ 
waͤnie wßyſtkich / vkazaͤlo fie ná tey puſczy bez 
drozney cos maͤlego / y iakoby wſtep ie vtlu⸗ 
cz onego / na kßtalt Gronn. Co gdy obaczyli yz 


bowie / mowili ſami do siebie Maͤnhaͤs co fie 


po naͤßemu rozumie: A coż to ieſt > A goy tat 
olu° Maͤnhaͤli / odpowiedzial im Moyzeß: Ten 
to ieſt chleb / ktory wam dal Pan ku pozywaͤniu. 
A czemuß Moyzeß Manne naͤzywa chlebem / 
chociay nie byla chlebem? Dla tego / aby przez 
znaczy! tym chlebem Shawictela naͤßego / ktory 
nie bedac chlebem / przeds ie naͤzwal fie chlebem / 
mowiąc: IA TESTEM CHLEB żywotć: 
A do tego / aby nam przeznaͤczyl ten przenas wie⸗ 
thy Sakrament / Pore też naͤzywamy chlebem / 
chociay nie ieſt chlebem / ale prawdziwym Cidz 


Swiedi 
Boży: teils 
nia nd swie 


cie ich nd 
fliſczy. 
Ib. 10. 

Pfaltno 119 


Manna ieſt 
cos matego 
iakoby w 
ſtepie vtlu⸗ 
czonego na 
kßtalt ßro⸗ 
ny. 


Cze” Diet, 
seh Manne 
naͤzywa 
chlebẽ cho⸗ 
cian nie by⸗ 
td chlebem. 


loannis 6. 


lem / yprawożiwa Brwia Chryſtuſa Pana na⸗ 


ego / ktory mowi: CH LE B, KTO RT IA 
DAM, Cialo mote ieſt / 
Ai ten chleb Angelſki / ktory z Nieba sſtapti / 


D z 


| — 


IER y w ` 


za żywot émnoíátó. | 


Í 
| 
Í 


27 
| 


| 


foant 6. 


Meannd na puſczp. | 
ndsywa ! Noyzeß coś mated; nie ieſt to bez wiel⸗⸗ 
Frey taiemnice. Abowiem iaͤko Maͤnna / taͤk y 
Sakrament przenas wierßy / na zwierzchowny 
pozor / ieſt cos baͤrzo mälego ; śle vo ſwych niez 
wyfłowionych pozytkaͤch / ieſt cos baͤrzo wiel⸗ 
kiego; czego fie możemy domyślić / z inßych rze⸗ 
czy drobnych | dle barzo koßtownych. A coß 
proße zaͤ wielki ieſt Dyaͤment? á przeds ie ma w 
ſobie baͤrzo wiele dziwney mocy / ma w ſobie 
bórzo wiele sliczney ozdoby / ma w fobie wiele 
ceny y drogosti. Pißa Hiſtorykowie o Kledpa/ 
trze / ze z ſedne perle dala dwakroc [to tyślecy y 
piecdstesigt tysiecy czerwonych złotych. A 
gdzieß proße tak wielka cena zaͤmknela fie vo tak] ` 

maͤley perle? Ale y krzemien chodiay by byl ta 

may / żeby iedno było co w reke wziac/ y krzesi⸗ 
wem vderzyt; przeds ie moze tak wiele ogniaͤ z 
siebie wypusdie / ($ moses niego tożniećić wiel⸗ 
ki pozar / do wypalenia wielkich la ſſow / y wiel⸗ 
kich wiaſt y ogıadlosti. A coż 34 wielkie ieſt oko 
naße / albo oko biedney mrowki / aͤlbo nedzuego 
komora ? á prʒedsie tym / y czlowiek / y mrowka / 
y komor widdi niezmierzong cześć N ieba / wiz 
Säi y Stonce / krore ieſt (ło róży wierße nad 

wßyſtkie ziemie. | b: 
Ale y w Difinie świetym bärzo wiele tego 
przykladow mamy / i przedziwna madrosd Bo 
38 / w 


— rennen sengt 
Manna nd puſczy. 3 
za / w maͤlych rzeczaͤch / wielkie pozamykalg. Ma⸗ Kaſer wae 
luchnyẽ byl kaſek watropki / aͤlbo ſerca ryby To; trobki Wy, 
biagowey ; Ale przeośie doſtatek dymu / i mu⸗ An, 
sialo vt᷑iekat᷑ Dyabelſtwo potezne od oney Gaz| Voll 6. 
ry / ktorey bylo s iedm mezow pobuśiło. Acoż| Karies 
mogło bydz drobnieyßego / nad one ziarneczkaͤ i. 
maki vbożuchney Woowy / ktora proßace⸗ ; 
mu Prorokowi / mowi: ZYWIE PAN BOG, 
ec nie mam iedno gaͤrſtke maki. á przedsie ona 
troßeczkaͤ / tat drobniuchnych ziarnek / beid bo; 
fióteczna / 36 blogoſla wienſtwem Bozym / nd 
pożywienie y Proroka / y wßytkiego domu oney . 
vtrapioney sieroty. Nie wielkie byl podplomik SE | 
Gedeonow / o ktorym flesmito kiedys komu W⸗ puj e 
obozie Maͤdyanſt im: Ale przeds ie byl cat ſtra⸗ 
Brym / y ogromnym wßyſtkiemu Woyſtu / iz 
go żwóli mieczem na wygubienie wßytkiego oz 
bozu naͤgotowaͤnym; co fie baͤrzo pradko rzecza 
fóma wypelnilo. Co ieslibysciechtieli teraz bo; 
gomyślnośćią ſwoia / wſtapit na wyſoka gore Obtociet 
Karmel / á przypaͤtrzye fie onemu täteg na kßtalt 
móluchnemy / z morzaͤ na kßtalt ſtopy ludzkiey e š 
wychodzocemu / podobnobysdie mowili: A cog ß 8 . 
proße vczyni ten obloczek naͤ taͤk wielka fuchość 
ziemie / ktora fie ſpiekla iaͤko zelaͤzo / 34 ong nież 
ſtychaͤna ſuchosc ia trzech lat / y esci mies iecy? 
ale przeds ie nie waz go fobre lekce. Abowiem ——— 


oto iefi | 


Manu nd puſczy. 


| oto left w nim Bum dzdz a wieltiego / y doͤſtate⸗ 


CG 
Trochi o⸗ 
lein. 


4. Regũ 4. 


cznego na odwilzenie wßytkiey ziemte / ttoca 
byla zeſchla / iako zela zo od ſrogiey ſußy / trzech 
lat y Hesci mieśiecy, A coż profie mogło bydz 
drobnieyßego / naͤd one troßke Dluu w bá; 
nieccze| vbozuchney Wdowy bedacegol paͤtrz⸗ 


ze iedno co fie dzieie z nim 34 blogoſtaͤwienſtwẽ 


Bożym / paͤtrz iaͤko obſidie plynie / paͤtrz (Go 


wiele rozmaͤitego naczynia naͤpelnia. 


Matthei 13. 


Co iesli ieſcʒe lepiey chceß zrozumieć / te nie, 
postigniona taͤiemnice móluchnego ztarneczka 
Manny; wezmize przed Oczy ſwote nie wielkie 
ziarneczko gorczyczne / 4 przypaͤtrz ſie tato wiel 
Fie rzeczy zaͤmknai w nim fam Jezus Chryſtus / 
mowioc: PODOBNE: I EST KROLE- 
ſtwo Niebieſkie ziaͤrnu gorczycznemu. A coż 
proße może bjdz wierßego nad Kroleſtwo N ie⸗ 
bieſkie? albo co mnieyßego naͤd ziaͤrno gorczy⸗ 
czue? wielka roznosc / wielka daͤlekosc / wielkie 
niepodobienſtwo. Ale przedsie rychley przemi⸗ 
nie Niebo / yziemta; niżliby miaͤly przeminac te 
flows Paͤnſtie: Podobne ieſt Kroleſtwo Lite 
bieſkie ziaͤrnu gorczycznemu. Abowiem ten to 
fam powiedział / ktory vmie zaͤmknac rozum 
ludzkie / w mobrośći ſwoiey / chcac tego po nas; 
abyſmy temu wierzyl / co on prawdziwie po, 
wiaͤda; y chcac abyſiny tego nie baͤdaͤlt / co on 
| prze 


aund na puſcſ. 33. 


ich. KTO MNIE MIL VIE, przykazanie moz Loannis 14. 


tam / gdzie ſie fam Bog naͤplera / mowiac: SY. Prouerb:23| 
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tu Manny / Byly rozmóite przymioty bez ſwoich m 


maite find; 


| wßyſtkich vzeczy / na trove Eto pomyslit/ choż| ki. 


ſwych wlaſuych podmiotow. Jeſt w tey málu; 
| E e 


nr 


Eat Manna na pnſczp. 


| chney odrobince Saͤkraͤmentu Przenaswierße 
| Genehs2) go / wßyſtek ſmaͤk owocu drzewaͤ zy wotaͤ / cho 
SS clay tóm nie widziß / ént drzewa / Ani tego owo 
N cu: ieſt wtey maͤluchney odrobince naświetfe || 
go Saͤkraͤmentu / ſmaͤk chleba / y wind / tox: 
|Genef's14.| zacny Krol / y Kaplan Melchiſedech wyniofi | 
Abraͤhaͤmowi wracaͤiacemu De 3 poraſti czte: | 
rech KRrolow: Jeff wtey maͤluchney odrobin 
|Genefis 27 ce wßyſtek fmót onych potraw / ktore Rebek⸗ 
vwarzywßy / wypraͤwilaͤ z niemi ſynaͤſwege 

V J Jakobaͤ po blogoſtaͤwienſtwo / chociay rain nie 
widziß / aͤni pulmiſtow / ant potraw: Jeſt w. 
teyscoorobince / wßyſtek ſmaͤl baͤraͤnkow wiel 
konocnych / y wßyſtkich inßych owiec / ybaͤra⸗⸗ 
now / y kozlow / y ialowie / y golebi / y ſyno⸗ 
gaͤrlicz / ktore w ärem Zakonie oſiaro wall 
Bogu Synowie Izraͤelſcy: Jeff w teyše maln 
Leuit, 24 Hey odrobince / wßyſtek ſmak / onych dwuna⸗ 


Exodi 12. 


3. Regũ 19 


lezacego / y daͤleka dꝛoge / przed ſoba mäiscego:] * 
x Jeſt w tymże maͤluchnym Starnoczku moer) 
Heſter l. ſmäk / wßyſtkich potraw vczty Krola Mätioe 

rufa] ktora ſprawil ná wßyſtkie Riazeta / y o: 
sk Dywarels 


— 


zakonnych / y wßyſtkich rzeczy naſmaczniey⸗ 
ßych / ktoremi kiedykolwiek czeſtowal Pan Bog 
wybraͤnych ſwoich / tedy tych wßytkich / fa vo syz 


może. Ale przedsie taͤk o tym 3 wierzchu rozu⸗ 
miey / iz ta ſtepaͤ nic inßego nie ieſt / iedno fand 


ſobem ſpraͤwuiac weielenie ba wicield nófego; 


Anyola. A ia koz to bedzie / ponieważ ia meżć 


Duch swiety prziyośie nó die / ymoc nawyzße⸗ 
so zaͤkmi tobie. YO ſaͤmey tedy Wßechmocno⸗ 


to ziarneczko teff w niey vtluczone. Wielkiey Wee | 


im / ani Anyelſkim rozumem ogaͤrniona bydz nie 


ID gechmoczność Boa / ktoꝛa nie poistym ſpo⸗ |S 


zaͤſtontlaͤ to nie tylko przed naͤmi / dle y pꝛzed fa; 
mą Nas wietßa Panng. Abowiem goy pytaͤla 


nie znam Z Odpowiedzial iey poſel Boży: 


E Ú ści Bozey 


Cos lakoby 


wfiepie 


Boa. 


364. | | Manna na puſczy. 

i | ści Bozey / tóto w fiepie nadojtondlgey, vtlu 
czone ieſt to ziarneczko | przedziwna ſpraͤwa 
Duchć swietego. Wee czaͤſy goy Boſtwo nie 
ogarnione z natura ludzka / zbite ieſt w nieroz⸗ 
dz ielna iednosc perſony Chryſtuſa Pana / y Sba⸗ 
wielela naͤßego. Abowiem laͤko wilgotne rze⸗ 
czy / goy bywaia tluczone; tedy fic rof do kupy 


Wann na mlon, ` 
io ode Arwie / ant Baſtwo od oboygó. Abo⸗ 
wien Chryſtus ieſt caly / y nierozdzielny / nie 


tylko w calym Saͤkraͤmendie / dle caly y nieroz⸗ | 
ożielny wo Eo3dey odrobince tego; goyży Śllkn= 


na / nie tylko wteczófy byla Manna poki bylaͤ 


cala / ale y w te czaͤſy / goj Bytów namniejße odꝛo 


biny pokrußona. Sayin ſtußnie mogabydz nie 
wiernymi naͤzwaͤni ei wßyſcy / ktorzy ſie naͤpira⸗ 
ia tego Saͤkramentu pod dwiema oſobaͤmi. A: 
bowiẽ Ci nierozdzielne Chryſtuſa dziela / mnie⸗ 
ma iac oblednie / aby Cialo Chryſtuſowe pod 
oſoba chlebaͤ poświecone / miaͤlo bydz martwe / 
y Krwie w ſobie nie maͤiace / y od Boſt waͤ od- 
taczone. Bórzo cielesnie zaͤprawde rozumieig 
otym Sbówiennym połórmie/ mniemaͤiac tars 
gowym ſpoſobem / ze fie taͤk dzieie w Kos ciele / 
ia ko na rynku / gośie oſobno przedaͤia chleb / é o- 
ſobno wino. | 


1 55 


y napoiem naͤßem. Czego trudno wyßperaͤe tez 


mi grubemi recʒzyſkami naͤßemi / weak drobney | 


zeczy; ale raͤczey dziwuiac fie nie widaͤnym / y 


nie poścignionym cudom Bożym / powinniſmy 


mowić zſynami Izraͤelſtimi / Maͤnhu? A coż 
to ieſt? Abowiem tóto oni poiedynkiẽ / y wßy⸗ 
[fey nie wiedzieli coby to Bylo; tak y my / y poie⸗ 


E ij dynkiem 


19. Nie tar zaͤprawde / nie tak! ale 
pod iedna ofoba teft caͤly / y zupelny Chryſtus / 
ktory bedac Bogiem naͤßem / sſtal ſie pokaͤꝛmem 


ſobami. 


(38. Mauna nd puſczy. | 
I dynkiem / ywßyſcy niewiemy co to tst! Wi⸗ 
dzielie wprawdzie cos drobnego / wiożielicoś 

iakoby w ſtepie zbitego; wiożieli cos ná kßtalt 

gronu nó ʒiemi lezacego; Ale imienia wlaſnego 

| żabnym ſpoſobem znóleść mu nie mogli: y ca: 

„| Gay go przez czterydziesci lat w rekach na tos; 


ſnego ten 

chbówny 
Sakra⸗ 
ment. 


ep Manna nd puſczy. 

fra Boa (qd dobra / y może Benz Euchariſtia 
nazwanaͤ; chotiay go tez kto naͤzo wie Cidtem y 
Krwia dbéwitield swiata / ieſcze y to nie wla⸗ 
fire imie / bo tam ieſt poſpolu iſtotne Boſtwo. 
A iefli fie chceß poprawiẽ / ze nozowieß Bog / y 
czlowiel; ieſczes przeds ie do wlaſnot ei imie⸗ 
nia nie przyßedl; bo tám / śni Boſtwa / śni 
czlowieczenſtwaͤ nie widziß / dle tylko widziß 
$iałość / widziß okraͤglost / widziß oſobe chle⸗ 
ba / yczuieß fmót iego; a przedśle go chlebem 
nie mozeß naͤzwaͤc / 60 tám po pos wiacaͤnin nie 
móf chleba / y namnieyßey odrobineczki. Zaͤ⸗ 
czym mus ito przysẽ naͤ kozdego z nas / co przy⸗ 
‚Blond Zydy / ze porwawßy flowo nie wiaͤdo⸗ 
mośći / ſtowo podziwienia / ſlowo zdumienia 
mus iemy mowit / Manhu? A coż to ieſt? N 
musiemy daͤlekim okresleniem krazac mowić: 
Cos ieſt drobniuchnego / cos ieſt iaͤroby vo (tez |. 
pie zbitego / cos ieſt na kßtalt ronu: A nie vz | 
cgyniß tym iaͤkiego vblizenia temu nawyzße⸗ 

mu / y nazacnieyßemu Sakraͤmentowi? By 

namniey / Chrzesciaͤnie mili / yowßem tym iaͤ⸗ 

ko nawistßo dobroc / iako nadoſkonaͤlßa mas 

deosc / y iako naob füße milos ierdzie Panu Boz | 
gu przyznawamy. Abowiem gdy Nas wietßy! 
Sakrament nazywamy cos drobnego / nie tyle 
ko to z tey mióry ayniemy | ze widziemy malu⸗ 
RE chna odro⸗⸗ 


NAME R 
‘| chna odrobine ofoby chlebowey : Ale wyzna⸗ 


WManna nd puſczy. 


wamy ze Syn Boge nawyaßego / tat vinitoz 


wal narod ludzki / 13 nie tylko wyniſczyl ſaͤmego 


siebie przyiawßy poſtaͤc ſluzebnica / ktora teft 


mie dzy ſtany ludzkiemi nadrobnieyßaz y nie tyl⸗ 


ko to vczynil / ze fle sftal napos lednieyßy sme 


Som / podobny robakowi / é nie czlowiekowi / 
wzgaͤrda ludzi / ybrakiem poſpolſtwaͤ. Ale ieſ⸗ 


cze y taͤk fie vniżyt/ y edt fie wyniſczyl / ze fie sſtal 


pokaͤrmem ludzkiem / pod nadrobnteyßa odro⸗ 
bineczka oſoby chlebowey / naͤd tora orobność 
cos proße może bydz drobnieyßego?: Wiemy 
to dowodnie / i; w tát maͤley odrobineczee Na⸗ 
swietßego Sakramentu / tora oko doyzrzec 


| może / ieſt zupelny Chryſtus / wtaͤkiey wielko⸗ 
s di / w iakiey wis ial na Brzyżu / y w iótiey sie⸗ 


dzi nd prawicy Bogó Oyca Niebieſkiego. A 


wiec tu nie mowie / Manhu? A wiec tu nie 


mówić / A coż to ieſt? A wiec tu nie mowić / 


ze tu cos drobniuchnego / aͤprzeds is tab wielkie 


Milos ierdzie Boe / w (Obie zupelnie / y doſko⸗ 
nale y obecznie / zaͤmykaͤiacego? Raz wślać w 
vſta / y raz tylko polfnać / y to naͤcczo / kiedy 
éppetyt nawietß y. A coż HAD te odrobina dro⸗ 
bnieyßego / wziak w vſtaͤ tego / ktorego Nie⸗ 


bo y żiemić nie moʒe ogaͤrnat; y polinoć tego / 
w ktorym wfyfitie ſtaͤrby oobroći/ y vmieie⸗ 


tnoóć 


— — ä —— 


anna nd puſczy. | Af. . 


tnosci fa zaͤmknione / y wßyſtka zupelność Boz 
fiwó mießka w.nim-obesznie. A wiec nie moż 
wić Maͤnhu: N niemowić / A coż to ieſt 
Gdy przyßla Nas wietßa Paͤnua Maͤrya do 
Elzbiety / y pozdrowila ia / zaͤraz Duchem 
świętym naͤpeiniona / za wolac muślółć / ſtowaͤ 
niewiadoomośći / flows podziwienia / y zdumie⸗ 
nia / mowiac: AS KAD ZE MI TO, ze Maͤt⸗ 
ka Pana moiego przyßlaͤ do mnie! Aſtadze mi 
to / ze ten cud nowy y nie ſtychaͤny widze / ze 
widze te niewiaͤſte / ktora cudownie ogaͤrnelaͤ 
meżć / ze oblok ktorym ieſt zaͤrryte Stonce wis | 
dze? ze widze Panne od wieku pꝛzeyrzaͤno / kto⸗ 
ra poczela / y ma porodzie Emaͤnuela? A wiec, 
my podobno nie bedziemy mowić: A coż to 
ieſt / ze ia poimaniec Szaͤtaͤnſti / ze ia niewol⸗ 
nik grzechowy / ze ia pzoch y ziemia / mam 
fie sfiać Domem Bożym / mam fie sftat Boz 
lótiotem Chryſtuſowym / y przychodzi do mnie 
ten / przed ktoͤrym Orże ſtupy Niebieſkie / ykur⸗ 
cza fie ci / ktorzy oOżwigóla swiaͤt né ſobie? A 
wiec nie bedziemy mowić / Maͤnhu? Wiec 
nie bedziemy mowić: A coz to ieſt? ze Pan w 
tät drobniuchney odrobince / przynosi nado⸗ 
fkondlgy pokarm / y nazupelnieyßa ſytosc nie⸗ 
śmiectelnym dußom naßym? Zaͤpꝛawds cos to 
dziwnego / y wielkie zdumienie przechodzacefi. 
F : > Misc 


Luc» 1. 


tóiacym tes 
ondte uży 
ta Ma na. 


wiecey Kaplan w vżywóniu onego Zbaͤwien⸗ 


nego pokaͤrmu / naͤd onego / ktoremu podano 
iedne namnieyßa odrob inks. Czego mamy id; 


why dowod w famey Wieczerzy Paͤnſtiey / né 


ktorey nie tylko caͤly byl Chryſtus w onym ca⸗ 


tym chlebie / ktory on fam wzial / y blogoſta⸗ 
wilz ale tez byl caty y zupelny Chryſtus y wo oç 
nych vlomkaͤch / gdy lamiac podawal Swolen⸗ 


nikom ſwoim / mowiac: BIERZCIE, IEDZ- 


¿tel to ieſt Ciaàlo moie / ere 34 was Bedste 
wydaͤne: tak tes / nietylko w wielkiey Hoſtyey / 
trove Kaplan Ofiaͤruie / eft cáty Chryſtus / 


äle gdy ia polamie / przedsie w tożocy czaſtceſ 


ieft zupelny Chryſtus / Eroey nigdy nie możej 
bydz rozdzielony. Zaczym / (ko Kaplan wi 
wielkiey Hoftyey | y w wielu Hoſtyach ledne⸗ 


— —ñ64—ũ  — 


— - — — Di 
| Manna nd puſczy. 14%! 
g0 / y nie rozdzielnego Chryſtuſa prziymuie / tal | | 
y ten / co go wmäley Hoſtyey / y w.móley 00202 
bbince bierze / tegoż zupełnego / y nie rozdzielne⸗ 


go Chryſtuſa prziymuie. q 4 
Wies ieſcze y to dotego: Sako Maͤnna OO: | 
brym bylaͤ baͤrzo przyiemna / y pozyteczna / é tym 
348 / ktorzy ia ſobie lekce wazyli / y brzydzili / 6yz jar dane 
la barzo ßkodliwa / y wielkie kaꝛanie nd nie pꝛzy⸗ By dobejm 
wodzilaͤ. Tak y Sakrament Przenaswietßy / j 
dobrym / ieſt do Zbaͤwienia / é slym 346 / do 
wiekuiſtego potepienia. Jako fie to zaͤraz poka⸗ 
3610 / przy oſtaͤtniey Wieczerzy Krola y Paͤna 
nófego / przy ktorey Apoſtolom świetym Byl do 
Sbówienia / ó przekletemu Judaßowi sſtal fie | 
do wiecznego potepienia. Przetoz y teraz / nie⸗ 
cbay kozdy probuie ſamego siebie / y niechay 
przyſtoynym przygotowóniem pozywa tego poz 
kaͤrmu Niebieſkiego. ö e 
Ale ieſcze z raz ſpytaymy fami miedzy foba / 
mowiac: Manhu : A coż to tet ?: Coż to 
wzdy baͤrzo drobnego / y iakoby w ſtepie zbite⸗ 
go / é na kßtalt Fronu. Nie bez przyczyny 
Manna do ßronu tek przyrownaͤna. Abo wiẽ 
też y Sakrament Przeuas wierßy / ma w fobie Przyrodze⸗ 
podobienſtwo Gronn. Abowiem ióto Bron at: nie Frenn, 


gdy nie pada naͤ goty dle tylko nd fame rowni⸗ Karen nie 


N / y doliny: tal godne vzywaͤnie Przenas wiet⸗ 
eech 4 Jyj ego | 


Aë |  f(Ədundtd mo, — 
690 Satramenti / ySbévolenie kuk tego ſa⸗ 


Szron ieſt 
biały: - 


Szron ieſt 
šimn% 


NK Odnndndpufeyy 14 


` lp Siemie oz iobiatocy; dobꝛze nam w tym wyraza ` 


go y nie fEoricgonego żywotć. Do Ftorego: |. 
mnie y was raͤcz Oomiestic Milosniku 
Sbaͤwienia naͤßego / ktory s Bogiem 
Oycem / yz Duchem swietym wie 
cznie zyieß / y Kroluieß ná 
| Wieki Wiekom / 
AMEN. A 
$ i. We 


“Q+ 


Num 21. 


Ä gg Be wien / 9 Bogu przew 


De | | 
WAZ MIEDZIANY, 
Na WielkiPiątek. | 


NY) ni Synowie Izraͤelſey | letce fobie powa: 
żńiac niewyſtowione dobrodzieyſtwaͤ Bose / 
ktore im pokazowal ná puſczy; ieli fobie teſt nie 
do Egiptu / y poczeli ßemrat᷑ przetiwko Panu / 
y Moyzeßowi / mówiac: PO COS NAS 
wywiodlz £giptu / aͤbyſmy pomaͤrli ná pufczyć 
chlebaͤ nie mamy / wody nie maß / dußs naßa / 
iuß fie zbrzydz ila tym pokaͤrmem nalekßym. Co 
goy doßlo vgu Paͤna Zaſtepow / puścił nó lud 
weze ogniſte / ktorych kaſaniem / yczeſtymi smier⸗ 
ciaͤmi wielu / baͤrzo ſtrwozeni Zydowie / przy⸗ 
sli bo Moyzeßa / mówiac: Z GR ZE SZ Y: 
LIS MV PAN V, y tobie: pros ze Pang Bo? 
ga / aͤby od nas oddalil weże. A qoy on wielki 
milos nit ludu ſwoiego / y wielki przyiakiel Bo⸗/ 
ży / poczal fie modlic o oddalenie onych wezow // 
wedlug prośby Synow Izraͤelſtk ich et Pan 
Bog do niego. VC Z IN WeZA miedziaͤne⸗ 
go / a podnieś go zaͤ znak / aͤktory raͤnny weyrzy 
nan / vzdrowiony bedzie. Ktory poſtepek Paz | 
| A e na Boga): 


Tonnnis 3. 


1 


E 


| Waß Midsidny, ` 


scie ſie prʒypatrowali wielkim téiemnicom | y 


niewyſtowionym dobrodzieyſtwom śmierć ie 
go / dla vleczenia duß ludzkich ná krzyzu podie⸗ 
tey / ktory aͤby nam dal godnie paͤtrzye naͤ to pod⸗ 
niesienie ſwoie; podniesmy mysli / y wzdycha⸗ 
nia naͤße do niego / mowiac ná paͤmiatke nie 


mwinney meki tego / pie pacierʒy / y piec poz 
d3BVdrowienia Panny Maͤryey / iedno 


Wßyſtkie 
imiona 
wßyſtkich 
beſtey / mo⸗ 
ga byd§ 
Szataͤno⸗ 
wi przypi⸗ 
fine, 


1. Petri g. 
— 


Wierze w Boge. 

Spabli (a Wezowie ognis ei. 
Krutny nieprzyiadiel zbawienia ludzkiego 
Szaͤtan przeklety / iz ma baͤrzo wiele rozmaͤitych 
imion y przezwifł / dosli tego nie tylko ludzie 
Madrostia Niebieſta naͤpelnient / ys wiaͤtloscia 
wióry obiaśnieni ; śle y fami ludzie Pogaͤnſcy / 
ktorzy ſie tylko rozumem pꝛzyrodzonym rzadz ili / 
y tylko fie na ſa mey gwieckiey maorośći ſadzi⸗ 
li. Abowiem nózywóli Szaͤtana Cerberuſem 
Charonem / Hidra / Plutonem / ſkad fie domy⸗ 


ślali/ y ſluchaczom ſwoim do wyrozumienia poz 


dawaͤli / iz cokolwiek ieſt ſrogich zwierzat / yo: 


krutnych beſtiy / tedy wßyſtkich imiona / y złe 
pꝛzymioty ich / Sʒaͤtaͤnowi zwielkim przydatkie 


przypiſane bydz moga; czego potwierdza maz 
drost Chrzescianſta / ktora go nazywa Lwem 
ryeza⸗ 


p ZEE GOA EE, EE c 
Dyabli fü Wezowie ognioci. 
Dose J y pilnie togoby pošárl Bufdigcym ; 

a5 go nazywa Niedzwiedziem ná zdraͤdzie sie; 
dzacym / y togóby mogł połśpić czuyno pilnu⸗ 
iacym : Taz go naͤzywa Wilkiem wieczornym 


z glodnym orzuchem lupu ßukaͤiacym y Rys iem 


brapieżnym nie pohaͤmowaͤna predkoscia go⸗ 
niaczym / y ośitim Wieprzem piekielnymi klami 
śmiertelnie obrazaiacym: Tas go naͤzywa / nó; 
czua Sowa / drapiezna Banig/ Krukiem ſczer⸗ 
niaͤlym / Sepem ſinrodliwym / Struſem okru⸗ 
tnym | Krokodylem iadowitym / Bazylißkiem 
wzrokiem zaͤbijaͤkaczym; y wßyſtkie imiona / 
wßyſtkich drapieznych ptakow / ktore łupem zy⸗ 
ia / y frogoscia ſwoia ſtraßa / ktorych wßyſtkie 
okrucienſtwa / y tupy/ y fortele / y frogośći na 
icone kupe złożone / nie fa doſtaͤteczne ná wyraͤ⸗ 
zenie ſrogosti / y okrutienſtwaͤ iednego Szaͤtaͤ⸗ 
na / miedzy wßyſtkiemi namnieyßego / y napo⸗ 
dleyßego. Jego imie ieſt Behemot / tego imie ieſt 
Lewiataͤn / tego imie ieſt Wieloryb / tego imie 
ieſt Smok nawietfy / y wßyſtkie ſtraͤßydia 
Morſtie / tego firóchu / y ogromnosci / fa tds 
kakolwiek repreſentatia. Jego imie (eft ingla / y 
ciemnosec; tego imie ieſt Wicher / y Bursa 5 tego 
-|imie ieſt Lyſtawica / y Piorun / y wßyſtko coz 


kolwiek deit ſtraͤßnego / we wßyſtkich impreisi-. 


ach / y niepogo dach powietrznych / to wßyſtko / 


nad e | 


49. 


Tren: 3. 


Hieremiæ ç 


D: at 7. 
Pfalmo 79 


SO, Spabli fa Wezowie oer, 
| nad kozda mare przyſtol Żóteżeciu ciemności 
AAA Ftory w powietrzu naciemnieyßym mießka. 
Imi Syed Ale przeds ie miedzy temi wofyftfiemi/ y im po; 
HOW waz. 


Apocal: 12. 


Genefis 3. 


| Spabli ſa Wezowie oguisct, 
Wozowi do przykazania Bożegoluożiom vczy⸗ 
nionego? Coż bylo Wezowt do drzew Rdyz 
Rich y owocow ich? Co bylo Wezo wi do lu⸗ 
dzi poſtußenſtwem ſaͤmemu Bogu obowiazaͤ⸗ 
nych / y naͤd wßyſtkiemt beſtyaͤmi ziemfkiemi 
zwierzchnose y paͤno waͤnie maͤiacych!? Nicz 3a; 
dney miaͤry. Ale zazdrosciwemu Szaͤtaͤnowi | 
aby mowil te przeklete ſlowa / przez vſtaͤ nach y⸗ 
ttgego Wezaͤ / trzebaͤ tego bylo / 3 oney zdraͤdziec 
kiey miaͤry / aby Gel boffal fobie vczesnikaͤ przes 
tlectwó fwoiego / ná co nie mogł mieć ſpoſob⸗ 
nieyßey beſtyey ndd Wezaͤ / goyż nie map geby 
zaͤraͤzliwßey / nad gebe wezows / ynie maͤß tee 
zyka iadowirßego / naͤd iesyË weżowy ; dla re: 
goż też / on ieſt do ſzkodzenia nafpojobnieyfzy. 
Bo czego infe beſtye nie mogą dokaͤzaͤc ſtraͤßzny⸗ 
mi rogaͤmi / okrutnemi zebómi/ Drapiesnemi | - 
paͤzuraͤmi / twaͤrdemi kopytaͤmi; tego predzin⸗ 
chno waż dokaͤzaͤc może / ſaͤmym iezyk iem ſwo⸗ 
im / wypusciwßy z niego móluchne/ y prówie 
nieznaͤczne zadlo / 34 ktorym taͤk wielki tad roy; 
chodzi / iz zaͤraz może z6bić czlowieka. W tego 
eT fie wemknal Szaͤtan / yw tego poſtadi / za. 
czął woyns zdraͤdziecks / z naturs ludzko: Bo 
gdyby byl w poſtaͤei iakiey inſzey ſtogiey beſtyey 
przyſtapil do czlowieka; nie mogliby byl nic 
fptówić / gdyż Czlowiek maiac paͤnowaͤnie nad 


Was do 
ßkodzenia 
naſpoſob⸗ 
nieyßy. 


Czemu 
Szatan nie) 


4%: +2 


a 


Dylabli (a Wezowie ogniocl. 


— Í ——— — —— K. 


| wſzyſtkiemt beſtyamt / odeanalby 6ytoo siedie / 
| Get PR beſt ya. 3 ieśliby fle tes bai 

zaͤtan przymießal ſrogos io ſwoia / do ſrogo⸗ 
ści Beftydlftiey / moglby Gel czlowieka odſtraͤ⸗ 


tym a adi be eet iaͤko ta d ktora ma 

wßyſtkie wiafnośći ſwoie / do kodzenia barzo . 

fpo obne. ; 
YWeżów A naprzod śliftość wezowa / baͤrzo była 
śliftość zus Sʒataͤnowi potrzebna. Nie miał aͤbowiem dos 
cy sliſtose fyć nd tym / pꝛzeklety nieprzyiaciel Sbaͤwienia 
Sʒaͤtanſko ( naͤgego / aͤby byl pierwße rodzice nafie z wierze 


n 


BTW Lee 0 


li (6 Wezowie ognióci. 


ah 


y. Ale y kretost wezo wa / barzo Byla potrze⸗ 
bia Szaͤtanowi / nd wykonanie złośliwych sas 
myſtow tego / Erore nie inße były / iedno te; aby 
nogi wßyſtkie glonti / y zamyſty ludzkie obbie⸗ 
zec / y aby mogł wßytkie wladze / y chect wnetrz 
ne pobiegóć/ y aby mogl wßyſtkie wnetrznosdi 
cieleſne / y firytośći dußne przenitnać. Na co 
ftoż wiecey mogł dogodsit Szaͤtanowi / nad 
kretego / y nie ſpokoynego wezaͤ / ktory profte 
ściegtą nie vmie chodzie? ktory nie zwykl tory 
gos inca proſtego pilnować; dle zaͤwße wezy⸗ 
tiem fie czolgaiac / y lakotka ſie wlokoc / y te y 
owe mieyſcaͤ o raz / czolgaͤniem ſwoiem naͤwie⸗ 


53 

Weowa . 
Eretosé and 
czy Eretość| 
Szatanſka. 4 


dza / yo raz fie stosliwym iaͤdem ſwoim plugds | 


wi / yzaͤraßa. A w tym izali nie dogodzit waż 
krety / kretemu Szaͤtanowi? N owßem cat 


Barso / ze ſtoro iedno doſtal przyſtepu / y ſtoro 


fobie znaͤlaſt mieyſce; zaraz Eretostia ſwoia / 


tak pobiegał wßyſtkie zmyſty / y wladze / y chez 
ci natury ludzkiey / ze nie tylko wßyſtkie glonti 
ludzkie / / fa rozmaͤitemi chorobamt / y wrzodaͤ⸗ 


mi / y bolesciami smiertelnemi naͤpelnione; ale 


też y wewnatrz wßyſtko idem Szaͤtaͤnſtiem 


ieſt zepſowaͤne. Bo y ro zum ftepiał/y wola oſtaͤ⸗ | 
la fie nie powolna / ypómiec sſtalaͤ ſie zapaͤmis⸗ 


tóla / y aͤffekty zuchwate / y cheti nie ochotne / 


Wojye znaczua ieſt ba kretose tego / y teraz w 
OS G 1 lydziach 


SE 
' t, 


FE Dpabli ſa Wezo wie ogni 
dz ich nie oſtroznych / ktorych Szatan prze⸗ 
klety z iednego grzechu / w drugi / á 3 drugiego 
ſwetrzect / tab przy wodzi / 65 y vſtaͤ ich napelm 
zorzeczenſtwem y bluznierſtwem / y vßy ich 
naͤpelut baykami / y obmowiſkaͤmi | y oczy ich 
naͤpelni maͤrnosciaͤmi / y cece ich uópelni wy⸗ 
dzterſtwem y lupieſtwem / y brzuch ich napelni 
obzaͤrſtwem y pijanſt wem / yladz wie ich naͤpel⸗ 
ni wßeteczenſtwem y cudzoloſtwem / y nogi oz 
chota nd Bieg do wßyſtkiego złego. 
p Ale ieſcze / y s tey miary waż podobał fiel 

Szatanowi / ná pierwßo woyne / 3 pierwße⸗ 
mi rodzicaͤmi nógemi ; iz wiedzial ze nie maͤß 

„| żadnego zwierzecia / paͤtrzac ná ich proportia / 
ktoreby miaͤlo wiskBy brzuch / naͤd wezaͤ. Bo 


30 dlugiemi. 
Co do 


156 Spabli ſa Wezowie ognio ct. 
Co do nich wiedzac / trzeba żebyście byli oſtro⸗ 

znymi / y aͤbyscie fie z nimi w Szataͤnſka rozmo⸗ 
we nie wdawoͤli / ktora oni czeſto Bepca 34 v⸗ 
6ymá waͤßymi. Bo gdy fie komu traͤſi / ze fie 
\ [mu niechce pościć / më to nie tto inßy iedno 
Dpyabet gepce; one ſtowa dawne / ktore mowil 
Seneſis 3. do maͤtkt naͤßey Jewy : A czemuß wam przy: 
kazal Bog / aͤbyscie nie z kozdego Drzewa Ray⸗ 
ſtiego pozywali z A tyś mu powinien tak odpo⸗ 
wiedziec: Dla tego zdrayco / ze on ieſt Stwo⸗ 
rzytielem naͤßem / é my nie godne ſtworzenie te: 
go: Dla tego bezeczny zdrayco / ze on ieſt Bo⸗ 
giem naͤßym / d my nanizßemi poonożtómi na; 
świetfych Nog iego: Dla tego przeklety zdray⸗ 
co / ze on ieſt Paͤnem naͤßym / a my namnieyße⸗ 
mi ſtugaͤmi lego; zaͤezym ma nad nómi wßelake 
moc / y władza toffózowónią / á my na fobie 
nosimy wßelaͤka powinność powolność! / y 
wykonaͤnia / nie tylko równego przykazaͤnia / dle 
namnieyßego ſkinienia oka tego. X chociayby 
nam co wietgego roſkaza / powinniſmy go flu: 
chat. A daͤleko wiecey / ze nam roſkaͤzuie mate 
rzeczy / na doſtapienie wielkley zaflugi / tym wiez 
cey ieſeze powinuniſmy go ſtuchaͤt. Gdyby yl 
Pan nad Pany/ tylko iednego drzewaͤ Raͤyſt ie⸗ 

go / ktore bylo napodleyße / dozwolil pierwßem 
rod icom nógym / é drugich wßyſtkich zaͤbro⸗ 
x 75 nil / y 


A 


A tu fobie bierzeie w rozum / y paͤmiec wy kto⸗ pof w Mé 


rzy radzi mowicie: © Boje odpuść / y z tymi Ë . 


Oto mows Dyabelfta / dochodzi fluchu waͤße⸗ 
go. Bog w Rain Poſt poſtaͤnowil / ktory gdy⸗ 
ſby byli zachowali pierwogy rodzice naſßy / nigdſ⸗ 
by byli smierki nie fofżtowóli ; Ale 343y Ry 

| Oo wiselaz 


Dypabliſa Meowie ognisci. 
wizelätich roſtoßßy Rayjtich / y nameßlaw⸗ 
fy Ge w pociechóch y blogoſtawienſtwie Boz 
żym / poßliby Byli z roftofży uć roſkoß / z wiel. 
kiey / naͤwiekſza / 3 obſitey ná obfitſza / 3 docze⸗ 
sney naͤwiekuiſta. Ale iż Poſtu onego przyka⸗ 
zaͤnego niechowóli / co fie im sſtaͤlo / wiecie; d 
famt też ktorzy Poſty przykazäne iamteżie / 
co fie 3 wami bodzie dzialo / w ode fie domy⸗ 
ślayćie. Bo teflić im iedno t&blujto / tak wiel⸗ 
ta kosc io ſtaͤnelo w gózle/ ze iey zadnym polo; 
bem przelk noc / y oni nie mogli / y my voßyfcy 
nie możemy ; dle fie ma wßßzyſey dawimy / y 
s miertelnie podawie mus iemy. A coż mnimaß / 
co fie bedzie nad toba oślało / ktory dla zbyt⸗ 
ton / y roſtoßzy / Poſty tamtefż / y gwaldifs z 
od czego / aͤbys fie rychley pohaͤmowal / vwaz 
to fobie ʒ pilnos is / co ona maluchna toftofz / 
pierwßych rodzicow naͤßych | wybroila Sbá¿ 
wieielo wi nófżemu / y iako wiele zé nie veier⸗ 
pial: ego 13 obaczyć niemożećie / poki zaͤrzek⸗ 
Cedron nie pezeybźlećie. Przeros proſze / niech 
wam nie bedzie biezko / przesc nd chwile ten 
ſtrumien Cedron / za ktory przeſzedi Chryſtus / 
ze Zwolennikaͤmi ſwoiemi. A CO Z TEN 
ſtrumien znóczy :? Snaͤczy tóftofzy cieleſne by⸗ 
firo vplywaiace / y naͤzbyt predko wyfychätace; 
czego napierwßy dowod matie wvtratnikaͤchz 
koſzte⸗ 


58. 


zas 


| Strumien 
i Cedron snd 
il czy roſtoßy 
doczesne, 


— ram 


| 


—n N _ —_ eS 


Stuchaycie Brolé y Proroka do was mówiąć 
cego: BOGATY GDY vmrze / nic 3 ſoba nie 
weżmie | śni z ſtapi z niem chwala tego: fluc 
chaycie y Syna tego Sälomond geftopowtaz 
rzataczego: PROZNOSC NAD prognostiaz 
mi / y wßyſtko prożność Ale y flow ludzi oz 
nych namizerniepßych / ktorym też ſtrumien ten 
wyſechl / poſtuchayeie: A COZ NAM pomo; 
gia pychą / albo zeſmy fie cheipilt 3Sogactw Z 
Coż nam to wßyſtko pozytku praynioßlo 7 pꝛze⸗ 
Aly te wgyſtkie rzeczy / iaͤko Cień / y iako poſel / 


o d ktory | 


ae 


— — — 


Pfalmo 48. 


Eccleſt 1. 
Sapient r, 


eo, | Spabli ſa Wezowie ogniód: | 
Etoty wprzód biega 5 przeminely te wßyſtkie 
rzeczy / laͤko okret / ktory plynie po predriey wo, 
ösie / ktorego nikt ślóbu / ani scteßbi nie nay⸗ 
dzie Ond tego/ miedzy waͤlaͤmi; przeminely tel: 
wßyſtkie rzeczy / iaͤko ptak / ktory leci popowie⸗ 
trzu / né ktorym nie znayduie fie żaden znaͤk dro⸗ 
gi iego; przeminely te wßyſtkie rzeczy / iaͤlo 
ſtrzala wypuſczona ku celowi naͤznaͤczonemu / 
4 ktora zaͤraz zbiega fie rozdzielone powietrze / 
taͤk / iz Żaden niewie śćia ſtrzaly oney. Tak y my / 


we rzeczy w piekle mowili ei / co sgrseBylt. A 


— 


Dee jenry| 


sia! czaͤſemnie maͤß nie / ezaͤſem az nazbyt / czaͤ⸗ 
— — — ——— OO = — 


E EE 
Sëniobltlé Wezowie ognisch ` 
jem y ſum nie maß w gym iezytć vinogye. 

cgaͤſem powobź tat wielka / ze fle drugiemu az 
na zad z górić leie. Przeydzeieß tedy myśląz | 
mi ſwolemi / 34 rzeke Cedron / 6 w nidzdie do 
Ogroyca | w ktorym Odkupiciel swiaͤta / od⸗ 
kupuie przeſtepſtwo rodzicow naßych / ktorego 
flew ogrodsie Rayſkiem dopusdili / vlakomiw⸗ 
By fic na laͤblußko piekne y fmóczne | pätrzze 
gym tego przyplacza Pan Chryſtus. Piße Luz 
taf świery / iz boiazn y nudnose / y cknienie | 
tak wielkie przychodzilo naͤChryſtuſa Pana naz 
gego / iz byl podobny Czlowiekowi konaigce⸗ 
mu; Wiecle is Agonia / ieſt konanie. A Lukaß 
éwiety powieda / ze Chryſtus Pan naͤß / Fadus 


moze bydz wierßg nudnosc / y wiolßa trwo⸗ 
gé /y wiekßy ſtrach | naͤd ten ktory tóć wielki 


| H 

Trzeba fie 
bac godzi⸗ 
ny smiecci. 


Lë OYCZE MOY, iefli to ieſt rzech inożna | 
i 
| 
i 


i / nad ktors godzine iz nie maß nie ſtraͤßniey⸗ 
Begó / y okropnieyßego / ióśnie to fam w fobie 
pokazuie / ten / ktory whßyſtkie czaͤſy ſtworzyl / 
y pomterzyl / y rozdal kozdemu / vczac nas tego / 
byſmy ſie tey godziny lekaͤli zaͤwße / aͤby tey go; 
dziny trwogaͤ nigdy nie wychodäild z ferca nds 
ßego. Bo teflté ſie ten boi / ktory nie zaͤrobil na 
ómiecć / y w ktorym y fam nie ſpraͤwiedliwy fee 
dzia / nie mogl znaͤles k zadney przyczyny smier⸗ 
ci: à ty ſie nie bedzieß lekal / ktorys winien hold 
smierci / zes fie wgtzechu vrodzil / y w grze⸗ 
chäch zyieſßß / y niechceß fle ich puścić / 65 do 
śmierć, Ten teff ſmetny / 63 do ómierćt: A ty 
cheeß Benz uć kozdy dzien weſolym / az do smier⸗ 
ei: Ten póda ná twarz ſwoie naslicznieyßa / 
né ktora fie Däto nie Słońce | y Mies iac / y kto⸗ 


rey fie nie moga naͤpaͤtrzyc y fami Anyolowie 


Niebieſcy / á tobie ciezko pokleknat przed Na⸗ 
świstgem Maͤyeſtatem iego: Ten fie modli roi 
ydrugt / y trzeci / ote ciedkiey godz iny od dale⸗ 
lenie; á tys podobne nigdy iednego Dactorkd nie 
zmowil / profeco dobre y zbaw ienne ſkonaͤnie: 
Ten fie oblewa Brwówym potem / aͤz ná zie⸗ 
mie; ó ty De niechceß rozegrzac w mitośći S ba⸗ 

: | wiienia 


Shpablt ſa Beiswie oqnisct, 
wienia fmego | abys Eike lez wypuscil 3 oczu 
twoich / 34 grzechy twoie. Dofye dobrze y doz 
ſtaͤtecznie | wyraͤzili gnufność-nófe/ ki Swoz 
lennicy Pańfcy / krorzy pilno ſpaͤlt / kiedy fle Pan 
Chryſtus pilno modlił / ktorzy mocno chrapaͤ⸗ 
li / gdy fie Chryſtus Pan nabaͤrziey lekal / y na 
harz iey poci, A wiec to ſtrzezemy Paͤnaͤ naͤße⸗ 
30 / Dobrodzieia naßego / Odkupietela naͤßegod 
Haͤſtrzegliſiny fie ta / iako y oni / ktorzy fie obie⸗ 
cowólitrwóć przy nim / áš bo smierdi / 43 fie on: 
zaͤraz poblaͤdli / ypoſneli: Baͤrzoſmy posli z naß 
pilnos cia / naͤonego Hetmaͤna Saulowego Ab⸗ 
nera / ktory wywiobgy w pole Krola Dang 
ſſwoiego / tat pilno ſpal naͤſtrazy / ze ten / ktore⸗ 
go Krol ßukal né s miert / wßedl do obozy / y 


przeßedl 3 Giermkiem ſwoim / 63 do namiotu | 


Krolewſtiego / y mogł go byl 34bić / gdyby Gei 
chẽͤial ość powoli / aͤlbo ſamemu fobie / albo 
Giermkowi ſwoiemu. Co icfli fie czuynieyße⸗ 
mi cʒynicie / vkaʒtieß mi on ube z wode / kto⸗ 
ra kozdy z waͤs ieſt omyty nó Chrzeie świętym / 
3 plugaͤſtwaͤ pierworodnego / y ktora gnown 
kozdy z was nie rag bylomyty na Pokucie gute: 
tey / 3 ſproʒnosci grzechow vczynkowych: vbaß⸗ 
tie niewinnose / ó bede wam wierzył / ze makie 
kubek z woda / vkazkie rzewliwe izy / y ſerdecz⸗ 
ny placz za grzechy waße; a bedziecie godne. 


— oe 


. wide 


Spaͤnie 34 


kom Dans 
[Pict ieſt w 
zerunkiem 
grufinuśći 
naße y. 


2. Reg: 4. 


eee 
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É 
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63, | 


wolenni⸗ | | | 
i 


i 
i 


64, | Shahlt ſa Sate oqniści, 

~~ mi wiary / iefli matic w glowach y pamieéiach 
waͤßych | kubek Sbówienta. 

Oßetep Sot ‚ Dlażciek ieſcze | yonnapoteżnicygy y nato; 

nierſtwa | handy ofczep / zolnierſtwa waͤßego Chrzesei⸗ 

Chrzesei⸗ aͤliſriego / wttorym ſietaͤk kochal Pawel świe 

anſtirgo. ty; iż mowil / vchoway Bożej dbym ſie mial w 

| Gym inßym chelpie / iedno wo Krzyzu Chry: 
ſtuſowym / przez ktory swiat mi ieſt Okrzyzo⸗ 
wany / á ia też swiaͤtu. Dlażcież ten ofczep| 
oſtry / y blyſtaiacy fie ná trwoge wßyſtkich nie: 
przytacioł waͤßych / á dow iedztecie tego / ze Eid 
lo wäße pilnieyße ieſt naͤd Abnera / pilnuiąc 

| duße waͤßey / ktora yteraz ieſt Bralem / wßy⸗ 
ſtkich ezlonkow y zmyſtow waßych / y ktoꝛa ma 
expectatiuę na Kroleſtwo Niehieſkie / bedac 

= nd wyobróżenie y podobienſtwo 


III 


ach nieſtetyz / nie maͤß dni kubkaͤ / ani ofczepć | 
poginelo to whyſtko / zaͤ niedbaͤlſtwem / yoſpaͤl⸗ 


v 
| 
| 
1 


ſwoich / baͤrzo twaͤrdo zófteło : zaczym borzo 
podobnemi ieſteſmy y tym Apoſtolom Paͤnſt im / 
tal pilno ſpiaczym ktorzy mieobńli na vpomi⸗ 

nänie 


| 
| 


| 


Spal a Weg. — | óS, | 


nanie Miſtrza jtootego / tag do nich mowiacze⸗ 
go: TRWAT CIE Y CZVYCIE zemna. A 
dlugoz trwóli £ poty / poki Chryſtuſa z [oba 
gadaiacego ſtyßeli: A pokiß czuli z poty / poki 
ßiemie nie dopaͤdli: Aiz nie byl tam ten czas / 
ſczaſem ſpauta / tedy Chryſtus Pan zaͤſtawßy 
ſpiacych / ſurowo ich ztego gromil / mowiac: 
YTAKZE, YIEDNEY godziny nie mogli⸗ 
ście czyć zemna? Taki y my / tak / kiedy ezuc z 
Chryſtuſem / to oczy naͤße bywaͤia [pam obcie3o; 


ne: Ale kiedy czuć 3 Judaßem / to nam nie ciezko 


tluc fie y po caley nocy. Asante czuia po caley 
nocy wßetecznicy / y cudzoloznicy / Ry / 
wloczac fie okolo cudzych weglow z Aza nie czu⸗ 
ia po caley nocy / koßterowie y pijaͤnice? A qoy 
prziydzie ezud z Chryſtuſem / to iuß wte czófy 
tat fmóczny fen naͤſtapi / ze y pod dzwonem 
dz wonienia nie vſtyßemi / ani fle ná chwale ie⸗ 
go / na iedne godzinke rußymy; y chociay przy⸗ 
chodst fam Chryſtus raz / drugi / trzeti / budzac 
nas wnetrznym naͤdchnieniem / y woldiac (ém. 
nym gloſem Kaͤznodzieiow / y Spowiednikow / 


przedsie nie może ſie nas dobudzie / y dowolaͤc. 
A gdy my tak twaͤrdo śpiemy ; Coż fie nam oftaz | 
ie? To / iz Chryſtuſa vpuſczaͤmy : To / š Od⸗ 
kupidiela tratimy: To / iż Sbówicielć gubimy. 
Abowiem qoy my spiemy; przychodzi Judaß 


zdrayca 


Matthei 20 


66. Spabli ſa Wezowie ogniści, 
zdrayca / przychodza y zolnierze Pilatowi / y 
fluosy Kaͤplaͤnſcy / y pozwawfy Chryſtyſa / os 
deymuia go nam y gwałtem wydälerdie. A to 
Kl nie czyia inßa ſpraͤwa / tylfo tego naz 
chytrßßego Wezaͤ / ktory fie ná to naſadzil / aby 
nie oftrożnych ludzi kaſal / y naͤpelntal ogniſtym 
ia dem ſwoim. Abowiem ten wos przeklety / nie 
Dyabel Bi (eft Wezem laͤda iakim / ale jeſt Wezẽ ogniſtym / 
nie proſtem ktorego poſtae nosili / ont ógniści wazowie / na 
jmeem ale złośliwe Sydy / na puſczy od Boga przepuſcze⸗ 
ogniſtem. ni / o ktorych powiaͤda Moyzeß / tab mowiąc 
eres do niewiernych / y Bogu przeciwnych Fybow: 
cut 5. WSPOMNI NA PANA BOGA ,ftotycie wy⸗ 
wiodl 3 ziemie Egipftiey / y Syl wodzemtwo⸗ 
im nd SEA wielkiey / y baͤrzo ſtraͤſßzney / ná 
ktorey byl Woz echem paͤlacy. Aza nie taͤkl ieſt 
Wai ſtaͤry Szaͤtan przeklety? Y owſßzem taͤrim 
go fam Pan opiſuie / goy mowi do Lucyfera w 
pyche podnies ionego: WYWIODę IA OGIEN 
„ |zpośrzoofn kiebie. A żeby tego ſtaͤrego Wezaͤ 
Deet piekieinego /y piekielnym ogniem sáro še palaio⸗ 
eee, | BEBO / poftáe Tudsiom ná pufczy tego Swiärd 
tig Szat , miefztatocym / nie bylé niewiadoma; Oto tey 
na przetle/| podobienſtwo / vkazal Pan Bog w tych we: 
tego. zaͤch ogniſtych / ktore przepuścił nd ste / y niew⸗ 
dzieczne Żyoy/ ktorzy przeſtepſtwaͤ pierwßych 
rodzicow nas laͤduiac / fluſznie tat ſrogie karaͤnie 
R zaftużyli 


I 


- 


zafiużyli. Abowiem wyplwawſzy 3 geby ſwo⸗ 


ley / naͤroſtosnieyſßy final Dobrodzieyſtw Boz 
żych / w Mannie z Niebaͤ fpufczoney / naͤbraͤli 


w przeklete paͤſczeki ſwoie / ia du ſzemraͤnia pꝛze⸗ 
èiwko Bogu / yzaͤoſtrzyli iezyki ſwoie ogniſtym 
iaͤdem / przeciwko Dobrodzteiowi ſwemu; dla 
tego ſtußnie puścił ná nie Pan ogniſte Weze / 


| Spabli ſa Wezowie ogme cl. 67. | 


ktorzy ich zaͤrli / y iaͤko plomieniem ich palili / | 


gwaitownem rozpaleniem do ſtraͤßney s miert / 
y baͤrzo okrutney przywodzili. 
Tegoż ogniſtego Weis / wiekßey niż ogni⸗ 


ſtey zópólczywości/ doznawßy Job swiety | 


mowi: KTOSZ OBIAWI twarz odzienia też 
go? à w posrzodek vſt tego / Eto wnidzie? Os 
kolo zebow tego ſtraͤch / dréie iego / iako tarcze 
lane ſpoione luſtami / ſpolem fie taͤk seifkaia⸗ 
cʒemi / ze y wiaͤtr / przez nie dobydz fe nie mo⸗ 
ze; kichaͤnie tego / 6lóft ogniowy; door tego / 
iaͤko powieki switaͤnia; z vſt tego pochodnie 


wychodza / iaͤko luczywa ogniem zapalonego; 4 


3 nozdrz iego wychodzi dym / iaͤkoz hornu gaͤr⸗ 
ärfliego rozpalonego / y wrzaczego; dech lez 
go / wagle rozpala; á plomienʒ vſt iego / pała. 
Tegoc Weis ogniſtego nature / wyraͤzil 
fam Pan Bog / tedty ſtworzyl wßyſtkie iezykt / 
y fain ie naͤpelnil mowo / gdy Szaͤtaͤna w Sy: 
dowſtim iezyku naͤzwal Reſeph / to ieſt / waz 


J ij giel roz⸗ 


Szat an po 
§ydowſku 
Beſeph. 
To ieſt wa⸗ 
giel roſpa⸗ 
leng, | 


68. Spgbli ſa Wefowie oguisc | 

gid rozpalony; Cenci ogniſty Woz rozpalał 

Kaima / pzećiwoto Ablowi: Ten rozpalał Eza⸗ 
uß / przetiwko Jaͤkobowi: Ten rozpalal ſyny 
Ja kobowe / przekiwko ſwem rodzonem: Ten 
rozpalał nieczoonice Egipſto / przetiwko Joze⸗ 
phowi ſtudze ſwemu: Ten rozpalał Saula 0: 
petaͤnego / y Abfolond zaͤpaͤmietalego / przetiw⸗ 
ko Dawidowi: Ten rozpalał Amonaͤ / przeci⸗ 
„wto Cómótze: Ten rozpalal Manaͤſeſſa / przez 
&iwofo Fzótagowi: Ten rozpalal Sedechy⸗ 
aßa / przeciwko Hieremiaßowi: Ten rozpa⸗ 
lal Judaß / przetiwko Dén Chryſtuſowi: 
Ten rozpalal Sydy / przekiwko Swolennikom 
Paͤnſtim: Ten rozpalał wßyſtkie Tyrany / prze 
tiwko wßyſtkiem MNeczennikom / y wybraͤnym 
Chryſtuſowym: Tenże Woz ogniſty / yteraz 
| rozpala wßyſtkie kaͤkomcze / wßyſtkie lichwia⸗ 
rze / wßyſtkie wßetecznikt / y bezeczne Soͤdom⸗ 
czyki: Ten rozpala wßyſtkie pijanicze / y mezo⸗ 
boyce: Ten rozpala wßyſtkie gniewnikt; 2} 


go ſa / y on te rożnieca / y rozdyma przeklets paͤſ⸗ 
czeka ſwoia. | | 
Are ſrogie Weze ogniſte / nabarsiey bija ná 


4! ſtowionych Dobrodzieſtw Bożych / krorych 
baͤrzo wiele maͤiac / nie tylko ich obracdia nd ro⸗ 
| ttofy / 


Dpabli fa Wezowie ognio ci. 69. | 
ftogy / psbytktz ale ieſcze cos wiekgego wycia⸗ ! 
gaia na Panu Bogu / ktory nikomu nic nie wi⸗ 
nien / iaͤko ten / ktory nie wzial nic od zadnego / 
ale yowßem naͤdal wßyſtkim baͤrzo wiele / nie e 
wyſtowionych Dobrodzieyſtw ſwoich. Prze⸗ 
toż y wy fłrzeżćie fie tego pilno / aͤbyscie niez 
wdziecznoscia waͤßa / nie naͤpaͤdli naͤWeze o: 
gniſte / ſtrzeßkie fie ̃emraͤnia / y naͤrzekaͤnia; ale 
bodzeie tego wdztecznymi / ze ieſtesciez Egiptu 
wyprowadzeni / y Manna Saͤkraͤmentu Przez 
nas wietßego posilent, 

Co iesliby 3 was ktokolwiek czuł w fobie 
iad Wozaͤ ognijtego / vdiekayze co rychley / do 
Mess tego TMiedzianego / o ktorym Pan Bog 
mowi do Noyzeßd: VCZ IN WeZ A Mie⸗ Num: 21. 
dziaͤnego / 4 podnies go ná znaͤk / á ktorykol⸗ 

wiek raͤnny weyzrzy nan / żyw bedzie. A my Ae 

byſmy nie mieli bydz raͤnnymi / nie możemy tego 

mowit: Bo ieſlibyſmy rzekli / ze grzechu nie maż . Ioannis i 
my / kla mamy / y nie maͤß nee prawdy. Saczym “ 
ing nie maß inßey naͤdzieie zdrowia / iedno w 
tym ſamym / ktory o ſobie mowi: JAKO MO. | annisz | 
yzeß podnioſt Wezaͤ ná puſczy / taͤk potrzeba / | 
aby byl podnies iony Syn Czlowieczy / aby toż: 

dy / ktory wierzy wen / nie zginai / ale mial zy⸗ 

wot wieczny. 3 ktorych flow kozdy by naproſt⸗ 

By / laͤczno fie tego Oomyślić może / iż Jezus 


——üä3jä4ä—3 eg 
D 


ER as Ti, Chryſtu — 


bai: rf Weſem MOtedsdapm, 


Eh — Aren 


‘Chryftis, Chryſtus / ná drzewie Krzy za świetego pod⸗ 
ef weżem nies ion / wypelnit fam wfobig Figure Wiese 
Heb LATiedDstdmrego / od Moyzeßa na puſczy podwyz⸗ 


ßonego; Na ktorego iż iuß Dawno prägniecie 
pótczyć / ieſtem tego pe wien / y nic nie watpie / 
is wßyſtek wzrok ſwoy duchowny naͤoſtrzony 
matte, Abo wiem iyżeście fie dofy& naͤpaͤtrzyli 
Mess fłóteg / y od ogniaͤ piekielnego baͤrzo ry. 
dzego / in ze seie fie doſyc naͤpaͤtrzyli / y drobniey⸗ 


hych / dle tymże ogniem piekielnym pala iaczych 


weżów : iuf też ads przybliżyć ſie do tego We⸗ 


| 34 Sbawiennego / á zwlaßcza żeśćie tu nie po co 


inßego nad zwyczay / taͤk ráo przyßli / iedno 
abys eie na smiertelne poſtrzaly iego / ktore cze⸗ 
[to ná was we dnie y w nocy wypuſcza / le kaͤr⸗ 
ftwó doſtaͤc mogli; Czego tym ſnaͤdniey doſtaͤ⸗ 
niemy / goy tam tego Wezaͤ Miedzianeg / pꝛzed 


| °y ſwoie wżiawfy / ogladamy w nim wfyfłe 


Estery ſa 
(przyczyny A 
ktorych ſie 
wßelka 
rzecz ſklada 


tie Przyczyny glowne / z ktorych wßyſtkie Ge: 
Qy bywaia ſtla dane. Wiedzẽieß naprzod / y póź 
mistaycie / iš cztery fa iſtoſtne Przyczyny / z ko 
tych fie tošoa rzecz fllaͤdaͤc zwykla; Jedua teji 
Maͤterxaͤlna / krora dodaͤie potrzeby / 3 czegby 
co mialo bydz vrobiono; Druga ieſt przyczyn⸗ 
Formuiaca / y przyſtoyny kßtalt mater yey da⸗ 


| toca; Trzecia ieſt Pꝛʒyczynãa robiaca / y mater ya 
| 3 Eütattem ſtladaiaca; Aczwarta ieſt Przyczy⸗ 


h 


ng fiu: 


Ind ftutezna / y koniec tobe y riccyp opótrutaca, 
Na co mogloby fie dat teren zaraz / CAE wiele 
przyklaͤdow / tóto ieſt rzeczy na świecie: Ale d 
Dag wżiąć tylko ten Kosdiol / do ktorego zgro⸗ > 
madzeni ieſtescie; w ttótym tych czterech przy⸗ 
zywy naͤpaͤtrzyc fie możemy: to maͤterya ie⸗ 
go ieſt przed oczyma waͤßemi / kaͤmien / ceglaͤ / 
y wapno; Oro kßtalt iego Krzyzowy; rzemie⸗ 
|śnifi też tego / gdy okolo niego robie / widacie: 
A Fontec też tego / koniecznie wiecie, Bo ieſt od 
was ſaͤmych ochotnie założony / aͤdalby to Pan 
Bog / zeby bylz taͤkoz ochots honczony / gdyż nie 
ten co pocz yna / dle ten ktory konczy / zaplaͤts bie⸗ 
rze. A iz w posrzodku tegoż Kosciola / weż 
ding swiatobliwego zwyczaͤin wßyſtkich Bo: 
stiolow/ mamy Krzyz swiety / z Figure Chry⸗ 
ſtuſa do niego przybitego / y ná kßtalt Weza 
Miedziaͤnego / ná drzewie powiezßonego: w 
lepmyß w niego pilno oczy naͤße / á tych czterech | - 
Pꝛzyczyn / y w taͤm tym / y w tym pilno pofułay: 
my. Agdziez ie znaydziemy:? Oto ich mamy w 
iedney kupie / w laſnych fiowóch Dáná Boga 
Wedmogacego / tar do Moyzeßs mowia⸗ 
czego: VCZ VN WeZA Miedziaͤnego / y poe Numt 21. 
ſtaw go nó znał; Oto kaͤzde ſtowo / kozda Przy⸗ x : 


Wans tef Weſem Waden. 77. | 


czyne wyrażą / y przed oczy naͤße wyflawie: 
Oro maß czemieświEń | gdy mowi / VCZYN: 
. 


| 
| 


 |Drsycsyn w wiafnych flowäch iego wyrazone⸗ 


go / y nd piads odſtapik. Abowiem nie maͤß 
madrosti / nad Madrosd Boſka / ktora wßyſt⸗ 
kie rzeczy przenika poteżnie / ywßyſtkie rozpraͤ⸗ 
wia baͤrzo wdziecznie. A pꝛzetoz iz ieſt pierwße 
flowo / CZ IN, ktore pierwße mieyſce oá; 
ie Przy czynie robiacey / tedyc fic też naprzod tey 
przypótczyć potrzebó. Slowo roſkaͤzuiac 
VCZYN, wyſtawia nam przed oczy naͤße / 
onego namedrßego Rzemiesnika / ktory byl 
Duchem Bożym naͤpelniony / na ſpraͤwowaͤnie 
wßyſtkich robot przybytku Paͤnſtiego / ktore 
były Figurami przybytku / nie rele robionego / 
ale przedwiecznie od nie pośćignioney Madro⸗ 
Mt | ści Boz 


Chrypfus ieſt Wezſem Miedzianym. 73, | ` 
get Bolfiey pczynionego. Przetoż EI mowi Mm 
VGZYN, to pokazuie / is iaͤko Moyzeß iſto⸗ 
tnie vczynil Wezaͤ / tat Pan Bog mial iſtotnie 
vczynie / ten napewnieyßy znak z baͤwienia tas ` 
ßego | ktory nam vkaͤzuie fam Sbńwiciel / mos 
wióc: IAKO MOYZESZ PODNIOSL 
Wezaͤ ná puſczy / taͤk trzeba aby Był podniesioz 
ny Gyn Czlowieczy / aby kozdy / ktory w weń 
wierzy / nie zginal / Ale mial Sywot Wieczny, 
|Ogynilteoy Moyzeß; A coż vczynit? Uer: prsyaynd 
nil We za; A czemu WAGE nie pros ili Sys | Fftaltu 
domie o Woza / ale aͤby byt Pan od nich odda⸗ WR 
lü Weze: Tak ieſt / 13 Zydowie nie pros ill o 
Weza / ale iż Pan Bog nie ogaͤrniony w Ma⸗ 
drosci / roſtazal vezynie Weza / to wtym po⸗ Lepiey wie 
tazal/ nietylko Zydom / ale y wßyſtkim ludziom Pan Bog 
w potrzebach ſwoich do niego wołólącym / Y lochy niż 
cótuntu zadaiacym / is on ſam lepiey wie / cze⸗ my ries 
go nam potrzeba / niż my vmiemy zodaͤt y pro⸗ my prosić. 
sit. Abowiem zamyfły ludzkie fa boiaͤzliwe / y 
nie pewne opaͤtrzuosei naͤße. Ale poraͤda Boża, 
doſkona la / y w ſtutku ſwoim nie pochybna / y 
nie tylko obecznym nieprzes piecznosciom / ale y 
naͤſtẽ puiacym ſprzypadkom madrze / y potazuie 
zaͤbiegaͤiaca. ZIdalo fie lepiey 5ydom / Aby Gel 
Pan Bog od nich oodalit ogniſte Weze / y Su 
tegoż oto wołńie | y proßo Moyzeßa | o prays 
| EN YR: 


— — * 


74, Thrpſins ME Weſem Odry, 


| 


ná ktorey przeklete ſerce tego trzema wlocznia⸗ 
DEE SS mi ieſt 


Bette ſeſt Wezem Miedzlanpm. 27. 
m ieſt przebite, Przetoz teflidy fo od Szata⸗ L| 
Ind nie velekal / y niechtial fic afnat do Dáná Bo⸗ i 
gó / przed frogoscie tego; ten ieſt gtupky ly | | 
ſtwoͤrdßego fered / naͤd niewierne Sydy: Dol — d 
ſwzdy taͤmei / rzucili fle 3 prośbómi do Boge / V 
áb de 15 n ktore I 

wfyfttienć ieone kupe zgroma dzone / nigdy nie Sean 
mogo bydz tak ſtraßne / iald i den namnieyßy Rak 
Woś piekielny. Abowien wßyſey Mszowie | iefi/nód | 
ognisti/ nic nie mogli wiecey oczynić Czlowie⸗ | wfjyfttte 8 
Pomi / iedno odioc żywot bocześny / ktorytrwa | osnifee d 
przez lat diedmmdsiesiat | albo oomdziesiat: Ale | ° 666 I 
Wo ieden 7 9 7 0 może odiat Clowiekowi : | 
: tory trwa nd Wieki nigdy | 


73, Ehrpftus ett Wezem Micditdnyat, 
kiemi kupaͤmi zgromaͤdzaigc fic / bya na iednego / 
idfo byli vderzyli nd one grzeßnice Märyo 
Magdalene / z ktorey siedmioro Dyabelſtwa 
= wyrzukiwßy „Sbówitie / przeſtrzega wßyſt⸗ 
kich ludzi w tem / aͤby nie daͤli do siebie przyſto⸗ 
pu Szaͤtaͤnowi / powiaͤdaͤlac / iz zlość tego tat 
wielka tet / ze ieſliby był ieden wypedzony / te⸗ 
Luce 11. dy przybiera inßych do siebie sledmi Duchow / 
"| gorfych 14d ſamego siebie / y wßedßy w Czlo⸗ 
| wield / miegkais tam / y czynią oſtaͤtnie rzeczy o; 
nego Czlowieka / gorße nad pierwße. O gym 
mamy przyklad barzo ſtraßny / y nazbyt okrop⸗ 
Marci s, ny / w Ewaͤngeliey świetego Rarka y świe: 
Lucæ s, tego Lukaßa. Gdy czaͤſu iednego Sbaͤwidiel 
naß Jezus Chryſtus / po vſkromioney nawaͤl⸗ 
nosti Morſtiey / wyſtopil na ziemie / aͤli oto 
zóbieżał mu mas ieden / ktory mial Dyabelſtwo / 
in od wielu czaͤſow; á nie chodzil w zadym oo; 
dzieniu / ani w domu mießkal: A mp zaden / 
nie mogł go aͤni laͤnczuchaͤmi zwiażćć ; bo ge: 
ſto w pataͤokowaͤny / y laͤnczuchaͤmi zwiazdany / 
lanczuchy por wal / y pstó polamal / y żaden go 
nie mogt vkrocie / é »fłówicznie we dnie / y w 
nocy / aͤlbo po grobuͤch / aͤlbo po goräch prze⸗ 
mießkiwal / wrzeßczac / y rzezac fie kaͤmienmi. 
A ten goy vyzrzal Paͤna Jezuſa / przybie zal do 
niego / y dal mu chwale / a krzyczae wielktem 
rez gioſem 


“ — 


— — 


Chrpſtas tt con Biójdyw.| 795] 


— — 


gloſem mowił / Co mnie, y tobie Irzvsie Sy- ' 
Inu Boga Nawyzizego, abyś miętrapiſe Bo mo⸗ 
wi bo niego Jezus: WYNIDZ.DVCHYV| | 
nie czyfty / od Czlowiekaͤ tego. A gal go Pan > 
Jezus: A COZ MASZ zaͤ imie; Aon mu od⸗ 
pod wiedzial: Zowia mię ćma, bo nas Dm wiel. | 
© ezaͤs Pand Boge / toéto firógny przykladz | 
O czńs Pana Bogaͤ / toć to wielka kupa ogniz 


ſtych Wezow / nd iconego nadznika nagiego: 
zgromadzonych; zowio mie ma: O ſtraͤßne 

imie: Bo nas fam wide. O nieznośne okru⸗ 
cienſtwo. A móloż zieß / ieden iaͤſtrzob / na gos 

tebiń iednego 7 A matoz zlego / ieden chart / na 
digesta tednego? Amatoż ztego ieden wilk / ná 
baranka iednego ? A maloz ztego ieden Lew / | 
una Cielcd iednego z A maͤloz zlego ieden Smok / d 
n& pożórcie byołećić iednego? A móloż złego | ` 
ieden Dyabel / ná Człowiek iednego? Nietyl⸗ 

ko doſye / dle y naͤzbyt zóprawos z kaͤzdey mińz | | 

ry. Jeden Dyabel ſpuſezany byl ná Joba / a iako 


ö | i 


80, EChrpſtus elt Seen Miedzianym. 
|rózumow z Musialby 275 bezrozumu / y bez 
zmyſtu / kogoby ten glos Szaͤtaͤnſki nie przeſtraͤ⸗ 
Był / zktorym fie ozwal ná pytaͤnie Chryſtuſo⸗ 
we: Sowia mie ¿má : Bo nas fóm wiele: 
Coß to 34 ¿ná z aͤlbo iaͤko fie ich wiele w tey 
¿mie zaͤmyka? Powildddia ki ktorzy woienne 
rzeczy opiſuia / i; Legio, łktora po Polftu vfiec 
sowie / zaͤmyka w fobie Zolnierzow ßesc tysie⸗ 
cy / geść fer] Bośtośleśiat / y esc; Miec ich 
podobno byto tylkor O IE Z VS MARYA, 
tot to ſtraßne rzeczy / iz ich tót wiele bylo. Ale 
iš ich bylo ießcze wiecey / tócno fie tego domy⸗ 
ślić +: Bowiem iefli vſiec Szaͤtaͤnſki / mniema: 
my byoż rowny / vffcowi ludzi woiennych / 
Wfcże pies j š i i 
kielne wiek 2 
ße në Vf? ç 

cze tego 

vᷣwiaͤta. 


m 


Luce 8. 


Toannis 3. 


82. Chrpſtus leſt Wezem Zeen zlaͤnym. 
. Bozym / sjtalfie Synem Czlowieczym: Cen / 

| ktory bedac naͤd wßyſtkie Niebioſa voywy3ßo: 

* ny / teraz ieſt naͤdrzewie Arzyzaswietego pod⸗ 

niesiony / na Eßtalt Mesa Kiedziaͤnego. A iz 

podniesienie Mess Miedziaͤnego / sſtalo ſie z v⸗ 

przedzaͤlacego prześlioówónia Mezow ogni⸗ 

ſtych / ktorzy wielkie gfody czynili wzbrowiu 

ludzkim /teoyć moze ſie tego kozdy laend domy⸗ 

ślić / 13 to podniesienie na Krzyż Synaͤ Dose: 

go / dla nas weielonego / sſtalo fie dla oney vz 

pricdsdtacey złośći Szatanſkiey / ktora w poz 

(inci Wezowey zóróżi / pierwße rodzice naz 

roduludzkiego. Acosby bylo po Weds tifoyz 

Bisechy zeßowym / gdyby Byli nie napa dli na Syny Je 

| 1 loe ` zräelſkie / Me zo wie ogntáti z Nic bez pochpby: 
Séien: Tótżeteż/ nicby bylo potym podniesienin | ná 

17 7 Wiz yen Syn Bóżego / gdyby fie Cal Wos 
podniofity piekielny / nie porwalz przekletym zadlem in os 
ná Krzyz im / przekiwko narodowiludzkiemn: Odeym 

ty iedno wrzody / odeym Goleści / odeym choro⸗ 

by; a na coz ſie iuß przydadzo Apteki? albo co 
iuß bedzie po Doktorach / ylekaͤrzaͤch? Ale iz fie 
wyrwal nieprzyiactel Sbäwienta ludzkiego 3 
trucizna / ktora naͤmno yl vózmóttych wrzo⸗ 
dow / krora naͤplodzil niezliczonych chorob / 
ktora naͤczynil okrutnych ran / dla tegoß to5 pꝛzy⸗ 
Kedt 3 wyſokosei Niebieſtich wielki letacz/ is lez 
| zal po 


ENEE 

Thryſtus ick Wezſem Miedzianom. 83. 
zal po wpyjsfiem srotecie / on wiellichorz / "ro: Ter 
ty zadney róby nie mogoc ſobie dae / wołał do 
Pana / Zmiluy fie nd demna Panie , ebowier Garë 
inemei baͤrzo chory/ vzdrow mie Dante | abo⸗ M, 
wiem pogruchotaly fie kosci moie / a dußa mote | 
fivwożona teft barzo. Nie maß zdrowia wieie⸗ Plalmo 37, 
le moim | vdreczony y ponizony ieſtem naͤzbyt / 
tyczafem od wzdychanta ſerca moiego. 

Ponieważ tedy Wezorote ognisci ia wili 
ſiebyli na puſczy / y baͤrzo wiele ludzi śmiertelz 
nie pokaſaͤli: Dla tegoż też / ytóm ten Woz 
Mied ʒiaͤny / y Syn Czlowieczy ieſt podnies io⸗ S keore 
ny. A nie zdrygayeie fie by namniey na to ze miary io 
fie Chryſtus przyrownywa do Wed: Abo⸗ Chrofius 
wien w tym odkrywa nam / wielka rotemntd een 
ce / poraͤdy Bofkiey; i Pan Bog nieche iat ma: 
ca zwyẽie d yt Szaͤtana / y raͤto wat narodu ludz⸗ 
kiego / ia dem lego zara zonego: Ale obrał fobie 
ſpoſob madrosei / na przekonaͤnte chytwości 
Szaͤtaͤnſkiey. Bo ponieważ z dowodu Piſma 
Swietego nie mag nic chytrßego / non Weis 
sdraͤdliwego; przetoż też uć przekonaͤnie tego / 
potrzebą bylo ſpoſobu name drßego / ponteważ| 
poßedt Szaͤtan ná Czlowieka zdrada / tedye 
też Gyło potrzebć wyniść przeetwko Szataͤ⸗ 
nowiz mabdzośćia. Nie przyßedlon do czlowie⸗ 
ka wpoſtakt Lwa / albo iedzwiedzig bo 

; D ij > e inßey 


MOL 


hroſtus teſt Wezem KOledzidóm. | 
intzey Léier beſtyey mocney / teoyć też nie trze⸗ 
ba bylo Panu Bogu dobywaͤl na Szataͤna st / 
y mocy ſwoiey; ale dofpe bylo na niego Weis. 

Bo on też poczytał fobie 34 doſye / wage nó fie 

poſtac Wezows / goy mial zdraͤdzie Czlowie 

ka. Jakie tedy obrał fobie oreze Szaͤtan przez 

kiwko Czlowiekowi / ztaͤkim fie też przeiwko 

niemy wyprawil Syn Bozy / sſtawßy fic Czlo 

wiekiem; wyidchal tam ten z nachytrßem We 

zem / przetoz też Odkupidiel ludzkt wyſtapil 3 

Wescin; aby tar Genta / Grofe byla oddaͤna / y 

chytrosd HMadrosdia przekonana. A zwlaßczaͤ 

| Gan nie naͤmawial Cztowiefa / do mocy Bo⸗ 

ſkiey / dle tylko do Madrosei Bozey / na zdraͤ⸗ 

u Genefis 3. dzie namawial/ mowiąc : Będźiećie iako Bo- 
gowie, wicdzac, zley dobre: tedyc też potrze⸗ 


— < — 
7 7 


ba bylo na vleczenie czlowiekaͤ / ſezer ey Madro⸗ 
ści Bozey. Bo moglby byl ſobie mice zaͤgwalt / 
ten zdraͤdliwy Wa / goyby nan Syl przypadł) 
Syn Bozy / w poftóći Soctand naͤſkaͤlaͤch mie⸗ 
ßkaiacego / ygdyby go Byt z wierzchu przyle⸗ 
ćiawfy por wal / y zezwal / y w niwecz obro⸗ 
Gil. Ale iuß teraz nie ma pociechy / y nie ma za⸗ 

dney wymowki / gdy weżć w poſtaeit Wezowej 
przekonano / goy żywego / Miedziaͤnym zwy⸗ 

ciażóno. Y dla tegoż Hbówictel na / chokiay 
Gel niezwydiezonym Mocarzem / przeds e moc 


zm 


—— ANA O 


raͤmienia 


tamienia ſwotego saw He zakrywal / taż zyniac 
6łoto 3 śliny / na pomózdnie oczu ślepego ; czaͤ⸗ 
ſem pogladaiac y wzdychaᷣiac do Nieba / nad 
głuchym / y niemym; czaͤſem w pujczóląc palce 
m yy iego / y ſpluwaͤtac / y dotyka iac ſie iezyka 
(ege /y wielu inßych Ceremoniy zaͤzywaigc: 
(Rad ia wnie domyslit fic możemy / iz iaͤko Szaͤ⸗ 
tan przeklety / w poſtaͤci Wezowey Gel wezy⸗ 
kiem do Jewy / y nie zaͤraz rzucił fie przeeiwko 
niey / ſwym pedem y tadems dle fie dingo czol⸗ 


gal okolo niey pytaͤigc: gemn zółazóno iedne⸗ 
go owocu; deny wßyſtkich dozwolono / a ie⸗ 


dnego zaͤbrontonoz vdaͤige Boga iakoby zazdro⸗ 
sciwego / y obiecniąc wolność od smierdi / 3 
przydatkiem vmieietnoski złego / y dobrego. 


Tak tes fobie poſtopil / ten Woz zbówienia nó; | 
Berto ; bo ta kim ze właśnie czolgaͤniem puscil 


fic przeciwko Mezowipiekielnemu. 


A2 za nie doſye znaͤczne ieſt czolgaͤnie iego L 


goy fie ca nie eychlo wlokl / przez tat wiele o: 
bietnić / przez tat wiele Figur / przez tab wiele 


Chryſtus 
fie czotgal 
into Waz. 


Oſtar / przez cab wiele Ceremoniy / przez tat. 
wiele rodzaͤtow / y pokolenia. Tak to diugie 


gołgónie lego bylo / ze nie tylko prości ludzie 
naͤrzekaͤlt / mowiac : A kedyß ieſt obietnica / 
albo przys die tego; dle y fam nazacznieyßy Proz: 
rok / ktory nad wßyſtkie (tare / y nauczyciele: 


BERN fwoie |. 


86. Ehroftus et Diem Miedzlanom. 
fwote wiecey rozumtal / ozjwal ſie z tefFlimoscia 
ſwoia / mowisc: Dita DUB mota woczebi⸗ 
wantu zbówieniatwego / vſtaly oczy mote wy⸗ 
gladaͤiac obietnic twoich. 

| 


Ale gdy iuß nd plac potytánia wyſtapil ten 
Woz zbaͤwienny przeciwko Wezowi piekielue⸗ 
1: Jaliſte nie czolgal:? N owoßem tak leniwo / | 
że ten ktory fie przedwiecznie roośi 3 Boga 
Oyca U iebieſkiego / nie brzydzil ſie mießkac 
dz iewiec mies iecy w Sywocie Panienſkim. Dos 


y powoynikami ſt repowaͤny. Doſpe leniwe 
czolganie / ze ten / forego przyscie ieſt iako lys 
ba wica na w ſchodzie Slonca wynikaiaca / y 
do zachodu w oczewgnieniy przenikalaca / daͤie 
fie piaͤſto waͤe fióremu Symeonowi / na fińbych 
y drzacych rekäch iego: Dofyć leniwe colga⸗ 


wmiętat 


1 


Ehrpſtus leſt Wezem MOdtedsiasyar. 
omietetnosci : A onego czolgaͤnta ali nie pa⸗ 
mietac ie / kiedy pytal Philipa: ſtad nótupimy 
chleba / aby ei tedli / choc iay wiedzial co miał 
gynic: Abo gdy ſpraͤcowaͤny siedzial nad ſtu⸗ 
dnia / yprosil Samaͤrytankt o wode / ten / kto⸗ 
ry miał w fobie ſtudnies wod żywych. 

Wiec iuß po blizu bedac Wezaͤ piekielnego / 


y pozwoliwßy mu godziny y wladzy ciemnosci | ` 


żeby przyſtapil do niego / iżali odmienią czolgaͤ⸗ 
nie ſwoie? By namniey; Abowiem gdy mu 
glodnemu / kamienie vkazuisc mowil: lellis 
Synem Bożym , roskaż by to kamienie sftälo fie 
Chlebem ; właśnie ſte czolgaͤ iac vmykal fie od 
niego mowiąc: NIE WSAM YM CHLEBIE 
See czlowiek / dle wtóżdym ſlowie / ktore poz 
ſchodzi 3 vſt Bożych. X gdy go snowy na 
wierzch koskielny zaͤprowadz il / mowiąc; leflis 
Synem Bożym, fpuść fie na dol, Nie poparl go 
złośliwo namowa fwoią / do predfostt / ale 
tymże czolganiem ſwolm wlokac fie pomółu / 
rzeki do niego: NAPISANO IE ST, Nie 
bedzieß Prag Pang Bog twoiego. Naͤwet y 
na gore wyfofa zaͤprowadziwoßy go / ytaͤm nie 
odſtapilcgolgania ſwego ale ia ko Wo po lisctu 
na ziemi le; acym / toͤk on po kartäch Piſma S. 
zolgdiec ſie / odpowiedzial mu mowiac; Dz 
deydz Szoͤtanie / Naͤpiſano ieſt: PANA BOGA 


Ioannis 6. 5 


Ioannis 4, 


=. 


s 


Ibidem, 


88. Chrpſtus teft Wezem Mreofidnyur, 
ſtwego bedzieß chwaliſ / yiemu famemu ñušye 
bedzieß. | 
Co ieſli fie ieſcze y tym Gołgóniem tego nie 
kontentuieß / podzze naͤ czaͤs do wieczernikaͤ / á 
przypaͤtrz fie proße tego czotgdniu okolo vmy⸗ 
| wänta nog Apoftolow fwoich ; przypaͤtrz fie 
Pfalmo 103 mu / tófo ten / ktory vbraͤny ieſt w Swidrlosc / 
iaͤko w Szate / (Hada zo iebie Baty ſwoie; Przy⸗ 
paͤtrz fie temu / ktory Krole rozpaͤſuie 3 paſa 
Rycerſtiego / opaͤſuie ſaͤmego siebie recznikiem; 
Przypaͤtrz fie temu / ktory napelnil morze / y 
rzeki / ywßyſtkie zdroie wodami / iaͤko nalewa 
wody w miednice; Przypaͤtrz fie temu / tato 
ten ktory pokrapia gory fivote / zwyjotości 
ſwoich / y naͤpelnia doliny wodaͤmi / vmywa 
nogi Swolennikom ſwoim; Przypaͤtrzze fie ida 
ko ten / ktory wyſußyl Jordan / y morze / o Lie⸗ 
ra yoſußa nogi vbozuchnym rybitwom. A ono 
czolgaͤnie ie / izali mate ieſt w oczaͤch twoich / gdy 
ten Pan / ktorego drogaͤ ná morzu / y w woz 
daͤch wielkich / é ftopy iego nie moga bydz poz 
sane / teraz benie przez ſtrumien Cedron / ze 
Swolennikaͤmi ſwoiemi / ktoredy niekiedy brnal 
2. Regiixg. | pobożny Krol Dawid / 3 przyiaciolmi ſwoie⸗ 
mi / vttiekaiac przed zlosliwym ſynem ſwoim 
Abſolonem. A wiec to nie czolgaͤnie / ktore ie⸗ 
ficze wietße vyzrzyß / ieſli za nim wnidzieß do 
e tego 


Cat (eft Sien Wiediidngn, 

tego Ogroyca Oliwnego/ y goy fie pilno przy⸗ 
paͤtrzyß tego klekanin / iegonó šiemie ná oblicze 
ſwoie vpadaͤnin / ém ty czófy rzecze / ze ezol⸗ 
génie tego baͤrzo podobne ieſt czolganin Wezo⸗ 
wemu. Abowiem oto przykleknal nd Eolónć / 
ten / nóttore imie paͤda wßzelkie kolaͤno / y Nie⸗ 
biefkie / y Ziemſtie / yPiekielne. Oto ten / ktory 
ſtworzyl ziemie / vpad ná ziemie / na twatz 
ſwois / nad wßyſtkie var ludzkie nasliczniey- 
Ga / na ktora dziwuie ſie Słońce / y Mies iac / y 
wfyfcy Anyolowie nópótrzyć fie nie mog. A 
wiec to nie czolgónie / vpaͤse / y wſtat / y poßed⸗ 
By do Swolennikew / znowu fie wroćić gé roi 
mieyſce / raz / y drugi / y modlić fe znowu / o tez 
rzecz / raz / drugi / ytrzeti: A czemuß to ont? 
Temu widzial / że fie Moz ſtaͤry znacznie poz 
al czolgac / y pesybligdé przez zlosliwe ſlugi 
ſwoie / y dla tegoż on też tymże Golgóniem / 
mknie fie ku niemu / aͤby oddal fitute peaks / y 
fortel fortelem. CZE : 

A gdy (uñ prsyßld do poimania. ó iako 
tám wiele z obu ſtron bylo czolgaͤnia! A na⸗ 
przod gdy fle on ziosliwy Judaß pelen Dyabla / 
yogniſtego iadu tego / przyblizal 3 vote ilato⸗ 
wa / yzfiugómi Rois zeczemi: Paͤtrzeieß co fle 
len beożie Ošiélo / zſtaͤrym Wezem / y przekle⸗ 
temi wezety iego / fluchaytie proße / co o tym 

41 MOWI 


— — Sane Se 


lea.nisxi8. 


co; Rzekl im: IA IESTEM: Co goy wy: 
tzetł / poßli wßyſcy wſtecz / y paͤdli ná diemis. 
Skad iaͤko wielka trwogaͤ / przyßlaͤ nd ſtaͤrego 
Wezaͤ . laͤczuo fie tego możecie Do: 
myślić / goy Weze te iego / ná pierwßem pods 
kaͤniu fa ſpaͤrte / y o ziemis vderzone. A iaͤkoz fie 
nie miał trwozye Hetman woyfſkaͤ piekielnego 
Bedac pohaͤnbiony w naprzednieyßych Heliaͤ⸗ 
rach ſwoich / ktorzy wßyſey poßli ná wſtecz / y 
vpaͤdli naͤ ziemis / y mustelt fie czolgat po niey / 
(ée wezowie pobici / albo kolami wozow Eis] 
‚Eich przetechóni. X nie trzeba o tym watpic / ze⸗ 
by byliz ziemie nie wſtaͤlt / gdyby on fain ich był 
znowu nie pokrzepil / pytaͤiac laͤſtaͤwym gloſem / 
KOGOBY SZVKALI: Ale (3 oni po piers 
wßem hßwoͤnku / przyßedßy Efobie / niechcieli s 
placu zeyść / dla tegoż ten naͤß Woz Sbaͤwien⸗ 
uy | czolgäc fie iuß poczał przeciwko nim / y pu⸗ 
Seil fie miedzy ups owych iadowitych (Deżow/ 
naͤ poimaͤnie tego pofłónych / y wemknowßy ſie 
miedzy nie / wytoczył ſie z niemi poſpolu 3 Ogꝛoy 
Ch ollw⸗ 


Cbs pfiue et Wezem Miedziaͤnpm. gi, 


wßyſtkich pälscäch tego. Bo ponieważ przy⸗ lab 
cznie is przebiega / tedy te y oni trudno móla| 


geiach / przeds ie nie wtieył fie ztego Wos pić eu veie⸗ 
kielny / ani v Anaßa / przez ktorego ziosliwa fytfie G34 
gebe / kßykal na Chryſtuſã / pytótoc o nóute / y 2. | 
iB ai 
phaßa. 


—— — 


92. Chryſtus (et Wezem Miedzianym. 
Nie vciefył fie y v Baipbaga / przez ttorego 
przeklete wita kgykal ono poprzyśleżenie mo⸗ 

Mars 26 lac: Poprzysiegam tie przez Boga zywego / 
"| śbyś nam powiedzial ieſlity ieſtes Synem Boz 
zym. Abowiem vflyGal glos ſtraͤßny / yslosli; 

we ferce iego przeragaͤigey / gdy rzekl Zbaͤwi⸗ 

Ciel naß IA Ieftem : X wyśrzycie Syna czlowie⸗ 


Ë 


che y nieftończenie mordowée ba: Alec y v 


EChrpſtus ick Weßſem Miedzianym, | 93. 
lata niemiał zadney folgi Waz naiddowitGy |© pitess 
piekielny. Abowiem y na tám tym plaͤcu / naß vie mal 
Wa zbówienny taͤt mu baͤrzo doiadal y do ku⸗ e 
fie do drugiey Jewy żony Pilatowey / okolo Gene pitas 
ktorey fle cz olgaͤlac / y rozmaitymi ia ſtraͤchami |tovse Sir 
trwozac / wiodl is do tego / aby mu v mozaͤ ſwe⸗ tan poduſ⸗ 
go bylá pomocna ku doſtaͤnin przymierza / 3 tls 


| cu3ydovofkiemu / daͤler v gorßemu niz Dyabel⸗ Serce Bee 
ſtiemu. Oto Dyabel wyporze fivoim nie prze⸗ 3 
konany / Tory ma fered zatwardziaͤle iako ka, pelne, 


ien / y zbite ato naͤlowaͤlnia kowalſta / iuß lob 41. 


Y 
narod Zydowſti / aczkolwiek zaͤwße e twórz |Exodi 32. 
Í ie vz | ie ludzie 
wßyftkiego świótó/ iednak teraz inf fle sfiał 
| SH iy warb, | | 


| 94, 


— eel 


dno nieprzekonanego pokondd / trudno tak más 

tym wezerom / tót wielkiego Weza zwalczyć | 
yzwycieżyć, é zwlaßcza s 1 EZ VS Chryſtus 

nie ieſtta kim Wezem / takie pofpolicie widacie. 
ALE IE ST Wez EM MIEDZIAN YM: 

ja Miedziaͤnemu Wezowi / coż moga vaynıc) = 

wßyſty Wezowie / ze wßyſtkiego świdtć zgro⸗ 

maͤdzeni / y wßytkim iaͤdem ſwym nań ßturmu⸗ 

tocy 2 A coż fprówia zebómi ſwymi / Alba co Chryffus 
vezynio żodłómi ſwymi? to tylko ze fobie zeby ek Wesen 
pokrußa / y zadlaͤ ſwoie przytepia / ywniwecz Nied ianß 
obroco / é Wowi Miedziaͤnemu / tym by na⸗ 

mniey nie zaͤßkodzo : Abowiem roſtazal Pan / 

aby Moyzeß nie wießal Weza zywego / ale aby 

vczynil Weza Miedzianego: Ako zas co; No⸗ Czemn 
wy zaͤprawde ſpoſob woyny wyiezdzaͤe 3 We⸗ Pan Bog 
żem Miedztaͤnym przekiwko wezom ogzniſtym / 1118 
wyiezbzóć 3 Wezem zodla y iadu nie móiocym / \naldynne 
przetiwko Wezom tym ſwoim palacym | wyie⸗ ¿oto Wes 
30366 3 Wezem martwym / przetiwko Wezom em ogni, 
żywym / wyieżdzóć 3 Wezem org fie uga | Pm, ` 
przeeiwko tym / ktorzy fa w chybłośći ogniowi 
podobnymi, Dzin ma to zaͤprawde hruka / nie 

ſsogaͤrnioney madrosdi Bosey : Moglei Paw we 

dlug one fare” zwyczaͤᷣiu ſwego rofldsac toy; | 
żegowij by Wezaͤ ogniſteg vlapil reka ſwa /y 
aby nim ze cuda czynil nad zaͤra zonemidydaͤmi / 
| rbl | FO 


` a * | 
Chrofius ieſt Wezem Miedzianym. EH | 


Exodi 7. 


x< - 


96, K 


—— 


| a 

| 

| 

| 

| 

| 

Wezowie 


ognis ti; 
ktorey mide 
rxpy bäli ſie 
YO ogni 
ſtego. 
lob 41. 


— 


Nie mniemaycie tego N. AT. żeby tan Was 
Miedstaͤny / mial iáFa wladza aͤlbo z rzemies ui 
ka / aͤlbo z maͤteryey / aͤlbo z ſormy ſwoiey. Bo 
byś ty Wezow mieożiónych tysiac polo yl na 
vane czlowiekowi od wezaͤ vFafonems / by na⸗ 
mniey mu to do zdrowia nie pomoże, Nie boi 
fie Woz ogniſty miedzy / iaͤlo otym s wiaͤdezy 
Job swiety / ktory gil tego (próbował / tak o 
nim powiaͤdaͤiac: Bedsie fobie ważył zelaͤzo 
iaͤko plewy / aͤmiedz iako ſpruchniaͤle drewno. 
Afkadze profs ten Was miedziaͤny ma taͤk wiel⸗ 
Pomoc mad temi ſtraßnemi wezaͤmi ogniſtemi: 


Mies 


m Miedziaͤnvpvm. 97. 


— —— — 


|pdnitó. Abowiem ten / ktorego name drßy me; Chryfius | 
Wezem golgsiacym RH 
o fale / zaraz przy poczetiu fwoim pokazal nym wsgle 
wſamym fobie pierwße wlaſnosc Mesa] nie dene pocze. 
tego wezaͤ przyrodzonego / z ktorego ſie drugi da ſwego. 


Prouert 20. 


bm WAL smith Chryfins 
Wiec do tego ten Waz micdsiany / ytopo⸗ieſt Weze 
kaͤzuie. Iz iako tam ten mieożiówy / choctay bei Mliedzia⸗ 
we wßyſtkim Deiere! przyrodzonemu podo⸗ e ot 


orzechowe / 


rzons; 


go. 


99, Chrpſtus ieſt Wezem Miedzlaͤnbm. 
rzonaʒ maͤlac y ſeʒ it na wjpujczenie Sadia napiety| 

ale przeds ie w nim żadnej iadu y Sold niebyło :| 
Tax CHRYSTVS sſtawßy fie na podobien⸗ 
fſſtwo ludzi grzefinych / przeds le nie mial zadne⸗ 
go iadu / ani zadlaͤ / ktore fic zuayduie Gefto 

w oftäch ludzlich / o ktorych Broly Prorok mad. 
wi: Vita ich pełne gorzkośći y zdrady, à pod 
palmo 9. iczykiem ich tad Smyowy nieuleczony / od tto; 
Pfalmorag| rych plugaſtw zArózliwych | vita Chryftufay 
Pana näfego były wolne: Abowiem grzechu 
Eſaiæ 53.) zadnego mievczymił / śni ieſt znaͤlez ona zdraͤda ` 
w vſtaͤch iego: Czego ſie dobrze naͤpaͤtrʒyl Wos 
ſtaͤry y zprzekletymi wesery ſwoiemi; Abowien] 
nim fie 3 niemi ná plac woienuy wytoczył Pan] 
Chryſtus / pierwey im vkazal vſta ſwote | wol⸗ 
ne od wßelkiego iśou y zadia / goy miedzy wiel 
toście złośliwych Sydow / ktorzy byli z oycó 
Dyabla / taͤr mo wi gloſem iaͤwnym. A K 102 
Z WAS BęDZIE Mie ſtrofowal 3 grzechu: 
Na co fle nie ozwal zaden nieprzytałiel iego | 
śle y owgem przyznał mu ſprawiedliwost / y| ` 
wlafny zdraycã tego / mowiac: ZGRZESZY- ) 
LEM wydäiac KREW Spräwiedliwz , przyzual 
mu Spraͤwiedliwose y nieſprawiedliwy |zoślaj ` 
pmywótac cece / ymowiac: NIEWINNY. IAA 
Ieftem ode Krwie tego Sprawiedliwego : p ande] ` 
KR | ia mu 


loannis 7, 


222 — ̃ ee 
Chrpſtus tat Weſem Wiedzianpm. 92 
ta ma Sprawiedliwość] y Send Pilatowa⸗ 
ktora poflala do mesa ztym poſelſtwem: NIC 
ſtobie do tego SPRAWIEDLIWE GO: pꝛzy⸗⸗ 
lsat mu to y ſetnik Pilatow / ktory bedac przy „ 
ſſkona nin iego / y widzac trześienie zismie; y in⸗ 
ge rzeczy ktore ſte dzialy / rzekl: Z APR AW De 
SPRAWIEDLIWY Ten CZLOWIEK Byl. ° 
Wiec ieſcze / y dla tego Fazal Pan Bog vcʒzy⸗ Lë sd 
nić Weʒaͤ mieożidnego / óby ſwoia mocznośćie | edzia⸗ 
y trwaͤlos dia / Get wizerunkiem wielkiey mocy y nym wzgle 
ſtrwaloskt 1 EZ VSA CHRYSTVSA, tota dem mocy 
ba rzo pieknie wymaͤlowal / on Niebieſki málass ytrwalo⸗ 
Lukas swiery; ktory przypaͤtrutoc ſie mu / goy| "` 
- |geoł do Hieruzaͤlem / mowi onim: VTWIER-| Lucæ 9. 
dat OBLICE Swoie aby fzedi do Hieruzalem. 
A coż to sé fpofob mowy: Vtwierdzil oblice 
-|fwoiez Ten / a nie inßy; ktory pokaͤzuie Moc y 
poteżność Shawitield nagego / ná tat wielkie 
 |meti/ yzelżywośći idoezego / y nie przekonanem 
ſſpoſobem / as do ffonónia znoßacego. O czym 
fam przez Prorolé oznaymil / mowiąc: TWA- 
IRZY MOIEY nie odwroćilem od laiacych y plu- 
ſiacych nà mię, PA N BO G ieft pomocznikiem 
|moim, y dla tegoż nie ieſtem pohanbiony. ` | 
A naͤoſtaͤtek / ieſcze y dla tego Miedzianego Chryſtus 
Weis | kazal Pan Bog vczynie Moyzeßzowi / BE e? 
aby dzwieliem / ybrzmialos cis miedzi / polazal: vo sae 
LC ij iz nadroz⸗ RDW 


Efaix Fo. 


EChrpſtus ieft Weſem Mied anom. 


— 


Eu predkie⸗ 


13 nadrozßa Mala / namiigego C:yná tego mé) 


go y bórzó łą by ds glosnobrzmiaca wenas wietßych vßaͤch 


glosnego. 


| 3, Regũ 18. 


Rom: 8. 


Jako fie 
Pan Chry⸗ 
ſtus poste 


nia za nami 


nie przyſtepnego Maieſtatu tego. Vderz ty ki⸗ 
iem 3 ody racʒz w D934 żywego / slubuted ze 
tám zadnego dzwieku nie vflyßyß / tylko iaͤko⸗ 
byś wbloto vderzyl. Mſpomny fobie ná one 
oplaͤkaͤne czaͤſy baͤlwochwaͤlſkie / w ktore ludzie 
Wese ogniſte / y 6átány piekielne / 34 Dog 
chwalilt / é doznaß tego / iz taͤm nie bylo zadne⸗ 
go dz wieku / woldli/ krzyczeli / kolaͤtaͤli / á pꝛzed 
sie nie bylo dzwiekn / nie bylo gloſu / nie bylo 
zmyſtu / iako fie posmiewa Heltaß Prorot / 3 
onych falßywych Kaͤplanow y Prorokow Bay, 
alowych / mowiac: Wolaycie giofem więtfzym, 
oé podobno ten Bog walz spi, albo ieft w kar-| 
comte, Nie tabi ieſt naß Woz miedziany / ale 
y owßem tal ieſt brzmiacy / ze Vora ſie go frai 
tylko. ſamym roefichnieniem dotknie / zaͤraz 
dzwiek mity y Bogu Oycu przyiemny z siebie 
wydaͤle / italo o tym swiadcezy Paͤwel świety || 
ktory mówi: K TO Z Be DZ IE SK A-“ 
tżył przećiwio wybraͤnym Bożym ? Bog kto⸗ 
ty vſpraͤwiedliwia? Aktoß (dt Bra pot⸗pi: 
Chryſtus IE Z VS tory vmaͤrl / y owßem 


ktory y zmartwychwſtal / y śleożi ná prawicy 


Bozey / ktory fie też przyczynia 36 naͤmi z ktore 
ſtowaͤ nie taͤk mate bydz rozumiane / aby miał 
0 | ZA Hnami 


Ehrpſtus ieft Weze 

zaͤnamt idtie modlitwy czynić : Ale taͤk iz dswiek 
zaſlug nadrozßey mee tego / zaͤwße wola do 
Boga ozmiłowónie nad tymi / 34 ktorych on 
położył duße ſwoie / przez tak ſroga śmierć, š 


! Trent 4. 


2 


m oledsiannit. Jol, | 


Pfalmo 26, 
| @ 


Hosciot 
Ratolicki 
zawße kola 
ce w Weza 
miedd aͤne⸗ 
go. 


tymi grzechaͤmiz ranionego / co abyfmy tym tyz 

chley vprosié mogli/3 mowimy po pieci Paier / 

po pieci pozdrowienia Panny Maͤryey / 
tedno wierze w Boga. 


— Y, 


1102. ` Bio teprsp nd Wahl pw bezie, | 


OCZ ESO WTO:RA 
o Wezu miedziänym. 
Heo weyrzy nd 59440 bedzie. 


| Camas GAY Omyflam fic tego Chrzeseiänie milt/-3 
Pak wielkich pożytków onego YDeżć miedziaͤ⸗ 

wia (Enter nego / ktore czynił Oysóm Izraͤelſkim / iz iuß 

ana ` pragniedie go wiożieć / y iemu fie przypaͤtrzye / 

y byloby zaͤprawde co widzies / aͤbowiem onaͤ 

8 1 ſtaͤrozytna robota Moyzeßowaͤ / nie byld 3 mas 
dzianego dros ti y vmieietnotz et ludzkiey / ale byla z rofka⸗ 
byta z roſta zqaͤnia modrośći Bozey / y ćwiczenia Duchaͤ 

zaͤnia ose] gwietego / ktorym Pan naͤpelnial Moyzeßa / y 

go ys mad pomocniki tego / kkorzy robili okolo potrzeb 

roset lego. yz ybytku Paͤnſkiego / ktore były Figura pꝛzy⸗ 

lego przybytku / nie reko ſpra wionego / w Etoz 

tym miat nawyzßy Kaplan / wedlug porzadku 
Melchiſedechowego / odpraͤwiaͤc nadoſkonalßa 

| y nas wietßa Ofidre odlupienia ludzkiego. A iz 
RACE miedzy inßemi figurómi odkupictelaͤswiata | 
| byltes Waz miedz ian / iakos die swłafnych flow 
i (¿go flyGeli/ tedy iożie zaͤtym ze mial bydz baz 
| ] [ego ptetny / y grzecznie vrobiony / ynie bes prsf 
d — | rue Ing 


— sz 
Bro weyrzp nd 55646 hebe. | 103. | 
Əyty go Sydowie s wielka pilnoócíe chowali y| Grotte 
ftezegii / tat iz go nie zgubili śni wo prześlódo, ine cho⸗ 
wänin / aͤni w Woynaͤch / óni w vtrapienin / WK 
śle go weaͤle dochowaͤli przez lat siedm fet / ae 
czterdźieści y piece / 43 do Arold Ezechiaßaͤ / kto⸗ 
ry gdy poczel Rrolowãt / zaͤraz fie do tego rzu⸗ + Rept rs. 
kit / ze wßyſtkie wyſokosci rozrzucal / ywßy⸗ 
fttie baͤlwany polamal. Ale is y tamu Wezowi 
miedzianemu nie folgowal / śle go zepſowal y 
ſtrußyl / nie ieſt to bez wielkiego podziwienia / Czemu 
ślbo też bez wielkiey przyczyny. Wiemy i ten 2 een 
Erol Sri Krolem pobożnym / y drogami Daz Gie 
widowymi / przed Bogiem chodzacym. Acze⸗ Sanego. 
mys fe w3dy śmiał rzućić na tego Weza mies 
dz ianego / od fimego Boga rofkazaͤnego / y od 
fameno Moyzeßßſaͤ vrobionego / tat Dawna ſtaͤ⸗ 
rosytnoscia wſtawionego / y pozytkaͤmi ludz⸗ 
kiemi vpesywilsowäneno Z Nie mniemaycie 
tego Chrzesctaͤnte mili / aby to vezynil nie po⸗ 
trzebnie / aͤlbo nie oſtroznie. Abowiem Goart 
byt madry / y dofyć wirzeczach Boſt ich pilny / a 
do tego / miał barzo dobrego miſtrza / onego 
zaczhego y miedzy wgyſtkiemi Prorokaͤmi nas 
przednieyßego Nalaß / y dla tegoż nie vczynil 
tego > vporu lydzkiego / śle zwiafnego naͤtchnie⸗ 
nia Bożego. He: | Kéi 
A naprzod vezynil to dla tego / G on éi ne 
Ni | zbawienny nia Wed 


4 


|104, 


2 ⅛—“U“ 
Kto weyrzy na Seid sow bedjte, 
zbawienny tu byli Zydowie ſpafkudzili / y ſpy⸗ 
ſklilt Baͤtwochwaͤlſt wem ſwoim / o czym cal ná; 
pifano na mieyſcu wyzßey miósowónym. 
Z LAM AL YSKRVSZYL Esch Was 
za miedz iaͤnegs / ktorego byl vczynil Moyzeß / 
bo Synowie Izraͤelſcy / 43 do tego czófu palili 
mu zapaly wonne. A zapaͤly wonne iz ſamemu 
Dany Bogu flusyly / iawne ieſt zwiaͤdeetwo 
ze wßytkich oſiar Aaronowych / y ſynow iego / 
43 do Zaͤchaͤryaßa Hapland Oyca Jana świe 
tego Ehrzkitiele / ktory w chodzac do swiatni⸗ 
ce Paͤnſtiey / aby wonny zapał oſtaro wal Paz 
nu / vyzrzal Anyola Paͤnſkiego ſtoigcego po praͤ⸗ 
wey ſtronie Oltarzaͤ zapaͤlnego / ktory mu o⸗ 
znaymil ze modlitwy tego fa wyſtuchane od Pa 
na. Miec iz Zydowie te wonne zapóly Don 
ſamemu ſtuzace / ofiśrowóli Wezowi mieożińz 
nemu / czynili wielkie y Bogu obrzydliwe 2541, 
wochwälftwo. Abowiem on Was daͤny im 
tylko bei za znaͤk / ktorego naturaͤ ré ieſt wlaſna / 
| aby tylko znaczył co inßego. Co ieſli znał iu 
przeſtaͤnie znóczyć / iużeś zgubił nature ſwoie / 
y ing fie nie przyda ninacz / ledno nd zepſowaͤ⸗ 
nie y w niwecz obrocenie. Ponieważ tedy (up 
Wezow ogniſtych nie bylo / y iuß bylo vſtaͤlo 
ono gwałtowne niebeſpieczenſtwo kieleſne / y 
inż w onego Wezaͤ miedziaͤnego / wkradl fie byt 
okrutny 


miedjiänez : 


go. 


+ Regü 13. 


Luce 1 


Ktora felt 
natura 3nd 
tue 


tó weprzy na Weza sow bedzie. 
okrutny ind Balwochwaͤlſtwa / ktorym zabijal 
Ouse nieśmiertelne / iuß był verääil nature suá; 
fa / y tus nie byl na ten czas znaͤkiem Bożym idz 
Fo bylpierwey / aͤle zaͤzlym f ludzkim / 
(uy fie byl oſtal snation Dyabelſkim / ktory przez 
zen kaſal y śmiertelnie zabyał Syny Izraͤelſkie. 
Saczym iujz nie goożien byl czego inßego / iedno 
ßepſowaͤnia y watwegobrocenta : Takei tal 


Wie vzywanie ziych ludzi / by nalepKe rzeczy we RE ore! 
Ileobeaca / yprzy wodzi ie do tego / ze te ktore 'pfieerzeciy 


105, | 


Oo 


byly lefarfiwern oſtaͤ ia fie trucizns / y te ktoꝛe by⸗ b na 


ly ratunkiem sſta la ſie vpadkiem / y te ktore byty 
zywotem / oſta ia fie smierdia / yte ktoꝛe były zbaͤ⸗ 
wieniem / oſta ia fie potepieniem. Czego fie mo⸗ 
zeß domyślić y zrzeczy widomych: A coż pies 
knieyßego miedzy Kwiediem naͤd Kwiaͤt Koz 
zaͤny z nd ktorym goyby Bra zaͤſtal paratd tad 


ſwoy wypuſczalacego / izaliby mu nie przyßedl 
woſkarnte obrzydzenie / y porzuczenie y pode: | 


ptaͤnie A cos zdrowßego miedzy ziolmi nad 
Galwija/ a przeds ie gdyby kto zaͤſtal za be ia do⸗ 
wita ná niey siedzaca | y iey ſok wyſyſaiaco / 
iżalićby mu nie przyßlaͤ w oſtaͤtnie obrzydzenie 
y porzuczenie / y podeptaͤnie ? y ſtadze mówię 


epße. 


medrey. Safuia non lota, non cit a morte re- Trsebd Fat 
mota, To ieſt / Szalwia nie plokana / nie ieſt od wia Mag 


— ee 
22 


amiertelney trucizny wolna: a czemuß ? Bo 


Ecclef: 10. 


dty dtos 
wiet gorßy 


Nes wepryy na Wei yy pedſte. 1107. | 


Bozey czynt co fie mu podoba. A przetoż goy 


rey ieſt fits 
oz Was 
miedziany. 


1 
2. Corit 10 


Kroleſtwo 
y Kaͤptan⸗ 
ſtwo 59032; 


obniey⸗ V; : 
33 UL 


Bo gou Bai żyw bible | 109 | 


my / goy jam Bosciot leti, Aidtoż tedy mogi De odio obal 
zofióć y on Waz Miedziaͤny / ponieważ nie niem /woięt, 
mogl fie zoftaey on lichtarz złoty / y ona nie oz p ae | 
gócowóna Skrzynia Teſtamentu / ynaświetz, "o 
ba Swiotnica wßyſtka złotem okowaͤna / poz 
niewaz fie iuß walyt wßyſtek Rosciol / y wßy⸗ 
ſtko Kaͤplaͤnſtwo / y wßyſtko Hieruzalem / y 
wßyſtko Kroleſtwo z Jeſlic vpadl dab / y ie 
(li fie w proch roſypal wßyftek pień tego y wßy⸗ 
ſtie góleżie lego. A coż mniemaß iaͤko ſie mia | e 
da zoftac zoladz y liście iego? Odebrano plot 
od winnice / yrozrzucono paͤrkan iego / a iakoz 
fie iuß beda mogly zoſtac owoce y drzewaͤ y má; 
tice z Nie maß tedy czego zalowaͤc / ze ſtiukly 
ſtrußyl cam tego Weza Krol Ezechyaß / ponie⸗ 
waz nie był tylko znótiem. ó znał ną co ſie iuß 
przyda / kiedy (Gnd rzecz iſtotna naͤſtapila ? Mo⸗ 
glić fle tochóć w nim Zydowie / tat iaͤko ſie ko⸗ 
chaͤis ośtątki w obréste Oycaͤ ſwego / ktorego 
dome nie maß / aͤlbo iaͤko fie kochaͤis dworzanie | 
wandte Krol y Pana fwego / ktory od nich 
daleko odiechal. Ale gdy ſte otot Okiec do 
ſwych dziatek / y Krol przyiedzie do Dworzan 
ſwoich / iuzeß wat z Paͤnem oycem maͤlowa⸗ 
nym / yz maͤlowaͤnym Krolem "Jego Moscia / 

4 zaͤraz pedem do tego wßyſey bieza / czego wież 
kiedy w onyd) znaͤkach wygladäli / inzeß teß 
Fang O iy, nie E 


Num: 21. 


vi 


Herbr: 12. 


Oezym! 
widry pos 
trzeba pds 

trzyć na 
Chryſtuſa. 


Ioannis 3. 


| HO. | Beowevesy nd Wad y w ede. 


| niefiuże nam one flowa Moyzeßowe / ec 


mowili do Sydow zaraͤzonych. Patrzćie na tego 
Węża miedsianego, ktorym wam Wyftäwil za z- 


nak, Ale räczey nam ſtuza one flowd Paͤwla 


Swietego ttory bedac Sydeni naͤwroconym / 


tak piße Do Spdow/ y podzis dzien wolą ná nie / 


mowiac: Patrzayćie na fprawodawcę y doko- 
nawcę Wiary walzey IX Z VSA, ktory wśiawfzy 
przedsię radość podial Krzyż w zgardżiwfzy ze- 
ſromocenie. Ale rzeczeß: á iakoz mam ná niez 
go pórezyć / ponieważ ieſt niewidomy ¢ Paͤtꝛzay 
oczyma wióry wedlug opominónia Chryſtu⸗ 
ſowego / ktory mowi: Jaͤko Moyzeß podniofl 
Wezaͤ na puſczy / tak potrzeba aby był podnie⸗ 
siony Syn czlowieczy. A na cos? Nato: Aby 
kozdy ktory wen wierzy nie sginat/ dle miał zy⸗ 
wot wieczny. Oro widziẽte iz fam Syn Boży 
nazywa Wiaͤrs oczymaͤ dußnemi / aͤbowiem co 
mowił pierwey do Moyzeßa / vezyn Mesa 
miedz iaͤnego / é poſtaw go zaͤznaͤk / aͤkoz dy kto⸗ 
ty nan bedzie paͤtrzyl oczymaͤ cieleſuymi żyw 
zoſtaͤnie / tar teraz mowi: Trzeba aby byl pod. 
wyzfzony fyn czlowieczy, aby kosdy ktory wen 
wierzy, miał zywot wieczny. rzetoż iaͤko 
on ktory nie paͤtrzyl na Weżć miedziaͤnego vz 
mierat / od onego nie vleczonego én Wezow 
ogniſtych / tat ten ktory nie wierzy w Jezuſa 
1 | Chryſtu⸗ | 


Bro weyrzy na Weza żyw hedzle. II. | 
Chryſtuſa na kezyzu podnieslonego / nie może 

bydz wyzwolony od smierkt wieczney / a iako 

taͤmei ktorzy paͤtrzyli na Weis miedziaͤnego / 

wzgore poſtanowionego / wßyſey do zdrowia 


GE We / żyw bedste, 
Kes Ty oan reece 
Ralwärye e e ode pu 
| 4 drzemoie GC CNA "ra sgladat P: ` 
"BE 65 ag Seef See ie a as te 
mer Pz &ielefnemi na hate | abyfiny patrzy Í 
SC eee n, nek [ yposytti ra pied dd 
ná zaſluge Ne Gei na gore obe ŻYW "Ay 
GN Dla tego’ wyßedl na aby to poka⸗ 
Kap Zo ABOCA i słoczyńcow ye oe has cółe / y3 
14 5 váy; ali in daj an ńutych mozev⸗ 
nie / nie tyl⸗ 34 e ch zdrowe / dle on zacny Droz 
kosch, sargzony | Pomyślał fie tego o! y dla tez 
tych zdro⸗ liese, ilosnif Bozy Heliaß /) Jo⸗ 
we / ale ys y wielki m ' b zlośliwę © 
mim wew pod; deja i 
Reet 19 abel / poczu d pym/ trove By z 
Ms yn 
jótowcoy | r Krzyza € oślezówze żielonego/ y mie ; 
| ale przcoślez lace pożytki przy⸗ 
urg Krzy lacego / I dle też Gótzo Fates e chcieli / po⸗ 
5 (na ko geſte d ktorym iefliby am dw fe, 
g ete 3 
š te A ich: m : a 7 
be za fegt eee y Kalwaryo na⸗ 
i wota wiecznego poz 
pod De Has pod ami dawce Sywot dkupictel naß 
że vg Pe. albowiem dla tego Ari tyfość icy 
K WY oi K. A € cow * £ Š ana 
zabi el o Belege nen) abl x 
sy śmiej pokropion HOSE pożytki € 
E "reng 
dom —s 


IER 
Pan Chrys 
ſtus ná goe 


naße. 


nawietfych/ peronie otym wiedgiäly/ że Chry⸗ Chreltus 
ſtus nie przyßedl dla ſpraͤwiedliwych / dle dla przyßedt 
grzeßnych; ktorych głowy by Byly od wßelkich dla grzeß⸗ 
aftug nalyzße / moga bydz przez Brew Chry⸗ mä, 
ſtuſowe Zbawiennemi zaſtugaͤmi naͤpelnione / 

ſieſli iey vżywóć Beda w Saͤkraͤmenciech świe | | 
tych / ktore z Pot tego wyplynely. Paͤtrzmyß Ir. prsyciys š 
tedy pilno C. M. na to podnies ienie iego / un glace O | 
60 mię dla czego inßego podwysfiony ieſt od zie⸗ ſo Chry | | 
mie / iedno aby mogl bydz od wßyſtrich widzia⸗ e ned, 
ny / y aͤby mogi wßyſtkie nóślóoowce ſwoie / od "age, | 
ziemie oderwac / y tu gorze przyktagnac / aͤby 2. Przyczy⸗ 


im nie ſmaͤkowaͤly te rzeczy / ktore fo né ziemi / Mię 
i 4 i i olofi: 3, 


to placi/w czym fie narod ludzki Bogu zaͤdlu⸗ 
żył. Dla tego ieſt poonieśiony na drzewie / aby z. przyczyć 
wzial pomſte z nachytrßego Weza / ktory nas mg 
oßukal na drzewie / y dby wypełnił naͤd nim ſod 
ſpraͤwiedliwy / o ktorym (Sac ná szmierd / mowi: 
TERAZ SAD IEST SWIATA, TERAZ XIA- Joannis 12. 
ze swidtä / Cedzie pres wyrzucone: X dla tez 
goß / iako kozdy zdrayca y Roczynru / Bórzo fie 
lefa terminu zaͤwitego / y oczywiſtego ſtaͤno⸗ 
wienia przed ſedziego; tak ten zdrayca Ibaͤwie⸗ 
P nia naͤ⸗ 


! 


4 Bo wenn nd Weich mm bdzie, 


— —  >— — E 


nia naßego / ystocayrmeá wßelkich grzechów / y 
| nieprawość! : Wielka tewogo byl naͤpeiniony / 
| eat, goy iuß Syl Chryſtus né drzewie podniesiony / 
Genefis 28 (UB ABOWIE poczul / ze Bog wſpaͤrl fiend wierz: 

chu draͤbiny / aby dal pomoc / tym ktorzy leże 

Ina ziemi: Juß poczul przeklety Pharao / ze Mo⸗ 

| Exodi7. | yʒzeß wzial one dziwna lafte ſwoie w rece) kto⸗ 
| ra mial czynić nieſtychaͤne cuda: iuß poczuł zly 
duch / ktory byl opetal niepobożnego Saulaͤ / ze 

1. Regi 16. Dawid wzial cwoowno lutnia wrece ſwoie / 
ktors miał bydz / baͤrzo ciezkim / wielkiemu o 

Konie krucienſtwu tego: iuß poczul ſtaͤry meżoboycó/ 
"SIT Ze Salomon vs ia di na Mayeſtadie ſadowym / 
aby nie dal zóbić iedney dzieciny / vbozuchney 

Numt 21. matki: Jug poczuł przeklety wos ogniſty / 3 piel 
N kielnymi weżery ſwoiemi / ze podnioſt Moyzeß 

Weź Miedziaͤnegs na puſczy / y dla tegoż op 

fie poczeli trecić / iuß fie poczeli wie w tupe/ 

| iuß poczeli Ibaͤmi potezofóć / ob poczeli przeci⸗ 
Matthei27| wo niemy ERytde / wolaigc: lelli ieſtes Synem| 
Sean Bosym z ftap z Krzysä, A wiożyfź iaͤko podwyz⸗ 
Sec zyby Dote Cheyſtuſowe / cisnie vo przepóści piekiel⸗ 
wotatnd ne wesdogniftegos A wiogiß tóto go biczuie / 
Chryfiufs | móc vbiczowaͤnego? A widziß iako go oſtrym 
by z ſtopih cierniem / przeraza moc cierniem vkoronowaͤ⸗ 
395% | Mego ? A widziſßz do iótiego vpadky przywodzi 

go MOC pod kiszarem Krzyzowem vpadaͤigcegz:! 

ge | A widzißz / 


| 


Bro wenn nd Weza zyw hedzie. 15> | 
A widzißz take go Rrzyzute moc DErspgowanes | 
go: Nie daͤrmo woła z ſtop 3 Krzyzaͤ. Bo iuſz 
vyrzal / Tytul Tryumphaͤlny od Pilató na piſa⸗ 
ny. IEZVS NAZARANSKI KROL ŻYDOWSKI, Loann’s 19. 
Dyrzał wfzyfłtie iezyki naprzednieyſße Rrzyzo⸗ 
wi Chryſtuſowemu przypiſane / y nie odmien⸗ 
nym przeds io wziediem Pilatowym przybite / y 
dla tegoż boiac fie ich wtrócić / z mocy ſwoiey 
woła. leſlis ieft Synem Bożym, z ftap z Krzysä. | Czemu 
Ale on niechdial eftopić3 Krzyza / chokiay obiez | Cleyftus 
cowaͤli / ze mieli vwierzyk. Abowiem zna Pan wichtel 
zdrady Szatanſkie / zna Pan chytrosci Dya⸗ rs żA 
belfkie/ zna Pan myśli y mowy ludzkie / iz ſa U + 
prożne/ zna Pan iz ſerce ich klamliwe / zna Pan | 
żenie mals prawdy / nie mags ſezerosdi / vo vſtach 
ich / dle pełno falſzu / y pelno obludy. Niechetal 
teby sſtapit 3 Krzyza / ten ktory sſtapil z nawyz⸗ 
Rego Niebs. Niechdial sſtapic 3 Krzysa | ten 
ktory po smierti ſwoiey / sſtapil az do nagleb⸗ | 
Rych odchlaͤni piekielnych : Bo nie przyftoiSyno ug e 
wi Bożemu sitępować z Krzyza. Abowiem rare ive 
JStsyš Chryſtuſow ieſt podwyzſzenie [ego / o |podwysfer 
ktorym Pawel świety mówi: Vniżył famego jnicm ego. 
siebie Pan näſz IEZ VS CHRYSTVS. “é$ do AdPhilip2 
émierct/ d śmierci Krzyzowey. Dla tegoż też 
wywyzſzyl go Bog Derec / y daͤrowal mu mie] 
ktore ieſt nad wßelkie imie. Aby ná imie iego / 
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Bizyj Chrj 
ſtuſow ieſt 


m wß 
kich [praw 
lego / 


Nauka 
trwalosc iy 
atecdno⸗ 


et, 


dla tego niechtial sſtapit 3 Krzyza / aby wöyſt⸗ 
kiem nóślóoowcom ſwoim / dal przeſtroge y na⸗ 
| te / 


Ro wory nd Weed im bedztie. 117. | 

luke / aby om dla żadnych pokuß Sʒatanſkich nie 
odbiegaͤli zóczetych ſpraw dobrych / ale aby to 
co im od Bogs zlecono / ſtaͤteeznie poczynaͤli / 
ſtaͤtecznie ſprawowaͤli / ſtaͤtecznie do frutku pꝛzy⸗ 
wodzili / azby też kozdy przy ftonóniu ſwoim / 
mogi rzecz: Juzem Pantie dokonczyl tego cos 
mi slecits Jużem ſprawil cos mi roſtazal. Jako 
mowił niekiedy Pawel swiety: Odpräwilem 
dobra woynę, y Ikonczylem bieg may , docho⸗ 


* 


2. Timot 4 


walem wióry, A naͤoſtatek naͤgotowaͤna mi 

ic Korona ſprawiedliwosdi / tota mi odda 

w onożień Sodzia Spraͤwiedliwy. N iechk tal 

tedy sfiopić 3 Krzyza Zbaͤwieiel / aby pokazal | 

tz Iba wienie bywa dawaͤne nie poczyna ac ym | 

ale dokonywaͤiacym / y do kreſu iaͤko napote⸗ _ 
zniey przybiegaͤtacym. A tu niechay ſie teraz oç Nie trzeb 
bacze / ktorzy 3 Krzyzem Chryſtuſowym teftz KE š 
nia / ttotzy pod vtrapieniem y naͤwiedzeniem Chryſtuſo⸗ 
Paͤnſtiem vtyßkuia / ktorzy wolne vcho daͤig wym. 


Szatanowi radzocemu / y mowigcemu: Sſtap 
y Krzyza / nie krzyzuy (le tak baͤrzo / nie pos tat 
dlugo / nie modi fie tak czoſto | nie daway tát 
wiele iólmużny / nie pilnuy tak baͤrzo Roskio⸗ 
la / iuzes fle te3 naͤcierpial / y naͤmeczyl ſaͤmego | 
śiebie / czaͤsby też iuß obpocaynat / y folge fobie |Dyabet nie 
vezynik. Lze Chryestiante mili / Dr ten „Wc? 
sbtaycá | Zbówienia wäßego / Dr y mie mo, ieftigars 
| AER e wi praw; wierutny, 


"A 


Przyklaͤd⸗ 
przeciwne 


F 


dzonymi. Trzeba tedy przybliżać (ic do Brzyżć 


wedla CThryſtuſa Pana naͤßego po praͤwicy / y 


| śmiecć ktora byla naſromotnieyßa / naokru⸗ 
tnieyßa 34 3łości ſwoie byli ſtazaͤn / y iuß na 


| gwałtownym ndidsdem z maͤietnos ei ich lupia / 
y zdrowie im odcymuia : A nad tezaraze oz 


wi prawoy ten wynalezcaͤ falßu / yoctec wie 
latiego klamſtwaͤ: Nie fluchaymy go óbyfiny 
mieli zfiepowóć 3 Krzyza Chryſtuſowego / do 
ktorego przy Krzdie ieſteſiny przybitemi / y przez 
czynienie pokuty / y vzywanie Naswietßego 
Saͤkraͤmentu / doniegoß ieſteſiny przytwier⸗ 


Chryſtuſowego / y trzebaͤ fie przypaͤtrowac Të: 
ko napilniey / odkupicielowi swiaͤtaͤ ná nim po⸗ 
wiezhonemu / ktorego nie doſye wioźieć oczyma 
cieleſnemi / goy to widzenie / nic nie pomoglo 
złośliwym Kizyzownikom tego / czego mamy 
oczywiſty przyklad / y w onych owu Lotraͤch / 


po lewicy wißacych / z ktorych obaͤdwa by d 
okrutnie od Wszow ogniſtych zóróżeni / ze naͤ 


Krzyzaͤch iaͤko nó śmiertelnych pos dielaͤch poz 
lozeni. Patrz że teraz co fie 3 nimi dzieie / y iaͤko 
wielka ieſt rożność miedzy niemi: Oro widziß 
obudwu zdrdżonych ; Bo obaͤdwaͤ lotrowie / 


bo obaͤdwaͤ rozboynicy. Bo to włąśnie lotro⸗ 


wie zwyklaͤdu Greckiego / ktorzy ná drogaͤch 
rozbija ia / y pordiemnte ludziom zaͤſtepuia / y 


ras 


taż moze 6yo$ wirelBa z Coż może byds sheds 
slim Geo miedzy luożmi/ iaͤko ei ludzie / ktorzy ⁄ | 
bez wſtydu y bez Boińżni Bożcy / ludzie ſpokoy⸗ 

ne odziera ia / y zaͤbija ia? Wielka to zaraͤza / 
śmiertelna to zarazaͤ / y godnaͤ tego aͤby iaͤko 
nagwaltownieyßa śmiecia / iaͤko narychley 
gladzona byla. X tot fie zſtaͤlo iednemu nd lez 
wicy wißacemu: Abowiem iaͤdem Szaͤtaͤn⸗ 
kim napelniony / niechtial pótrzyć naͤWeza 
miedziaͤnego / yowßem odwraca ige oczy ſwoie 
od niego / gorßyl fie 3 niego / y nie przyznawal 
mu tego / aby wnim byla moc vzdrowienia / y 
pos miewaͤiac fie mowil: INSZYCH ZB A- 
wit / a ſamego siebie nie może zbaͤwic. N dla tes 
goz on ftogi tad Szaͤtaͤnſti zabi go / nie tylko 
na ciele / ale y na buy śmiercią potepienia wie 
czuego. Czego ieſt oczywiſty znaͤk 63 po dzis⸗ 
oźień w gorse Kaͤlwaͤryey / nd mieyfen gożie | 
Goal tczyż tego. Abowiem przy onym oſtatnim 
teześceniu ztemie / vczynila fle taͤk wielka ro: 


e wc pn Wah pm ee. 15) 
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tegoć 


Heo weyrzy na Weza mm hed die. 
tegoc fie moga ſpodziewaͤc wßyſcy / ktorzy 3 tez 
go świótć z chodza wgrzechaͤch śmiertelnych / 
ktorzy vmierala 3 iaͤdem Szaͤtaͤnſt im / y zaraza 
Wezow ogniſtych. Taket bedzie wßytkim / 
ktorzy niedba ia o ſpowiedz / niedbaͤia o pokute / 
niedbaia o doſyt vczynienie / niedbaͤig o vzy⸗ 
wänie Nas werßego Saͤkraͤmentu: Bo täcy 
wßyſey pośmiewóia fie 3 Chryſtuſa / nie przy⸗ 
znawaiac mu tego; Aby mogł vleczye y zbaͤ⸗ 
wie: Pezepóść piekielna taͤkich czeka otchlan 
| wiecznego potepienia / naͤ taͤkowych niezmier⸗ 
na paͤßczeke ſwois / bez wßelaͤlich graͤnic ros 
dziewia aby ie porwaͤla / óby ie pochlonela / y pos 
lamawßy w nich tości / y prawie ie zezwa⸗ 
wy przekletemi zebamt ſwoiemi / aby ie wrzu⸗ 
¿Ué do ogniaͤ wiekuiſtego / miedzy naia do wit. 
ße Weze ogniſte / od ktorych iuß tám aͤni wy⸗ 
zwolenia / ani vleczenia nigdy fie nie doczekaͤia. 
Lepiey fobie poraͤdzil lore praͤwy / ktory Bes 
bac taͤkimze laͤdem zaͤraͤzony / wytrzeßczal 
pilno oczy przypaͤtruigc fie temu Wezowi mie, 
dziaͤnemu / vo färbie krwaͤwey / od ſtopy no⸗ 
zney / 43 do wierzchu głowy czerwonemu / y 
przypaͤtruiac fie twaͤrdßey niż miedziaͤney / 
Lotr Prä- cierpliwosdi tego / poczal gromiè onego toz 
A wótzygć fwego mowiąc: ANI SIE TY BO- 
5° GA BOISZ „ttóry w tymże potepieniu ieſtes. 
| | Boć my 


| 


— 


Kto weprzp nd Moin ben, 2. 
Boe my zaprawde godne karanie ztychfpraw | 
naͤßych odnosimny/ ale ten nic slego nievczynił. 

A wyticrowawfiy mowefwoiedo Pond Chrj⸗ š 
ſtuſa / rzekl pokornie. Panie pimiętay na mię, gdy 

przijdźiefz do Kroleltwa twego. © fcześliwy los 

trze / ö blogoſtaͤwiony lotrze / ktorys fie rzucił | ° 

do lekaͤrſtwa od Boga naͤgotowaͤnego / ktorys 
poyrzal na Weis Miiedtänego | ktorys gora⸗ 
cym weſtchnientem / y nabozna modlitwo zaͤko⸗ 
laͤtal w niego. Albowiem oto dz wiek pociechy / 
oto glos Iba wienia zabrzmiał y tobie / y tym 
wßyſtkim / ktorzyby twoiey wiaͤry / twoley nóż 
dzieie / twoiey milości nas la do wa chcieli, ©; 
tot fie oʒwal Chryſtus 3 dz wiekiem lafki / mt: 
losterdzia. Ozwal fie 3 obietnicą chwäly / y 
wiecznego blogoſlaͤwienſtwaͤ | mówiac pod 
ptzyślego : ZAPRAWDę POWIADAM TO- 
BIE, IZ DZIS bedzieß semna w Adin, A kto⸗ 
też może bybź wierße vleczenie / nad Rayſtich 


da / potwierdza flow ſwoich przys iega mo⸗ | Podiefine 
NR fiow foi FOR / moż eet 00 
dzieß sana w Rain Gg ſtowyto nam KE 6 ed 


ee 
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Skutki me 
ti Synd 
Bozego. 


Reo Wenn nd Wed zyw bedjie, | 


inzem odwalil wgyſtkie zawóby | inżem przez 


wßytkim date znac Liiłośnii Sodwienta naße⸗ 
go: Sdprawde powiadam tobie / y kozdemu 
tobie podobnemu / ze dzis / ze na oſtatnim punk, 
tie / ze y przy oſtaͤrnim fkonaniu mozeß doſtaͤc 
Sbaͤwienia / y laͤſti Milos ierdzia moiego. Bo 
ią niechce smierei grzeß nego / dle raͤczey żeby fie 
naͤwrocil / y żywot otrzymal. Tego ia chee Il 
tego ia zodam / tego ta na Krzyżu wizBac pra: 

gne / y gloſem fie tego naͤpieram / aby kozdy grze) 
śnit / aby kozdy bluznierca / aͤby kozdy tore / 
wyznał grzechy / wyznał lotroſtwa / y wgyjte 
tie nieprawosti ſwoie /a pꝛʒyznal mi to / ze we 
mnie ieſt pomoc / ze we mnie ieſt Kaͤtunek / ze 
we mnie ieſt 5bówienie / ze we mnie ieſt Zy⸗ 
wot. A ia tobie / y kozdemu tobie podobnemu / 
zaͤprawde powiadam / is dzis ze mno bodzieß w 
Róiu/ 3 ktorego was wygnal / ywygryſt Wos 
ogniſty / nótepufcze / miedzy ſwoie weżetć pie, 
kielne / ktorzy was ſrogimi zodlaͤmi ſwoiemi / 
tak okrutnie pokoſali / y nie 3 vlecsonem iaͤdem 
oktutnie zaͤraͤzili / dle ia kozdego z was vpew- 
niam / IZ DZIS BEDZIESZ ZEMNA 
w RAI V. Bom iug meko fwote odegnaͤl 
ſtroza Rayſt iego / ktory przed wami z pald io 
cym mieczem / ſtrzegl przyſt⸗pu drzewa zywo⸗ 
ta | iuzem ia vprzotnal wßyſtkie przeßkody / 


tednal 


— a IA FFIYTA 
——ũ—— — — 


Gus tedy wßyſcy raͤnni / y wßyſcy od ogni⸗ 
Dech wezow zaͤraͤzeni / rußcie fie ztey nie przes⸗ 
ſpieczney puſczy / kwaͤpiac fie pod tego Weżć 
miedziaͤnego / ná vzdrowienie waͤße wyſtaͤwio⸗ 
nego / poki tad nie prziydzie do ſerca: Außcie 
ſie poki grzechy y zlosci nie odeyma zywota: Ru⸗ 
sie fie poki dien smierei doczes ney / yinglaͤs mie⸗ 
tei wieczney nie naͤſtapi: Rußcie ſie 3 mieyſca 
tego: Abowiem to mieyſce / ná ktorym ſtoidie / 
ná ktorym lezycie / mieyſce ieſt nieprzespieczne / 
„|mieyfce ieſt na wßyſtkich zlosdiaͤch polozone / 
mieyſce ieſt ogniſtych wesow pelne / ktorzy ogni 
fiemi zadlami ná was ſtrzela ig / y luk ogy wä- 
Ge naͤpelnili pozadliwoscia Eiald / pozadliwo⸗ 
ścia oczu y pychą żywotó. (to iuß zaͤraͤzili vßy 

waͤße obmow iſtaͤwi / pochlepſtwy / y baykaͤmi 

jj tego 


124, Kto weyrp nd Veil sow bedjie, 
2 tego obluduego y prożnośćińsii napelntonege 
swiaͤta. Oto ing zarazili waͤrgi / vſta / y iezy⸗ 
fi wäße kiamſtwem / wielomoronoscia / blu 
zuierſtwem / przeklinaniem / y inßemi taͤdowi⸗ 
temi złośćiami, Oto inf zarastli rece waße / y 
zórażńte prożnowóniem / kaͤrtaͤmt / koſtkaͤmi | 
zlodzieyſtwem / lupieſtwem / mezoboyſtwem / 
zwaͤdaͤmi / nierzadnym dotykaͤniem / y inßem: 
rozmaͤitemi niepraͤwos kiaͤmi. Ale y dußy nie 
folguiac / zadlami ſwoiemi zaͤrazili rozum / 
A zaͤrazili wola / zaͤrazili paͤmiec / zaͤraͤzili fummie- 

i nie / zaͤraͤzili ſerce / zóraśili checi y aͤffekty waͤße / 
ſtaraiac ſte o to / aby w was nie zdrowego nie 

zoftówili ; dle wßyſtko taͤdem piekielnym napels| 
nili / aby was o śmierć / y doczesno y wieczno 
przypraͤwili. Wiec fie nie rußycie z mieyſca z| 
wiec nie bedziedie vdiekac / od tat złych y iado⸗⸗ 
witych y zacóżliwych wsżow z Coż dbo was 
nie gryzie ſumniente sé grzechy wage Coż abo 
was nie trwozy smierd blifto naͤſtepuiaca? Cos 
abo was nie ſtraͤßy śmierć wieczna / zaͤntepo⸗ 
tutuiacemi chodząca To iußescie vmarlemi / 
ieſli tego nie wczutedie. To (uñ nie czego inßego 
czekacie / iedno abysite byli precz wyniesient / 
y dby trupy wage były za Oboz zgromaͤdzenia 
Chrzestianſkiego wyrzucone / y od [po eczno⸗ 
sei Swietych oddalone / aͤby czekaͤly naſtraͤ⸗ 
. fin eyßego 


U 


EE ͤ EE EE E EEE ZI wn ei‘ 
Kto weyrzy nd Weza zyw hedzie. 125. | 

* |gnicybego pogrzebu piekielnego. Ale ieſli fie Fiiemaß in 
czuiecie bydz zywymi y vzdrowienia praͤgnaczy Peso Mett 

mi / wiedzẽieß iz nie macie inßego lekaͤrſtwa koto W., 


; Gene e w „ość, WED We⸗ 
ieono Jezuſa € bry[tufé ná drzewie podniesio⸗ zom ognie 


nego. ABO WIEM NIEMASZ inßego Gem iedno 
imienia pod wßyſtkim Łliebem/ przez ktore by | Chryſtus 
ludzie mogli doſtaͤt zbawienia / nad imie Jes Vz ewa 
zus / ná ktore paddia wßelkie Foland / Niebie⸗ „ bee 
ſkie / Stemſtie / y piekielne; padaia Foländ Nie⸗ przed Chri 
biefbie / odtac vſtaͤwiczna czesc / y wiekniſta [jem pas 
chwale / iako widzial Jan świety / tys ioc ty⸗ daia Bela 
Stecy Anyolow iednoſtaynym gloſem wolaͤia⸗ e 
erch, GODZIEN ieſt Baͤraͤnek / ftovegozabtto/ |Apocal:s 
aby wżiał moc / y Boſtwo y madrosc / y site / 
y cast / y chwale / y Blogofläwienfiwo. Paz | ; 
dals też y Foland Piektelne | tutczac ſie / y nie Przed chn 
mogac fie otrzymać ną nogach ſwoich / ped nie 1 E w 
znośnym kiezarem fprówiebliwości tego / kto⸗ na piekiel⸗ 

tego lafit fanowóć y milos terdzia za zywae nież | ne. | 

chcielt. Jeslic fie mu Hamdd y chwałe 6006; 

wa musieli opetäni / iakosdie fiyfeli o onym 

mizeraku / imo Ozótónow opstanym / teślić | 

fie mu klaͤniaͤc y modlić muśreli / woldtec Sv. 

nv Bozy, czemuś” przyfzedi trapić nas przed |Matihais,| . 

czafem ? A coż mniemañ ieſli nie mußa przed 

nim paͤdaͤc bolaͤznia niewolnice / pod ſtraͤchem 

tego ktorego znieść nie moga z Jeslic im byl | | 
i Oy ſtraßuny | 


1126. | Btówewyży nd Weza zyw bedite, | 

| firógny ná Krzyzu / ieslic im był nieznośny wa 

| odchlaͤniach. A coż mniemaß teśli im nie ieſt 
ſtraßny / ná tal wyſokim Mateſtacie / taͤk ch⸗ 
walebnie podnies tony? Padaͤig tedy y paͤdaͤct 
muß kolaͤna Piekielne; paͤdaͤis y potepieni luz 
| ośle od ſtrachu y boiaͤzni / bo tu niechcieli paͤdac 


czy wideyfmoisy. LEZ VS A Vkrzy3owänego, 
ia kobyſmy go wiożieli nó Krzyzu przybitego / 
y nas do siebie / rozeiagnionymi rekaͤmi waz 
biacego / y pocółowónie głowy ſwoiey naͤchy⸗ 
loney podńtecego / y przez forty Ran ſwoich 
nadrozßych / do wnetrznosci milos ierdzia ſwo⸗ 
iego przy pußczaͤlacego / w ktore aͤbyſmy wnise 
mogli / trzebaͤ niſt iego vklonu / trzeba pokor⸗ 
nego vpadaͤnia / aby fie w nas nd żiemi mie 
ßkatacych | wypelnilo / vklekaͤnte kolan ziem⸗ 
ſtich / nd ktore iuß zaͤraz przypaͤdnimy dzie⸗ kolan Se 
kuiacz mu / 36 tat wielki odkup / zaͤ tak wiel⸗ | Mids 
Fie wyzwolenie / 34 tak obfite milos ierdzie | 
y wiecznego blogoflaͤwienſtwaͤ nógotowanie: 
Za co wßyſtko niechay iemu 3 Bogiem Oy-z 
cem y 3 Duchem swietym | bedzie wiecz⸗ 

na chwalaͤ / wieczne Blogoſtaͤwien⸗ 

ſtwo / wieczne zwyciejtwo / 
wieczne Paͤnowaͤnie nd 
wieki wiekom / 
Amen. 


„ 


Ao weprzy nd Weld zyw bedze. 27. 


Vpadanie 


Se Odnowiony. | 
WAZ ODNOWIONY, 
Na Święto Chwalebnego | 

z Martwychwftania 


PANSKIEGO. 


Toannis zo! Stale slt przebtieradlo ychuſte / ktora 
hyla Glowa bwiniona. 


AT ielfi y flawny Krol Qvdow(fi 
Sala mon / od famego Pana Bord Madro⸗ 
ścia naͤpelniony / y doſye dobrze w wielu tru⸗ 
| onych gadkaͤch / y przypowieścióch / przed 02 
czymaͤ wßyſtkiego swiaͤta wyprobowaͤny / 
| przypaͤtruiac fie pilnie przyßlym czaͤſom / w 
, ktore midlé Przedwieczua Modrosd / obecnie 
| na Swiaͤt zówitóć/ y firytość tólemnic / w 


| Bogu przed wieki zaͤkrytych / luożiom obia⸗ 
wić; zaͤraz poczal pomiżóć one mądrość ſwo⸗ 
| ie / y taͤk o niey / y o ſamym fobie powiedzial. 
Prouert 20 IA IESTEM NAGLVPSZY ZMsZOW 
y mądrość ludzka nie ieſt zemna. Nie nauczy- 
wee Deg eu) 


Wo Oonowtony, 129. 

em De madrosci / ynie mam vmietetnostiswio⸗ 

tych. Ktore flows óby nie byly przypiſane ſa⸗ peas a 

mey pokorze / ktora ieſt nie rozdzielna towaͤrzy⸗ n ton oi 

gło prawdsiwey madrosci ; przydaͤie pewuy ta madro 

dowod nie pimieietnośći ſwoiey / goy tel mowi, | sci. 

Trzy rzeczy fa na mię trudne / 4 Czwartey prawie | Tame. 

niewiem. Drogaͤorlaͤnaͤpowietrzu / oreqá Weź 

šá né ftále | drogaͤ okretu w posrzodku tTiorsá/ 

drogą meza w tego młodości: ktore rzeczy dla 

czegoby mialy bydz trudne na madrego Salo⸗ 

mona / trudnobyſmy fie tego mogli oomyślić / 

gdybyſiny ná te ſame rzeczy / iaͤko fame w (obie 

fo / chcieli patrzyć / gdyz terzeczy nie ſa wlaſuym 

celem madroseil / y nie la godne cal pilnego vwa⸗ 

żónia. Bo coż sé potrzebaͤ tego taͤk madremu 

Krolowi / wytrzeßczaͤt oczy 34 orlem lata ia⸗ 

cym / yßukac drogi iego / ktora fie ninacz nies 

przyda / gdy3 zaden nia laͤtaͤe nie bodzie / chokiay 

by Był wyśpiegowóna z Ale y pogladaͤt 36 Wez 

żem po ſkaͤle ſie czolgaͤiacym / albo wyttagad ßy⸗ 

e za okretem płynącym / aͤlbo 34 mlodzieniaß⸗ 

Bien tu y owdzie chodzącym : Naͤ co ſie to przy⸗ 

da / é zwlaßcgs Krolowi taͤk sacnemy / y tak 

madremu:? 34 dziecmi chodzit przynaͤlezy Dz- 

daͤgogom / zé okretem patrzyć / przyſtoi Zeglas| ' 

Irsom / 34 weżómi biegaͤe / przyzwoita kugla⸗ 

rzom; A 34 orlami y ingemi ptatómi patrꝭył / 
| A przynależy | 


| BO. Maj Oonowtonyp, 
E pesynalesy myśliwcom. Coż tedy Arolowi 
Salomono wi do tego / że fle tym rzeczom tar 
pilnie przypaͤtruie / y tak wielka trudnosk w nich 
vpaͤtruie / ze ſamego fiebie za naglupßego dla 
nich vdaie / nie ieſt to zaprawde bez laͤkiyst wiele 
kiey taͤiemnice / z ktorych iednaͤ iz fie dzis blyſna⸗ 
la przed oczyma naßemi / to ieſt Droga ważą 
wylintonego ná fFále / ktora znaczy C bwólebne 
Smart wychwſtaͤnie Chryſtuſa Pana naßego / 
przez wezã przeznaczonego : potrzeba nam przy: 
Grob pó blizye ſie do grobu Panſtiego / ktory 6ylvo Mule 
| "ene, wykowany / y potrzeba fie nam pilnie tey cubo; 
| wany, | tone Chryſtuſowey mocy przypatrzye / na 
zrozumtenie tey wielktey taͤtemnice / o 
ktorey zrozumienie nabozuie weſt⸗ 
chnimy do Sbaͤwiẽtela naßego. 


SER wlafne vpomnienie Zbaͤwikiels naͤßego 
Jeufa Chryſtuſa do Swolennikow ſwoich / 

y wßyſtkich ludzi / mowiscego: BAD ZCIE 
Marci ro. MADREMI IAK O WeZOWIE. Ktore owa 
pilnie rozwasdtac fobte Doktorowie Kosciola 
Boego / powiaͤdaͤta: iz miedzy inßemi madro⸗ 

ge ia mi wezowemi / to ieſt naznaenieyßa / iz gby 

fie iuß sſtaͤrzeie / y ſtwaͤrdzieie nd niem ſkora / 
dlugiem mießkaͤniem y zimo waͤniem w ziemt / 
tedy tak dlugo cz olga fie po ſtaͤle / 63 znaydzie ik; 

T; to ciaſna 


Woß Odnowiony. 13}. 

ka tiaſna roʒpadline / przez Froroby fie gwaſtem tat wil« 
ciſnac / mogł 3 śiebie zlupic one {tare (Pore / aby le odnawia 
sſtawßy ſie odnowionym / mogi Doftac piekno⸗ ſkore woe. 
śći / y poteżnośći/ y fubrelnosit/ y chybtosći, 4 
Ktora madrosé weżowa / tejli fie 30a bydz ko⸗ pan Ch ry⸗ 
mu mala / ten malo ma madrosei Chrzesctan- ſtus tase fie, 
Der! do ktorey nas fama przeowieczna Diop, dien, | 
tość odſyla / Fašac abyfiny fie medrośći wezo⸗ Ke 
wey pilno ptzypórtowali / y tey fie ſtutecznie | weye 
konformowaͤli / tafo tey Frora fam Sbówiciel | © 
świóta Dofkätecznie wyróżił w famym (obie / 
przez Chwólebne Zmartwychwſtante ſwoie / Grob pañ 
przez ktore wyßedi odnowiony zsciafney opokt fk, ¿¿fnə | 
grobu / w opoce wykowaͤnego / ktory nie tyl⸗  fPsinbing 
ko opoks ale y fkalubing opoki; na wet y atu, opoki ſtuß⸗ 
bina barzo ciófna fiufinie może bydz nazwaͤ⸗ ZA 
ny. Abowiem Gyn Boga nawyżkego / bedac sae 
wielkim y barzo chwalebnym / y bedac Olbrzy⸗ 
mem od wierzchu Niebaͤ wybiegätacym/ y aż Pfalmo 18. 
do wierzchu tego odwrot czyntacym / Dojyc 
miał nd sie ciaſna fłaͤlubine / gdy Gyt wioio- 
ny w one kroctuchna y wo zluchna grobo wine / 
y gby Byl ießcze w neg kaͤmieniem zawalony / y 
jirażo oſädzony / y pieczećtómt zaͤpteczetowa⸗ 
ny. A froraż ſkalubma może bydz naͤd te (rä: 
snieyßa: A ktoredyz fie tu wysliznak 7 Ktore⸗ 
dyz fie tu wymtinaćć Atoredyz fie tu voy; 

| A i eifnak: 


132. Bio Oonowiony. 
1 cijna z Nie maß gożienożć założyć / miedzy fFá; 


Marci 16. 


odziany 


| Ba Odnowiony. 22. 


odżióny śmiertelnym przes dieradiem. Aboz 
wiem ieſcze bylo tego snow u trzeba Lazaͤrzowi / 
ná drugi raz vmrzec. Ale Jezue Chryſtus / iz 
iuß nie mial wiecey vmieraͤd / y tych Emót iuß nie 
mial nigdy wiscey potrzebowaͤr / dla tegoz to 
wßyſtko porzuci / do czego fie iefcze moglaͤ 
śmietć ozywaͤc / y zoſtaͤwil te wßyſtko w gro⸗ 
bie / iaͤko w teg wlaſnym domu / é fam wyßedl 
ze wßyſtkich boleści otrzesniony / y Chwólebs 
nie odnowiony / ktory byl przed tym réi ofrut |, 
tnie zeßkaͤraͤdzony. Uwfpółoście fie go nie da⸗ | EGie$3. 
wno naͤpaͤtrzyli / ze nie mial ép? kraſy / Ani pies 
tnośći / ywiośteliśćiego / a nie bylo ná co poy⸗ 
tzeć / widzieliscie go wzgaͤrdzonego / y napo⸗ 
slednieyßego z mezow / y wiożleliśćie iaͤkoby zaͤ⸗ 
floniona twarz tego / y wzgaͤrdzona / widzieli⸗ 
ślie go iaͤkoby trodowaͤtego / y ſtaraͤnego od 
Bogaͤ / yponiżonego / widzielisdie go vtluczo⸗ 
nego / ytaͤk ſprosnie vplwaͤnego / tab okrutnie vz 
biczowaͤnego / tar ſrodze tierniem zraͤnionego / y 
ná Rrzyzu iaͤko ſkorupa zezchlego / ze wßyſtko 
Cialoiego / moglo być naͤzwaͤne ong plugaͤwo 
Réta / we ktorey go widzial Prorok Saͤchaͤri⸗ Zack. 3, 
aß / ktory taͤk mowi: VKAZAL mi Pan IEE V- 
SA Kaplana wielkiego, ftoiacego przed Anyo- 
lem, 4 Szatan ftał popräwey ręceiego , aby De 
mu fprzećimiał , 4 IEZ V Z był obleczony, m 
R iy plugawe 


134. | 


— [TV 


Pſalmo 23 
idea 
i 


trocy 63 fain pravjtapiwäy / wybił wrotć mie: 


Sai Gónowiony, 


| plugiwe odźienie. Ale poytzyciej edHO teraz 


nd niego / a przy paͤtrzeie fie 9dnowtoney piekno⸗ 
sci iego. O rato śliczny / 6 ia ko ozdobny ieſt 
Pan / wyßedßyz onych ſtraͤßnych odchlant Prez 
klelnych / w ktorych go draznil Szaͤtan przez 
klety / wiezieniem Oycow swierych / 3 ktorych 
on wyßedi według Cala. A za to nie draznie⸗ 
nie? Wolate Anpolowie przed Chryſtuſem 
Panem do odchlani idaczym. PODNIESCIE 
XIAZĘTA Brony wälze, y otworzdie fie brong 
Wieczne / 4 witdste Krol Chwaly: Wiee 
podobno zaͤraz otworzyli z By namniey / dle 
chotiay pytdiacym 2 Ktorpby to Get PALI 
Chwaly? Odpowiedzieli Anyolowie / iz to 
ieſt Dan Mocny / yMoznuy / y poteżny w biz 
twie! Przedsis oni nie zaͤraz otworzyli / aß mu⸗ 
śieli drugi raz powtótzć floma foie Anyo⸗ 
towie Panſey / mewtac : PODNIESCIE Xto> 
zeta brony wage / y niechay fie otworza brong 
Wieczne. Na co przedsie nie zaͤraz otworzyli / 
ale vmaczuiaiac zamęt / ieſcze znown pytáli 
A kror ys to Pan Chwaly? Ktorym ont odpoz 
wiedz eli? PAN ZASTeEPOW, TENCI IEST) 
Krol Chwały. A wiec to nie deagnienie? y oz 
wien bórzo wielkie. Bo & iaßetà ciemności 
ntechtteli powoli otworzyć Panu ndd Dany / 


— P 


dziane 


Waz Gdnowionp. LS, | 

ośtóne / y pokrußyt zawory żelazne / ako otym 
świadczy Krol y Procol / ktory też byl m tycbz 
ze odchlaniach z drugtemi / ktory mowi: PRZY- E 
ZNAWAYCIE PANV MILOSIERDZIA IE- K: 
go / a dziwy iego Synom ludzkiem / abowiem 
polamal Grony mieożióne / y potrugył zawory 
śtelózne. Drażmi tedy Szatan Jezuſa w pe 
tne Baty vbranego / dle mu doſye znacznie od⸗ 
dal to drażnienie / obciazywßy mekami wie; 
tgymi tego potepienie / á fam wyßedi iaͤko 3 
zwykteſtwaͤ nie zwyeiezony woney śliczney Dä: 
cie / w krorey widząc go wielki Prorot (sét | 
aß pyta Anyotow swietych mowiąc: A ktoś |pq;. 63, 
to ielt? ktory idśie z Edom maiac Ikropione odśie- 
nie, z Bora ten iliczny w fzaćie fwoiey chodzac | 
w mooltwie mocy fwoiey 2 Ktoremu ſam od⸗ 
fupittel swiäta odpowiedaͤiac mówi: LA 
KTORY MO WIe SPRAWIEDLIWOSC, 
y ieſtem obrońcą ku zbaͤwienin: Ten ei to ieſt 
ktory wyßedl zurwa wego mieyſca / ktorego |Edom Wy 
napatrzylistie fie w Wielki Pietek / ten ze też Kuda he 
wychodzi y z Bozty/ to ieſt zowezarnie oney — 7 
w Etorey owteczki Oycow świetych / od faz |Bozra W/ 
cand nie ſtußnie byly zaͤmknione. Ten tedyktory klada fie d5 
był nie dawno w Bpetne Dote bréng! iuß teraz Worms. 
wychodgi w fliczney haͤcie / chwalebnego odno⸗ 
wienia / y vwielbienia Ciala ſwoiego / nad 

Mees Ee 


136, Sai Gduowionog. 
wßyſtkie ozdoby ſtworzone slicznieyßego. Je⸗ 


Audzie bes 
da (ba An 
yolowie 


250 + n ‘ - .. sta e s 
RE ści Anyelſkiey. A coż mniemaß o iaͤſnosci Dáná 


wßyſtkich Anyolow z Jeflić ludzie mát bydz 
iaͤko Anyolowie Boży / zktorych iednego na⸗ 
mnieyßego / ré wielka ieſt iaͤſnosd / 13 gdyby 
tó wiele było ſtoncow ná Niebie ióto (lt 
gwiazd uć twierdzy Niebieſtiey / y gdyby why⸗ 
ſtkie raͤzem zwiecily w mocy ſwoiey / przecieby 
wßytkie zaͤtkmit fie mus ialy / ia ko gwiazdy przed 
Sloncem / gdyby ieden Anyol w śliczności ozdo⸗⸗ 
by ſwoiey / Ginet miedzy niemi. A cos Grofe 
maß 


g Bai Gdnowionp. 137. | 


maß rozumieć o iajhości Chryſtuſa Pana nape: |” 7 
go. Byś mial rozum Anyotow naprzedniey⸗ 
Bych / przeds ie nie ogaͤrnieß tey ia nosci tego : 
dbowtem iófność iego / Jaͤſnosc Bofta / ktora 
ieſt nie przyſtepna / y zadnem rozumem nie ogaͤr⸗ 
niona. A 13 tey Jaſnosci Jezuſa Chryſtuſa v⸗ 
wielbionego ludzkie oko znieść nie moglo / y nie 
mogło ſie w niem naͤpaͤtrzye / tych pieknosci od⸗ 
owienia / ktorego y my ako cʒlonki tego cʒeka⸗ 
my / dla tegoż wyſtaͤwil nam wizerunk przyß⸗ 
tych daͤrow vwielbienia naßego / w poſtadi Am: cy w. 
yola w grobie siedzacego / ktory wßyſtkiem "aaen 
smiertelnem ludziom do grobu tego z nabozen⸗ lie na fobie 
ſtwem wfiepuiecym / vEazuiew pofiócifwoicy | wfsfitie 
cʒzego fie méig jpoożiewóć/ y lakt poſag wezma wlafnosei / 
przy zmartwychwſtaͤniu ſwoim / ktorego teflt |przyfiłego 
prógniecie widzieć / owoż go macie od Ewaͤn⸗ ia naped. 
geliſty świetego / tab wyſtawionego: Vyrzeli | ! 
Mlodenc4 na Pràmicy śledzacego , wbiale fzáty 
odźranego : w Ërotym mlodziencu mozemy fie | 
prawie ná oko ndpatrsyé / t4E odnowienia | 
Chryſtuſowego / iako y przyßlego odnowienia 
naßego / gdyż y my ZBAWICIELA CZ EK A- Philip: 3. 
IMY PANA NASZEGO IEZ VSA CHRYSTV- | 
ISA, ktory odnowi ktaͤla nifegemnostinäßey/ =) 
wyłftaltowawfy ie do cial iaͤſnosei ſwoley: 
czego nam potwierdzaͤia flowa Ewängeliſty yr 
| S ówistego | 


Aupok sice 
dzacy w 


i 
Marci 18. 
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138. Woz Gdnowlony. 
s wietego / ktory nie napiſal vyrzelt Anyoia / ale 
„„ vyrzeli Miodzienca / wiektzaeby byl w prom: 
Deren dzie ześć vczynil Anyolowi Ewaͤngeliſta swie⸗ 
wot ı Baute Ae du ŚR 
fie w gro,| ty / gdyby go 6yl nazwal Anpolem. Ale wiek⸗ 
bie pań ha nam pocieche vczynił / gdy go nazwal Hilo; 
flim w por] dziencem / wiekzas godnose Anyelfta / fłać 
tai to- bez przeſtanku przed oblicznoscia Pana Saite; 
siehe pow / dle wiekßa potiechć naß / ze ſie Anyol 
ſpuscil 3 wyſokosci Niebieſtiey / y vs adl na gto; 
bowym kamieniu / wiekßa godnost Anyelſka / 
ze ma mieyſce ſwoie w Niebie / dle wiekßa poz 
ciecha naß / że siedzi w grobie Paͤnſkim na 
Praͤwicy / wietga godnose Anyelſka / ze ieſt nie 
wyflowiona Jafnosciatodstany / ale wiekßa 
potiech4 naß / ze ieſt w białe Baty odziaͤny. 
Nie pie go tedy po proſtu Ewaͤnyeliſtaͤ świe 
ty / Anyolem iaͤſnosd ia obtoczonym / abo wiem 
nie naͤ to byl poflany / aby fie przed ludzmi popi⸗ 
ſowal ſwoia idfnośćiay śliznościa / ktorey eto 
smiertelne znieść nie może/ dle tego chcial Oz 
ciec Milos ierdzia / y Bog wſßelaͤkich pociech / 
óby nam byt pokazal w Sitte pociechy naſze / 
przez Smartwychwſtaͤnie Zbaͤwiciela naͤßego / 
: nälzey naturze zgotowaͤne / ktorych widzeniem 
Trsy IE ieſli fie heette vdieſßye / niechayze inf ruſzo De 
| get trzy Maͤrye waſze / zgodnie w izono ſkuptone / 
onlays niechay fie pospießatezy wladze máfye / Rozum 
Š Mols 


— 


"WA Odnowiony, . 


== 


4 


toośieńcć na prówicy siedzacego/ y w bias 
te ſzaͤty vbraͤnego. Oto Mlodzienſtwo tego 
wyfławia przed oczy / waͤße one fubtelność 
wieczney mlodosci Niebieſkiey / ktora nie zna 


dzit / nite nie bedzie Geff / iuſz tam na żaonym 
nie beda ani plany / ani zmaͤrzezki / ant blizny / 


Mola y Pamec / y mechay przyſtopia dotego | prmieć 
H 


9. 


fie» 
ſtwo ykazu 


ie ſuptel⸗ 
NOŚĆ+ 


Pfalmo 68, 


— 
ma. 


Marci 12. 


Epheſſt 4. 


Waz WD ouowiony. ! 
wicznie latac / a nig dy fie me zmocouiw. Ju 
tain w odrodzeniu Niebieſkiem / wßyſey podo 
bni beda Fenixowi odrodzonemu / y w nie flor 
czoney wieczności zyiacemu. uñ beda pobo, 
but Anyolom Bożym / ktorzy od ſtworzenia 
ſwoiego w iednakiey młodości trwaia / y zad 
ney odmiaͤny lat / aͤlbo wiekow ná fobie nie on. 
io. Jako tedy widziß tego Anyola Niebieſkie⸗ 
go / w poftäti mlodzienfkiey / cake fobie też ko 
dy obiecowäc mozeß / ieſli Ge tu pierwey wyli 
niß / y ieſli tu pierwey zwoleceß 3 siebie ſtaͤra ſko⸗ 
re; iaͤko vpomina Pawel świety : Zioscıe fta. 
rego czlomiekä y z ſprãmãmi iego, à przyoblecćic 
nowego / ktory wedlug Boga ſpraͤwiony ick! 
w ſpraͤwiedliwosci ys wiatobliwosdi prawdy. 
N dla tegoż zlozywßy klamſtwo / mowcie pra: 
wde / kto trabi / ing niech nie kraͤdnie / żadne 
zla mowa / niechay 3 vſt waͤßych nie wychodzi / 
wßelaͤri gniew y nienawis ki / y wolaͤnie / y Blu: 
znienie / niechay od was oddalone bebźie ze 
wßelako zlosdia: iefli chcecie bydz vczeſtnikaͤm. 
wiecznego Nlodzienſtwãa Niebieſkiego / co ie⸗ 
fli tego nie zlozytie / ale fie do ſtaͤrych chobotow / 
y zlych nalogow ſwoich znowu po Wielkiey noz 
cy wrocicie / tot fieniczego infżego nie ſpodzie⸗ 
way ie / icono ze galtla waͤß / musi 65033 


wezem ſtaͤrem | ktorego sowie Sziränem y 


Dyablem 


SR Se enen | 


l odp RE së AT 


czynie. Nie tego ia wam życze: ale y owßem os 
to Pand Boga vniżenie proße / aby was odno⸗ 
wil afta y Milos ierdziem ſwoiem / yáby wam 
do onego Mlodzienſtwaͤ Niebieſkiego / raczył 
nógotowóć siedzenie ná prawicy) wedlug wi; 
zerunku tego Ktodziencã / na Prawicy śledzą: 
cego: A cod to ieſt Siedsiet / é s iedziec nd Pra⸗ 
wicy? To / é nie co inßego / iedno iz ki ktorzy 
powſtana do młodośći Miebieſkiey / eftána fie 
wolnymi / od wßelakiey bolesei / y doſtaͤng wie⸗ 
czney bezboleſnosei / co fie znaͤczy przez siedze⸗ 
nie / Frore odgania od czlowieka wßelakie amer: 
do waͤnie. Co ieſli doczesne siedzenie / tak ieſt 
mile yprzyiemne czlowiekowi ſpraͤcowaͤnemu: 
é coż ronmtef o śledzeniu Kroleſtwa Niebie⸗ 


S ii ſtiego / | 


14 


Hierem: 13. 


Siedzenie 
na Prawis 
cys znaczy 
bez boleſ⸗ 
nos. 


Siedzenie 
doczesne / 
daͤie odpo⸗ 
‘fick zmor 
‘Downes | 


H 
l 


[Cantt 2, 


a. Sai Odnowtony, — 


fFiego / oo wßelakich prac y trubow wolnego 7 
Abowiem y ono ſtanie przed Nas wietßem Maͤ⸗ 
ieſtatem Bozym / nie może bydz inaczey rozu⸗ 
miaͤne / jedno naſpokoynieyßym siedzeniem / bo 
inf wßyſey obywaͤtele Nie bieſcy / beda wolne⸗ 
mi od wßelaͤkiego ſpꝛaͤcowaͤnia / przetoz chociay 
tys ice tysiocom Anyolow ſluza Panu / y ożiez 
siec kroc fto tyślecy ſtoia / przed nie ogarnto- 
nym Maieſtatem iego / przedsie nigdy fie nie 
zmorduia / abowiem siedza inf ná Prawicy 
blogoſta wie nſtwaͤ Bożego / od ktorego inf fic 
nie bota nic lewego / y ſobie przetiwnego. Cà; 
Biet siedzenie beda mieć y ludzie pobozni / ktoꝛzy 
tu biega ia za Oblubieńcć duß ſwoich / biegata- 
cym po gorach / y ÓW pégorti: Abo⸗ 
wiem y ont przyklaͤdem tego / przefkaͤkowali ints: 
ße paͤgorki Enor nizßych / é w fpindli fie ná gory 
tato naͤwyzße Cnot swietych / biezac ná nie; 
ſtwapliwotzk ia / przyklaͤdem Naswietßey Bo⸗ 
ga Rodzitielki / y dla tegoz beda mieć wdziecz⸗ 
ne śieozenie / y baͤrzo mile odpoczynienie. Bie⸗ 
góli tu na mieyſca Swiste pielgrzy muiac / bie; 
gali po Sptralach nawiedzaͤigc vbogie / Glegaͤll 
okolo rosmnogenta Chwaly Bozey / y doſtapie⸗ 
nia zbawienia fwego / y bliżnich ſwoich / prze⸗ 
toż niechay beda peront miłego tziedzenia / y wie 
cznego odpoczynku Nie tar zóś nie pobozni nie 
| taͤk / al: 


5544 Odnowionp. 


tót / ale tato tu trudzili fie po drogach trudnych / 
y nazbyt praͤcowitych / raf y tam nie znayda poz 
foty dnt odpoczynku / ale (toro wylaza z grobow 
ſwoich / wynioße ná fobie też oćieżdłość / tuż 


= 


śiniólośc / też fprofność / zftora byli do gro- 


bow wezuceni / y nie beda mieć śledzenia / ani 
odpoczynku / ale vo peozeni w Wal Jozaͤphaͤ⸗ 
tow / Gsba ſtraſʒnymi gloſy wolaͤc. Gory przy- 
walćie nas, y pàgorki przykriyćie nas od gnie- 
wu naftepuiacego. Nachodzili fie tu doſye y na 
6iególi do woli zaͤwynaͤlazkaͤmi glow ſwoich / 
y pooldtowóli ku gorze pycha y nadetoscia ſwo⸗ 
ia; y dla tegos też nie doczekaia siedzenia / nie 
ſosiagna praͤwice / dle zwiozaͤnymi rekaͤmi y no⸗ 
gaͤmi / beda wrzuceni iato miyńfti kamien w 
' |giebotość Morſka / y ia ko cetnar olowu w ie⸗ 
ztoro Siarka y ſmolo palétace / zaͤczym też nie 
moga fie fpodstewad y tey Gary bialey / ktoro 
nó fobie vEózuie Anyol milosnikom Chryſtu⸗ 
fowym. Abowiem Giała ßaͤta / tylko ſtuzy K ie⸗ 
bu y obywatclom Niebieſkim / ale barwaͤ pie- 
kielna ieſt baͤrwaͤ czarna / pmaͤcie kuchienney / y 
odzieniu tych / ktorzy kominy wycierdia podoz 
bra. Abowiem pieklo ieſt kominem ogniſtym / 
pelnym dymu / pelnym kwaͤſu / pelnym kope iu / 
y wßelaͤkiego ſmrodu / ktorego tym wiecey 
przyhedzie / z onego ognia gwattownego / kto⸗ 

RM | tym 


Luce 2 % 
° 


Biała ßata 
(eft barwa 
Niebieſka. 


zaͤgaͤrnawßy wßyſtkie Szaͤtaͤny / y wßyſtkie 
potepione | (Foro wynidzie on naſtraͤßnieyß 

Dekret Sedziego naſpraͤwiedliwßego mowia⸗ 

Matthci 25. cego, ID Z C IE, PRZEKLeCI DO OGNIA 

wiecznego / ktory ieſt zgotowaͤny Szaͤtaͤnowi 

y Anyolom tego. Aweatim kopkiu / y dymie / y 

ogniſtym kominie / gdzieß tam biala 6arwó š 


wczerni tám mua chodzić wßyſey / 60 Pan 
ich do ktorego za żywot przyſtaͤli / wßyſtek 
ieſt cʒarny ia ko glownia opalona / y ont k woli 
iemu duße fivote w czerni nosili / jako widzial 
Trent 4. | Prorok ktory mows: Sczerniafa twarz ich , 
barziey nizwagle, a nie fa poznani nà vlicach. 
lia yol © by widsielt tółomcy twarzy ſwoie 3leEliby 
bf fie ich /60 fa tato naczernieyßa ziemia / é nie; 
cow, | OŻiwno/ bo zaͤwße ná stemt leza / y do paͤwi ` 
mentis przytulił fie brzuch ich. Obrzyds dieß fo; 

bie te cząrno baͤrwe / a nie wrócayćie fie do grze 

chow / ktore tót ſproſnymi y czarnymi was 

czynie przed Paͤnem Bogiem / Bot nie co inßego 

tak 


Zachariæ 3 


Czarna iak 


Baß Odnowionp. 145. 
tak czarnym vczynilo Lucyperd / iedno grzech. S 
N tenże ieſt ktory z paͤßezeki ſwoiey / wypußge lob An, 

topeć podußczenia ſwoilego / ktorym fłóróoźi | 

y czerni duße waͤße. 

Bodapze przepadl ten Waz dry z ſtaͤrymi 
ſchobotami / y Piekielnemi taͤchmaͤnami fwotetni; 
ale boday ſie nam czeſto vkaͤzowal przed oczy⸗ 

ma / ten bialy Anyol chwalebne Zmartwych⸗ 
wſtaͤnie Paͤnſkie opowiedaͤiacy. Piekny to poz 
Wel! ktory ma nó fobie tak śliczne Baty; veießuy * 
to poſel / ktory obiecuie siedzenie ná praͤwicy; 
grzeczny to poſel / ktory ma nó fobie pofłóć tal 
grzecznego mlodzienca. A ktozby fie nie ciſnal 
do niego / y ktoby nie cheial byds vczefłnikiem |. 
tak piekney poſtaci iego 7 Co ieſli poſel tak muy |. 
y wdzieczny / é coż mniemaß o ſamym Déng / 
ktory iejt ſtudnica wßelaͤkiey ozdoby / e kraſy / 

y pieknosti / wżdyć przyczyng must bydz sa; 
ſcznieyßa nad ſwoy flutek? Wzdyc Pokießy; 
ciel must bydz milßy nad wßyſtkie poliechy 7 
[Wzdye Dobrodziey musi bydz zacnieyßy nad 
wßyſtkte dobrodzieyſtwa ſwoie? Wzdpe (tu; 
dnica swiaͤtlosci / must beta laͤsnieyßa / nad 
wßyſtkie rzeczy / ktore os wieca? Wzdyk Bog 
mé bydz Sogaͤtßy / nad wßyſtkie bogaͤctwaͤ / 
ktore ſtworzeniu fwoiemu rozdaͤiec? Aczemuß 


SE, dee 


— —uę—H' 2 —  `'O——. 
146. | Ha Sdnowionp. 

. „| £©Y3ZMAMowy dAmyelfttcy nie biezemy do Gali⸗ 
0 0 lei / dbyfiny go w odnowionym Ciele oglodac 


worbtyg rożj mogli? A czemuß fie do przeprowaͤdzenia od 


gloſem do Boga Oyca mowięcego : Z D: A. R- 
Pfalmo 29. I | 


1. Cort 10. 


przyklad / abyſmy nas laͤdowali scießek tego. A 
„Ścieki tego / chociag fa kiaſne / ale barzo pie: 
| kne. Abo⸗ 


Woz Odnowiony. 147. | 
ine, Abowiem w ocemgnieniu przemjalace 
bóleśći/ daͤia y tu piekne odnowienie w Läfce | 
Bosey / y potym boprowadsdig / do pociech nie; 
ſtonczonych Kroleſtwaͤ N iebieſtiego / do kto - 

tego tócz nas domies dic Z BA WI CIE LV 
nafs / ktory 3B OGIEM OYCEM 
 YzDVCHEM SWIeTYM 
dyiefs | y Aroluieß na 
Wici Wiekow / 
AMEN. 


Chwald Bogu nd Wyſokobet / d 
na Ziemi pokoy * Bohren | 
molt, 


„ „ * 


Omylki tak maia byds popramione.. 


Fol: 27. Y m miäfto oi ma hydz t$, 

Folt 31, V1 5. prsyday do dymu / wyßlo. 

Fols 33. Y. 20. mtófto ij / ma byds (de, 

Fol: 53, V. 14, midfto fie/ ma bybí te. 

Fol, 55. . 17» podle Dan / przyday ve ase fe, 
Fol: 93, Y. 15. mtófto wiecʒor / ma byDź wiscey. 
Fol: 95. J. 21, miaſto rufa / ma bydz nie ruß a. 
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